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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Gerat wurde flr den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

- Mitdem Kauf dieses Gerates haben Sie
ein Spruhextraktionsgerat (Waschsau-
ger) erworben fiir die Unterhaltsreini-
gung bzw. Grundreinigung von Tep-
pichbéden mit Tiefenreinigungswir-
kung.

- Mit einem Hartflachen-Aufsatz fur die
Spruh-ex-Bodendise (im Lieferum-
fang) kénnen auch Hartflachen gerei-
nigt werden.

— Mit dem entsprechenden Zubehor (im
Lieferumfang) kann es auch als Mehr-
zwecksauger verwendet werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
C9 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmuill, son-
dern fihren Sie diese einer Wieder-
verwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe,
die nicht in die Umwelt gelangen dur-
fen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkus deshalb Gber ge-
eignete Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Verwenden Sie nur Originalersatzteile und
-zubehdr, die vom Hersteller zugelassen
sind, um die Sicherheit des Gerats nicht zu
beeintrachtigen.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Rickseite)

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.



Sicherheitshinweise -

Neben den Hinweisen in dieser Betriebsan-
leitung mussen die allgemeinen Sicher- _
heits— und Unfallverhitungsvorschriften

des Gesetzgebers bertcksichtigt werden.

Jeder nicht mit den vorliegenden Anwei-

sungen Ubereinstimmende Gebrauch fuhrt

zum Erléschen der Garantie. _

— Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten _
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangels Erfah-
rungen und/oder mangels Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
sténdige Person beaufsichtigt oder er- _
hielten von ihr Anweisungen, wie das _
Gerét zu benutzen ist und haben die
daraus resultierenden Gefahren ver-
standen.

— Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spie-  _
len.

— Kinder beaufsichtigen, um sicherzustel- _
len, dass sie nicht mit dem Gerét spie-
len.

— Die Reinigung und Anwenderwartung
diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerét nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegensténde aufsaugen.

— Das Gerét muss einen standfesten Un-
tergrund haben.

— Der Benutzer hat das Gerét bestim-
mungsgeman zu verwenden. Er muss
die 6rtlichen Gegebenheiten berlick-
sichtigen und beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere auf Kin-
der achten.

— Das Gerét und das Zubehér vor Benut-
zung auf ordnungsgeméfien Zustand
priifen. Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, darf es nicht benutzt wer-
den.
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Das Gerét, das Kabel oder die Stecker
niemals in Wasser oder andere Fliissig-
keiten eintauchen.

Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Ré&umen ist verboten. Beim Einsatz des
Gerétes in Gefahrbereichen sind die
entsprechenden Sicherheitsvorschrif-
ten zu beachten.

Geriét vor externer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitzequellen schitzen.

Sollte das Gerét herunterfallen, muss
es von einer autorisierten Kunden-
dienststelle (berpriift werden, da inter-
ne Stérungen vorhanden sein kénnten,
die Sicherheit des Produktes ein-
schrénken.

Keine giftigen Substanzen einsaugen.
Stoffe wie Gips, Zement etc. nicht ein-
saugen, da sie in Kontakt mit Wasser
aushdérten kénnen und die Funktion des
Gerétes geféhrden kénnen.

Wéhrend des Betriebs ist es erforder-
lich, das Gerét waagerecht abzustellen.
Nur die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel verwenden, sowie An-
wendungs-, Entsorgungs- und Warn-
hinweise der Reinigungsmittelhersteller
beachten.

A\ Stromschlaggefahr

Das Gerét nur an ordnungsgemal ge-
erdeten Steckdosen anschlie3en.

Das Gerét nur an Wechselstrom an-
schlieBen. Die Spannung muss mit dem
Typenschild des Gerétes (ibereinstim-
men.

Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Hénden anfassen.
Netzstecker nicht durch Ziehen an der
Anschlussleitung aus der Steckdose
ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schéden priifen. Be-
schéadigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen
empfehlen wir, Steckdosen mit vorge-
schaltetem Fehlerstrom-Schutzschalter



(max. 30 mA Nennauslése-Stromstér-
ke) zu benutzen.

— Ungeeignete Verldngerungsleitungen
kdnnen geféhrlich sein. Nur eine spritz-
wassergeschlitzte Verldngerungslei-
tung mit einem Querschnitt von mindes-
tens 3x1 mm? verwenden.

— Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verlédngerungslei-
tung miissen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wéhrleistet bleiben.

— Bevor das Gerét vom Stromnetz ge-
trennt wird, dieses immer zuerst mit
dem Hauptschalter ausschalten.

A\ Warnung

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Ddmpfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fllis-
sigkeiten und Stédube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Sduren und Lau-
gen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizbl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

A\ Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Uberpriifen Sie beim Auspacken, ob alle

Teile vorhanden sind.

Sollten Teile fehlen oder Sie beim Auspa-

cken einen Transportschaden feststellen,

benachrichtigen Sie sofort lhren Handler.

Abbildungen siehe Ausklapp- ~

seite!

Abbildung Kl

1 Motorgehause

2 Tragegriff

3 Schaumstofffilter

4 Filterverschluss

5 Netzanschlusskabel mit Stecker

6 Aufbewahrung, Netzanschlusskabel

7 Schalter fiir Saugen (0 /1)

8 Schalter fur Sprihen (0 /1)

9 Entriegelung Frischwassertank

10 Frischwassertank

11 Behalter

12 Lenkrollen

13 Anschluss fiir Saugschlauch des Mehr-
zwecksaugers

14 Sprihschlauchanschluss

15 Saugschlauch

16 Handgriff

17 Nebenluftschieber

18 Sprihgriff mit Sprihhebel

19 Spriihschlauch lose

20 Befestigungsclips (10x)

21 Saugrohre 2 x0,5m

22 Aufnahme fir Saugrohre und Zubehor

23 Sprih-ex-Bodendise zur Teppichbo-
denreinigung, mit Hartflachen-Aufsatz
Zubehor Nass- und Trockensaugen

24 Bodenduse mit Hartflachen-Einsatz

25 Fugendise

26 Polsterdise

27 Filterbeutel



Vor Inbetriebnahme

Abbildung

= Frischwassertank abnehmen. Entrie-
gelung dricken und Tank abnehmen.
Hinweis:
Das Motorgehéuse lasst sich nur ab-
nehmen, wenn vorher der Frischwas-
sertank entnommen wurde.

Abbildung

= Motorgehéduse abnehmen. Dazu Tra-
gegriff nach vorne klappen, damit wird
der Behalter entriegelt. Zubehdr und
Lenkrollen aus dem Behalter nehmen.

Abbildung B}

=>» Behalter umdrehen, Lenkrollen in die
Offnungen am Behélterboden bis zum
Anschlag eindriicken.

Abbildung

= Motorgehduse umdrehen und Schaum-
stofffilter auf Filterkorb aufsetzen.

= Filterverschluss aufstecken und zum
Verriegeln drehen.

= Motorgehéuse aufsetzen. Zum Ver-
riegeln Tragegriff nach oben ziehen.

Abbildung 13

= Frischwassertank einsetzen. Zuerst
unteren Teil einsetzen, dann oben ge-
gen Motorgehause driicken, prufen ob
er eingerastet ist.

Abbildung

= Spruhgriff auf Handgriff schieben, er
rastet ein.

=>» Spriihschlauch vom Sprihgriff mit 7 Be-
festigungsclips auf Saugschlauch be-
festigen.

= Saugschlauch und Spriihschlauch auf
die Anschliisse am Gerat stecken.
Hinweis:
Den Saugschlauch fest in den An-
schluss eindriicken damit er einrastet.

Abbildung El

= Saugrohre zusammenstecken und auf
Handgriff stecken.

= Losen Sprithschlauch in Spriihgriff ein-
stecken und mit 3 beiliegenden Befesti-
gungsclips auf den Saugrohren befesti-
gen.

= Bodendulse auf Saugrohre aufstecken,
und Sprihschlauch in Bodenduse ein-
stecken. AuReren Sicherungshebel
drehen und Spriihschlauch damit ver-
riegeln.

Das Gerit ist nun vorbereitet zum Nass-

reinigen.

I\ Vorsicht

Immer mit eingesetztem Schaumstofffilter
arbeiten, sowohl beim Nassreinigen als
auch beim Nass- und Trockensaugen.

Nassreinigen Teppichboden/
Hartflachen

A\ Vorsicht

Zu reinigenden Gegenstand vor dem Ein-

satz des Gerétes an unauffélliger Stelle auf

Farbechtheit und Wasserbesténdigkeit

liberpriifen.

Keine wasserempfindlichen Beldge wie z.B

Parkettbéden reinigen (Feuchtigkeit kann

eindringen und den Boden beschédigen,).

Hinweis:

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erh6ht

die Reinigungswirkung.

Nassreinigung von Teppichbdden

= Ohne Hartflachen-Aufsatz arbeiten.

Zur Reinigung bitte nur das Teppichreini-

gungsmittel RM 519 von KARCHER ver-

wenden.

Nassreinigung von Hartflachen

=>» Hartflachen-Aufsatz auf Spriih-ex-Bo-
denduse seitlich aufschieben. Borsten
sollen nach hinten zeigen.

Frischwassertank fiillen

Hinweis: Frischwassertank kann zum Be-

fullen abgenommen werden oder auch di-

rekt am Gerat gefillt werden.

Abbildung El

= Tankdeckel nach oben klappen.

= 100 - 200 ml (Menge je nach Verschmut-
zungsgrad variieren) vom RM 519 in den
Frischwassertank geben, mit Leitungs-
wasser auffilllen, nicht tberflllen.

= Tankdeckel wieder schlief3en.



Mit der Arbeit beginnen

Abbildung

= Netzstecker in Steckdose stecken.

=>» Schalter fiir Saugen driicken
(Stellun%el, Saugturbine lauft.

Abbildung

= Nebenluftschieber am Handgriff ganz
schlielRen.

Abbildung [H

=> Schalter fiir Sprihen driicken
(Stellung 1), Reinigungsmittelpumpe ist
bereit.

= Zum Aufspriihen von Reinigungslésung
den Hebel am Spriihgriff betatigen.

=> Die zu reinigende Flache in uberlap-
penden Bahnen lberfahren. Dabei die
Duse riickwarts ziehen (nicht schie-
ben).

Behalter wahrend der Arbeit entleeren

Hinweis: Ist der Behalter voll, schlief3t ein

Schwimmer die Saugdéffnung und das Ge-

rat 1auft mit erhéhter Drehzahl. Gerat sofort

ausschalten und Behalter entleeren.

=>» Gerat ausschalten, dazu Schalter fur
Saugen und Sprihen driicken
(Stellung 0).

= Zubehdr und Frischwassertank abneh-
men und Motorgehause entriegeln.

= Motorgehause abnehmen und Behalter
entleeren.
Reinigungstipps/Arbeitsweise

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

— Teppichboden mit Juterlicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufbirsten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).

— Eine Imprégnierung mit Care Tex RM
762 nach der Nassreinigung verhindert
eine schnelle Wiederverschmutzung
des Textilbelags.

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst

nach der Abtrocknung begehen oder
mit Mdbeln bestellen.

Reinigungsmethoden

Leichte / Normale Verschmutzungen

=>» Saugen und Spriihen einschalten
(Stellung I).

= Reinigungslésung in einem Arbeits-
gang aufspriihen und gleichzeitig auf-
saugen.

= AnschlieRend Schalter fiir Sprihen
ausschalten und Reste der Reinigungs-
I6sung absaugen.

= Nach der Reinigung Teppiche noch-
mals mit klarem, warmen Wasser nach-
reinigen und bei Wunsch impragnieren.

Starke Verschmutzungen oder Flecken

=>» Sprihen einschalten (Stellung ).

=>» Reinigungsldsung auftragen und 10 bis
15 Minuten einwirken lassen (Saugen
ist ausgeschaltet).

=>» Dann Flache wie bei leichter / normaler
Verschmutzung reinigen.

= Nach der Reinigung Teppiche noch-
mals mit klarem, warmen Wasser nach-
reinigen und bei Wunsch impragnieren.

Nassreinigen beenden

=>» Sprihleitungen im Gerat durchspiilen,
dazu:
Reinigungsmittelbehélter mit ca.1 Liter
klarem Wasser fiillen.
Duse Uiber Abfluss halten und Spriih-
pumpe einschalten, bis das klare Was-
ser verbraucht ist.

Trockensaugen

I\ Vorsicht

Immer mit eingesetztem Filterbeutel arbei-
ten, auBBer bei Verwendung eines Patro-
nenfilters (Sonderzubehbr).

Behalter und Zubehér miissen trocken
sein, damit nichts verklebt.

Hinweis:

Wird das Gerét vorzugsweise zum Tro-
ckensaugen eingesetzt, empfiehlt es sich,
Spriihgriff und Spriihschlauch abzuneh-
men.

DE -9
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Abbildung

= Sprihschlauche und Befestigungsclips
von Saugschlauch und Saugrohren ab-
nehmen.

=> Beide seitlichen Rastnasen driicken
und Spruhgriff vom Handgriff abziehen.

Abbildung

=> Filterbeutel einsetzen.

= Gewiinschtes Zubeh6r wahlen und auf
Saugrohre bzw. direkt auf den Handgriff
aufstecken.

= Saugen einschalten (Stellung I).

Saugen von Hartflachen

= Hartflachen-Einsatz in Bodendlise ein-
setzen. Borsten sollen nach vorne zei-
gen.

Saugen von Teppichbéden

= Ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.

Abbildung TE

= Zur Anpassung der Saugkraft Neben-
luftschieber betatigen.
Hinweis:
Nach Gebrauch Nebenluftschieber wie-
der schlieBen!

Nasssaugen

A\ Warnung

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-

tritt das Gerét sofort ausschalten oder den

Netzstecker ziehen!

Keinen Filterbeutel verwenden!

Hinweis: Ist der Behalter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saug6ffnung und das Ge-

rat lauft mit erhdhter Drehzahl. Gerat sofort

ausschalten und Behalter entleeren.

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewlinschtes Zubehdr auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff auf-
stecken.

=> Saugen einschalten (Stellung I).

Abbildung

= Nebenluftschieber 6ffnen, wenn Was-
ser aus einem Behalter eingesaugt
wird. Nach Gebrauch wieder schlie3en.

= Vollen Behalter entleeren (siehe Kapitel
.Behalter entleeren®).

AuBerbetriebnahme

Gerat ausschalten.

Vollen Behalter entleeren (siehe Kapitel

.Behalter entleeren”).

Behalter mit klarem Wasser grindlich

auswaschen.

Nach jedem Gebrauch, Zubehére vom

Geréat trennen, sowie Schlauch, Diise

und Verlangerungsrohre voneinander

trennen.

Hinweis: Evil. noch vorhandenes Rest-

wasser kann heraustropfen, deshalb

am besten in die Dusch- bzw. Bade-

wanne legen.

=>» Die Zubehorteile einzeln unter flieen-
dem Wasser ausspulen und anschlie-
Bend trocknen lassen.

=>» Schaumstofffilter unter flieRendem

Wasser reinigen, vor dem Einbau trock-

nen lassen.

Gerat zum Trocknen offen stehen lassen.

Geriét aufbewahren. Zubehor am Ge-

rat verstauen und in trockenen Raumen

aufbewahren.

Pflege, Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Warnung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-
reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-
ser tauchen.

v v vy

>
>

Gerit reinigen

Bei ungleichméBigem Spriihstrahl.

Abbildung

= Disenbefestigung I6sen und heraus-
ziehen, Spriihdlse reinigen oder aus-
tauschen.

DE -10



Sieb im Frischwassertank reinigen Technische Daten

1 x jéhrlich oder bei Bedarf.

Abbildung 18] Spannung 220 - \Y,
= Verriegelung drehen und I6sen. Sieb 1~ 50/69 Hz 240V
nach oben herausnehmen und unter Netzabsicherung 10 A
klarem Wasser reinigen. (trage)
| Storungen  [ilaaliiitaii o
Wasseraufnahme, 4 |
Kein Wasseraustritt an der Diise max.
= Frischwassertank auffiillen. Leistung P, 1200 W
=> Frischwassertank auf korrekten Sitz Leistung P, 1400 W
prafen. _ Netzkabel HO5-VV-F2x0,75
= Reinigungsmittelpumpe defekt, Kun-
dendienst beauftragen. Schalldruckpegel 74] dBA)
Spriihstrahl ungleichmaRig (EN 60704-2-1)
=> Spriihdise von Sprih-ex-Bodendise Technische Anderungen vorbehalten!

reinigen. Sonderzubehor

Ungeniigende Saugleistung

= Nebenluftschieber am Handgriff schlie- Bestell-Nr.
Ren. Filterbeutel (5 St.) 6.959-130.0
Siehe auch Abbildung 11 Patronenfilter 6.414-552.0

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft: Verstopfung entfernen.
=> Filterbeutel ist voll: Neuen Filterbeutel

Spriuh-ex-Handdise zur 2.885-018.0
Polsterreinigung

einsetzen. Teppichreiniger RM 519
= Schaumstofffilter reinigen. (1 I Flasche)
Reinigungsmittelpumpe laut International 6.295-771.0
= Frischwassertank nachfiillen. Textilimpragnierer Care Tex
RM 762 (0,5 | Flasche)

Gerat lauft nicht

Netzstecker einstecken.
Uberhitzungsschutz hat ausgeldst, Ge-
rat abkihlen lassen.

International 6.295-769.0

L7
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A I!m these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

This appliance has been designed for use

in private households and is not intended

for commercial use.

— By purchasing this appliance you have

become the owner of a spray extraction

appliance for maintenance or basic

cleaning of carpeting with a deep clean-

ing effect.

With a hard surface insert for the spray-

ex floor nozzle (in the scope of delivery)

even hard surfaces can be cleaned.

— With the relevant accessories (in the
scope of delivery) it can also be used as
a multi-purpose vacuum cleaner.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%8 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumula-
tors contain substances that must not
enter the environment. Please dis-
pose of your old appliances, batteries
and accumulators using appropriate
collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

hi¢

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

Ordering spare parts and special
attachments

Always use original spare parts and acces-
sories permitted by the manufacturer so
that the safety of the machine remains in-
tact.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

EN-5



Safety instructions

Apart from the notes contained herein the
general safety provisions and rules for the
prevention of accidents of the legislator
must be observed.

Any use of the machine in contravention

with the following instructions will lead to

warranty claims being rendered void.

— This appliance is not intended for use
by persons with limited physical, senso-
ry or mental capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless such per-
sons are accompanied and supervised
by a person in charge of their safety or
they have received precise instructions
on the use of this appliance and have
understood the resulting risks.

— Children must not play with this appli-
ance.

— Supervise children to prevent them
from playing with the appliance.

— Cleaning and user maintenance must
not be performed by children without
supervision.

— Keep packaging film away from children
- risk of suffocation!

- Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/mainte-
nance procedure.

— Riskoffire. Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.

— The appliance must provide of a stable
ground.

— The operator must use the appliance
properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when
working with the appliance.

— Check the faultless condition of the ap-
pliance and the accessories before us-
ing it. Otherwise, the appliance must
not be used.

— Never dip the machine, the cable or the
plugs in water or other liquids.

— Itis not allowed to use the appliance in
hazardous locations. If the appliance is
used in hazardous areas the corre-
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sponding safety provisions must be ob-
served.

Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.
Should the appliance fall down, it must
be check by an authorised after sales
service as internal disturbances could
be present, which constrain the safety
of the product.

Do not suck in toxic substances.

Do not use the machine to vacuum
clean plaster of Paris, cement, etc. that
can harden on coming into contact with
water and can thus hamper the func-
tioning of the machine.

Always place the machine in a horizon-
tal position during operation.

Only use cleaners recommended by the
manufacturer and comply with their ap-
plication, disposal and warning guide-
lines.

I\ Risk of electric shock

Only connect the appliance to properly
earthed sockets.

The appliance may only be connected
to alternating current. The voltage must
correspond with the type plate on the
appliance.

Never touch the mains plug and the
socket with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by
pulling on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

To avoid accidents due to electrical
faults we recommend the use of sock-
ets with a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA nominal trip-
ping current).

Only use a splash proof extension cable
with a minimum section of 3x1 mm?2.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

13
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— Please switch off the machine first us-
ing the main switch before disconnect-
ing the machine from the mains.

A\ Warning

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Symbols in the operating
instructions

A\ Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

AN\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

A\ Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Start up

Description of the Appliance

When you unpack the system, check that
everything is complete.

If there are any missing parts or you detect
any transport damage when unpacking,
please inform your dealer immediately.
lllustrations on fold-out page! N
Hlustration |
1 Motor casing

2 Carrying handle

3 Foam filter

4 Filter lock

5 Power cord with plug

6 Storage, power cord

7 Switch for suction (0 /1)

8 Switch for spraying (0 /1)

9 Release fresh water reservoir

Fresh water tank

11 Container

Swivel casters

Connection for the suction hose of the

multi-purpose vacuum cleaner

Connection spray hose

Suction hose

Handle

Surrounding air separator

Spray handle with spray lever

19 Spray hose, loose

20 Mounting clips (10x)

21 Suction tubes 2 x 0.5 m

22 Storage for suction tubes and accesso-
ries

23 Spray-ex floor nozzle for carpet clean-
ing, with hard surface attachment
Accessories wet and dry vacuuming

24 Floor nozzle with hard surface insert

25 Crevice nozzle

26 Upholstery nozzle

27 Filter bag

Before Startup

lllustration P

= Remove the fresh water reservoir.
Press the release and remove the tank.
Note:
The motor casing can only be removed
if the fresh water reservoir was re-
moved first.

lllustration &)

= Remove the motor casing. For this,
fold the carrying handle forward to un-
latch the reservoir. Remove the acces-
sories and swivel casters from the res-
ervoir.

Hlustration ]

=>» Turn the container, press in the steering
roller in the openings at the base of the
container till the end-point.

lllustration &

=>» Turn the motor casing around and at-
tach the foam filter to the filter basket.

14
15
16
17
18
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=> Insert the filter cover and turn to lock.

= Install the motor casing. Pull up on
the carrying handle to lock.

lllustration [{

=> Install the fresh water reservoir. In-
sert the bottom part first and then press
toward the top on the motor compart-
ment to check if it is locked in.

llustration

=>» Slide the spray handle onto the handle
until it locks into place.

=> Attach the spray hose of the spray han-
dle to the suction hose using 7 mount-
ing clips.

=> Attach the suction hose and the spray
hose to the connectors on the appli-
ance.
Note: Press the suction hose tightly into
the connector to lock it into place.

llustration )

= Connect the suction tubes and attach to
the handle.

=> Insert the loose spray hose in the spray
handle and attach to the suction tubes
using the 3 included mounting clips.

= Attach the floor nozzle to the suction
tubes and insert the spray hose into the
floor nozzle. Rotate the exterior safety
lever and lock the spray hose into
place.

The appliance is now prepared for wet

cleaning.

A\ Caution

Always work with an inserted foam filter
- during wet as well as dry vacuum
cleaning!

Wet cleaning of carpets/hard
surfaces

A\ Caution

Check the object to be cleaned prior to us-
ing the appliance in an inconspicuous place
for colour fastness and water resistance.
Do not clean water-sensitive floor cover-
ings such as wood floors (the moisture
could penetrate and damage the floor).
Note:

Warm water (max. 50°C) will increase the
cleaning effect.

Wet cleaning of carpeted floors
= Work without the hard surface insert.
Please only use the carpet cleaner RM 519.

Wet cleaning of hard surfaces

=> Slide the attachment for hard surfaces
onto the spray ex floor nozzle from the
side. The bristles should point towards
the back.

Fill up fresh water reservoir

Note: You can remove the water reservoir

to fill it or you can fill it directly on the appli-

ance.

lllustration ]

=> Flip the reservoir cover up.

= Add 100 - 200 ml (volume depends on
degree of contamination) of RM 519
into the fresh water reservoir, then add
tap water - do not overfill.

=>» Close the reservoir cover.

Start working

lllustration E6)

=> Insert the mains plug into the socket.

=>» Press the switch for suction (position 1),
suction turbine is running.

lllustration

= Close fully the surrounding air separa-
tor at the handle.

lllustration

=>» Press the switch for spraying (position
1), the detergent pump is ready.

= Use the lever on the spray handle to
spray on detergent solution.
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= Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

Emptying the reservoir during
operation

Note: If the container is full, a float closes

the suction opening, and the appliance

works at a higher speed. Switch off the ap-

pliance immediately, and empty the con-

tainer.

= Switch the appliance off by pressing the
switch for suction and spraying
(position 0).

= Remove the accessories and the fresh
water reservoir and unlatch the motor
casing.

= Remove the motor casing and empty
the reservoir.

Cleaning tips/mode of operation

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

— Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).

— Waterproofing the fabric using Care
Tex RM 762 after the wet cleaning pre-
vents a quick resoiling of the textile sur-
face.

— Do not step on cleaned surfaces until
they have dried and do not place furni-
ture on them to avoid pressure spots or
rust stains.

Cleaning methods

Light/normal contamination

=> Turn on suction and spraying
(position I).

= Spray and simultaneously suction off
detergent solution in one work cycle.

=>» Switch off the spray switch and suction
off the remaining cleaning solution.

=>» Aftercleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

Heavy soiling or stains

=>» Switch on sprayer (position 1).

= Apply detergent solution and soak for
10 to 15 minutes (suction is switched
off).

= Clean the surface just like you would
with light/normal soiling.

=>» After cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

End wet cleaning process

=>» Rinse the spray tubes in the appliance
as follows:
Fill the detergent container with about 1
liter of clear water.
Hold the nozzle above the drain, and
switch on the spraying pump until the
clear water has been consumed.

Dry vacuuming

A\ Caution

Always work with the filter bag inserted, ex-

cept when a cartridge filter is used (optional

accessory).

The reservoir and accessories must be dry

to prevent parts from sticking together.

Note:

If the device is preferably used for dry vac-

uuming, we recommend removing the

spray handle and the spray hose.

Hlustration

= Remove the spray hoses and mounting
clips from the suction hose and suction
tubes.

= Press the two locking noses on the
sides and pull the spray handle off the
handle.

llustration [

=> Insert a filter bag.

= Select the desired accessories and at-
tach to the suction pipes or directly to
the handle.

=>» Switch on suction (position ).
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Vacuuming hard surfaces

=> Insert the hard surface inlay into the
floor nozzle. The bristles should point
towards the front.

Vacuuming carpeted floors
= Work without the hard surface insert.
lllustration [
= Use the surrounding air separator to
adapt the suction force.
Note:
Close the surrounding air separator
again after use!

Wet vacuuming

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: If the container is full, a float closes

the suction opening, and the appliance

works at a higher speed. Switch off the ap-

pliance immediately, and empty the con-

tainer.

=> Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction tubes or
directly to the handle.

= Switch on suction (position I).

Hustration [I&

= Open the surrounding air separator if
water is suctioned from a tank. Close it
again after use.

= Empty the full reservoir (refer to chapter
"Empty reservoir").

Shutting down

Turn off the appliance.

Empty the full reservoir (refer to chapter
"Empty reservoir").

Rinse the reservoir thoroughly with
clear water.

Remove the accessories from the appli-
ance after each use and disassemble
the hose, nozzle and extension tubes.
Note: Possibly remaining water can
drip out, therefore you should place
these into the shower or bathtub.

= Flush the accessories separately under
running water and let air dry.

L 7
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= Clean the foam filter under running wa-
ter; let it dry before reinserting it.

=>» Leave the appliance open to let it dry.

=>» Storing the appliance. Store the ac-
cessories on the appliance and store in
dry rooms.

Maintenance and Care

A Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Repair works may only be performed by the
authorised customer service.

A\ Warning

Do not use abrasives, glass or universal
cleaners! Never immerse the appliance in
water.

Cleaning the device

With an uneven spray jet.

Hustration

=>» Loosen nozzle attachment and pull out,
clean or replace spray nozzle.

Clean the sieve in the fresh water
reservoir

1 x year or as needed.

lllustration

= Turnthelock and loosen it. Take out the
sieve and rinse it with water.

No water exiting from nozzle

Fill up fresh water reservoir.

Check the fresh water reservoir for cor-
rect fit.

= Detergent pump defective, contact cus-
tomer service.

Spray stream uneven

= Clean the spray nozzle of the spray ex
floor nozzle.

17



Insufficient vacuum performance Special accessories

> Close the surrounding air separator at

the handle. Order No.
See dlagram 11 Filter bagS (5 pC) 6.959-130.0
=> Accessories, suction hose or suction Cartridge filter 6.414-552.0
tubes are clogged, please remove the Spray ex hand nozzle for |2.885-018.0
obstruction. upholstery cleaning
=> Filter pag is full: Insgrt new filter bag. Carpet cleaner RM 519
= Cleaning the foam filter. (11 bottle)
Detergent pump noisy International 6.295-771.0
> Fill up fresh water reservoir. Textile waterproofing-
Aobli . t . agent Care Tex RM 762
ppliance is not running (0.5 | bottle)
= Plug in the mains plug. International 6.295-769.0
= The overheat alarm has been triggered,

please allow appliance to cool down.

Specifications

Voltage 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V

Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 18 |
Water intake, max. 4 |
Output P, 1200 w
Output P, 1400 W
Power cord HO05-VV-F2x0,75
Sound pressure level 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Subject to technical modifications!
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Cher client,

c Eﬂ Lire cette notice originale avant
|——| la premiére utilisation de votre
appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— En achetant cet appareil, vous avez

acheté un appareil d'extraction par pul-

vérisation pour le nettoyage d'entretien
ou bien le nettoyage de base de mo-
quettes avec un effet de nettoyage en
profondeur.

Grace a une semelle pour sols durs

pour la buse pour sols d'extraction par

pulvérisation (comprise dans I'étendue
de livraison), les sols durs peuvent éga-
lement étre nettoyés.

— Avec l'accessoire adapté (dans I'éten-
due de livraison), il peut également étre
utilisé comme aspirateur humide ou a
sec.

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-
C9 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nageéres, mais les remettre a un sys-
téme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Les batteries et
les accumulateurs contiennent des
substances ne devant pas étre tout
simplement jetées. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les batteries et
les accumylatuers.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Service aprés-vente

Notre succursale Karchere se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problemes.

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Utilisez uniquement des piéces de re-
change et accessoires originaux agréés
par le fabricant afin de garantir la sécurité
de l'appareil.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karchere.

(Adresse au dos)

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
aprés-vente.
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Consignes de sécurité

Outre consignes figurant dans ce mode
d'emploi, il convient d'observer les pres-

criptions générales en matiére de sécurité

et de prévention des accidents imposées
par la loi.
Toute utilisation non conforme aux pré-

sentes consignes entraine I'annulation de

la garantie.

Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-

lisé par des personnes ayant des capa-

cités physiques, sensorielles ou men-

tales réduites ou manquant d'expé-

rience et/ou de connaissances, sauf si
ces mémes personnes sont sous la su-
pervision d'une personne responsable

de leur sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

l'appareil.
Surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

lisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

hors de portée des enfants, risque
d'étouffement !
Mettre I'appareil hors service aprés

Les enfants ne doivent pas jouer avec

Le nettoyage et la maintenance par |'uti-

Tenir les films plastiques d'emballages

Il est interdit d’exploiter I'appareil dans
des pieces présentant des risques d’ex-
plosion. Sil'appareil est utilisé dans des
zones dangereuses, tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes.

Conserver I'appareil a I'abris des intem-
péries, de I'humidité et des sources de
chaleur.

Si I'appareil tombe, il doit étre contrblé
par un point de service apres-vente
agréé car il se peut qu'il y ait des dé-
fauts internes qui entravent la sécurité
du produit.

Ne pas aspirer de substances toxiques.
Ne pas aspirer de matériaux tels que le
plétre, le ciment, etc. En effet, en
contact avec l'eau, ceux-ci risquent de
durcir et de nuire au bon fonctionne-
ment de l'appareil.

En service, I'appareil doit impérative-
ment étre positionné a I'horizontale.
N'utiliser que le produit de nettoyage
conseillé par le fabriquant, et respecter
les consignes d'application, de sécurité
et de mise a la poubelle du fabricant de
produit de nettoyage.

A\ Risque de choc électrique

chaque utilisation et avant chaque net-

toyage/entretien.

jet enflammé ou incandescent.

Risque d'incendie. N’aspirer aucun ob-

L'appareil doit reposer sur un sol stable.
L’utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-

¢on conforme. Il doit prendre en consi-

dération les réalités locales et, lors du

maniement de 'appareil, doit prendre
garde aux personnes présentes, en
particulier aux enfants.

Controler I'état de | 'appareil et de I'ac-

cessoire avant de les utiliser. Si I'appa-
reil n'est pas en bon état, il ne doit pas

étre utilisé.
Ne jamais plonger I'appareil, le céble

d'alimentation ni la fiche secteur dans

l'eau.
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Brancher uniquement I'appareil a une
prise de courant correctement reliée a
la terre.

L'appareil doit étre raccordé unique-
ment au courant alternatif. La tension
doit étre identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.
Ne jamais saisir la fiche secteur ni la
prise de courant avec des mains hu-
mides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en
tirant le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le
céble et la fiche secteur ne sont pas en-
dommagés. Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.



— Pour éviter des accidents électriques
nous recommandons d’utiliser des
prises de courant avec un interrupteur
de protection contre les courants de
fuite placé en amont (courant de dé-
clenchement nominal maximal de 30
mA).

— Utiliser uniquement un cable de ral-
longe doté d'une protection anti-écla-
boussures et d'une section transversale
de 3x1 mm? au minimum.

— En cas de remplacement des raccords
du céble d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nique ne sont pas compromises.

— Avant de débrancher I'appareil du sec-
teur, toujours couper préalablement
I'alimentation a l'interrupteur principal.

A\ Avertissement

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mé-

langes explosifs par tourbillonnement avec
l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances sui-

vantes:

— Des gazes, liquides et poussieres
(poussieres réactives) explosifs ou in-
flammables

— Poussieres réactives de métal (p.ex.
aluminium, magnésium, zinc) en rap-
port avec des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agres-

sives pour les matériaux utilisés sur I'appa-

reil.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
A\ Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéeres ou des dommages maté-
riels.

Mise en service

Description de I’appareil

Lors du déballage, contrdler si toutes les

piéces sont au complet.

Si des pieces manquent ou qu’une avarie

de transport est constatée lors du débal-

lage, informer le revendeur dans les plus

brefs délais.

lllustrations, cf. coté escamo-

table !

Hlustration

Chassis moteur

Poignée de transport

Filtre de matiére plastique mousse

Fermeture du filtre

Cable d’alimentation avec fiche secteur

Rangement, cable d'alimentation

Interrupteur pour I'aspiration (0/1)

Interrupteur pour la pulvérisation (0/1)

Déverrouillage, réservoir d'eau fraiche

10 Réservoir d'eau propre

11 Réservoirs

12 Roulettes pivotantes

13 Raccordement pour flexible d'aspira-
tion de I'aspirateur multi-usage

14 Raccord, tuyau de pulvérisation

15 Flexible d’aspiration

16 Poignée

17 Vanne d'air additionnel

18 Poignée de pulvérisation avec levier de
pulvérisation

O©CoO~NOOOPRAWN-
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19 Tuyau de pulvérisation détaché

20 Clips de fixation (10x)

21 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

22 Logement pour tubes d'aspiration et ac-
cessoires

23 Buse pour sols d'extraction par pulvéri-
sation pour le nettoyage de moquettes,
avec une semelle pour sols durs.
Accessoires pour l'aspiration a sec/
humide

24 Brosse pour sol avec semelle pour sols
durs

25 Suceur fente

26 Buse-brosse pour coussins

27 Sac filtrant

Avant la mise en service

Hlustration B}

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche. Ap-
puyer sur le déverrouillage et retirer le
réservoir.
Remarque :
Le capot moteur ne peut étre retiré
qu'une fois le réservoir d'eau fraiche
enlevé.

lllustration

=> Retirer le capot moteur. Pour cela, ra-
battre la poignée de transport vers
I'avant, ceci déverrouille le récipient.
Enlever les accessoires et les roulettes
pivotantes de la cuve.

lllustration

=>» Vider la cuve, presser les roulettes pi-
votants dans I'ouverture au fond de la
cuve jusqu'a la butée.

lllustration

= Tourner le capot moteur et positionner
le filtre de matiere plastique mousse sur
le panier de filtration.

=> Positionner la fermeture du filtre et tour-
ner pour verrouiller.

= Positionner le capot moteur. Pour
verrouiller, tirer la poignée de transport
vers le haut.

Illustration [

= Positionner le réservoir d'eau
fraiche. Positionner d'abord la partie in-
férieure, puis appuyer en haut contre le
capot moteur, vérifier s'il est bien encli-
queté.

Illustration

=>» Glisser la poignée de pulvérisation sur
la poignée, il s'enclequite.

=>» Fixer le tuyau de pulvérisation de la poi-
gnée de pulvérisation au tuyau d'aspi-
ration a l'aide de 7 clips de fixation.

=>» Positionner le tuyau d'aspiration et le
tuyau de pulvérisation sur les raccords
de I'appareil.
Remarque
: Placer le tuyau d'aspiration & fond
dans le raccord jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

lllustration [}

=>» Brancher les tubes d'aspiration en-
semble et sur la poignée.

=>» Brancher le tuyau de pulvérisation dans
la poignée et le fixer sur le tube d'aspi-
ration a l'aide des 3 clips de fixation
fournis.

=>» Brancher la buse de sol sur le tube d'as-
piration, et brancher le tuyau de pulvéri-
sation dans la buse de sol. Tourner le
levier de sécurité extérieur et verrouiller
ainsi le tuyau de pulvérisation.

L'appareil est maintenant prét au net-

toyage humide.

A\ Attention

Travailler toujours avec filtre de matiére
plastique mousse posé, aussi bien du-
rant le nettoyage mouillé que durant
l'aspiration a sec/mouillée!
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Nettoyage mouillé de moquettes/
surfaces dures

A\ Attention

Contréler I'objet a nettoyer avant la mise en
oeuvre de l'appareil a un endroit discret a la
résistance de la couleur et la résistance a
l'eau.

Ne pas nettoyer de surface sensibles a
l'eau comme par ex. les parquets (I'humidi-
té peut pénétrer et endommager le sol).
Remarque

L'eau chaude (maximum 50° C) augmente
l'efficacité du nettoyage.

Nettoyage humide de moquettes

=> Travailler sans semelle pour sols durs.
Pour le nettoyage, n'utiliser que le dé-
tergent pour moquettes RM 519 de KAR-
CHER.

Nettoyage mouillé de surfaces dures

= Placer la semelle pour sols durs sur la
buse de sols a extraction par pulvérisa-
tion. Les brosses doivent étre dirigées
vers l'arriére

Remettre le réservoir d'eau propre a
niveau

Remarque : Le réservoir d'eau fraiche peut

étre retiré pour étre rempli d'eau ou bien

peut étre rempli directement sur I'appareil.

lllustration ]

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir vers le
haut.

= Remplir 100 - 200 ml (les quantités va-
rient selon le degré de saleté) dans le
réservoir d'eau fraiche, remplir avec de
I'eau du robinet, ne pas trop remplir.

= Refermer le couvercle du réservoir.

Commencer le travail

llustration F0)

=>» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

= Appuyer sur l'interrupteur pour l'aspira-
tion (Position 1), la turbine tourne.

lllustration

= Fermer complétement les coulisseaux
d'air secondaire sur la poignée.

lllustration

= Appuyer sur l'interrupteur pour l'aspira-
tion (Position 1), la pompe de nettoyage
intermédiaire est préte.

=>» Actionner le levier sur la poignée de
pulvérisation pour vaporiser la solution
de nettoyage.

=>» Parcourir la surface a nettoyer en
bandes qui se chevauchent. Tirer ce
faisant la buse vers l'arriere (ne pas
pousser).

Vider la cuve durant le travail

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la

vitesse de rotation augmente. Arréter im-

médiatement I'appareil et vider la cuve.

=>» Eteindre l'appareil, pour cela appuyer
sur l'interrupteur pour l'aspiration et la
vaporisation (position 0).

=>» Retirer les accessoires et le réservoir
d'eau fraiche et déverrouiller le capot
moteur.

> Oter le capot moteur et vider la cuve.

Conseils de nettoyage/Méthode de
travail

— Travailler toujours de la lumiére vers
I'ombre (de la fenétre vers la porte).

— Toujours travailler de la surface net-
toyée vers la surface a nettoyer.

— La moquette avec chanvre peut se ré-
tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse
ou un balai a tapis).

— Une imprégnation avec Care Tex RM
762 aprés le nettoyage humide em-
péche une nouvelle salissure rapide du
revétement textile.

— Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'aprés le sé-
chage pour empécher les points d'ap-
pui ou les taches de rouille.

FR -9

23



24

Méthodes de nettoyage

Salissures légére/normale

=> Allumer aspirer et vaporiser (Position 1).

= Vaporiser la solution de nettoyage et
I'aspirer en méme temps dans une
étape de travail.

=> Puis, éteindre l'interrupteur pour vapori-
ser et aspirer le reste de la solution de
nettoyage.

= Aprés le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a lI'eau chaude et si néces-
saire imperméabiliser.

Fortes salissures ou taches

=> Allumer vaporiser (Position 1).

= Appliquer la solution de nettoyage et
laisser agir 10 a 15 minutes (l'aspiration
est éteinte).

= Nettoyer la surface comme pour la sale-
té légere/normale.

= Aprés le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a l'eau chaude et claire, et si
nécessaire imperméabiliser.

Fin du nettoyage au mouillé

= Ringer les conduites de pulvérisation
dans l'appareil :
remplir pour cela le réservoir de dé-
tergent d'1 litre d'eau claire environ.
Tenir la buse au-dessus de I'écoule-
ment et mettre la pompe de pulvérisa-
tion en marche jusqu’a ce que l'eau
claire soit completement vidée.

Aspiration de poussiéres

A\ Attention

Travailler toujours avec un filtre positionné,

sauf lorsque vous utilisez un filtre car-

touche (accessoire spécial)

Cuve et accessoires doivent étre secs, afin

que rien ne colle.

Remarque :

Si I'appareil est utilisé de préférence pour

l'aspiration a sec, il est recommandé de re-

tirer la poignée et le tuyau de vaporisation.

lllustration

= Retirer les tuyaux de vaporisation et les
clips de fixation du tuyau d'aspiration.

= Appuyer des deux cétés sur les crans
d'arrét et retirer la poignée de vaporisa-
tion de la poignée.

llustration

= Mise en place du sac filtre

=>» Choisir les accessoires souhaités et
brancher directement sur la poignée ou
sur le tube d'aspiration.

=> Allumer vaporiser (Position 1).

Aspiration de surfaces dures

= Presser I'élément pour les sols durs
dans la busette de sol. Les brosses
doivent étre dirigées vers I'avant.

Aspiration de moquettes

= Travailler sans semelle pour sols durs.

llustration [

=>» Activer la vanne d'air additionnel pour
ajuster la force d'aspiration.
Remarque :
Refermer lla vanne d'air additionnel
apres usage.

Aspiration humide

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil immédiatement en cas

de formation de mousse ou de sortie de li-

quide!

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la

vitesse de rotation augmente. Arréter im-

médiatement I'appareil et vider la cuve.

= Pour aspirer I'numidité, ou bien le
mouillé, brancher l'accessoire souhaité
sur le tube d'aspiration, ou bien directe-
ment sur la poignée.

=> Allumer vaporiser (Position 1).

Hlustration EI&

=>» Ouvrir le coulisseau d'air secondaire
quand I'eau est aspirée d'un réservoir.
Refermer le régulateur aprés usage.

=> Vider la cuve pleine (cf. le chapitre "Vi-
der la cuve").
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Mise hors service

Mettre I'appareil hors tension.

Vider la cuve pleine (cf. le chapitre "Vi-

der la cuve").

Rincer la cuve a l'eau claire.

Aprés chaque utilisation, séparer les

accessoires de I'appareil, ainsi que

tuyau, buse et rallonges.

Remarque : Le reste d'eau peut éven-

tuellement couler en dehors, le placer

donc dans la douche ou dans la bai-

gnoire.

=> Rincer les piéces des accessoires a
I'eau courante et les laisser sécher.

= Nettoyer la cartouche filtrante sous
|'eau, et la laisser sécher avant de la re-
positionner.

=> Laisser l'appareil debout et ouvert pour
le laisser sécher.

= Rangement de I’appareil Ranger les

accessoires sur I'appareil et le gader

dans des piéces seches.

Entretien, maintenance

A\ Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre l'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service aprés-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les pieces élec-
triques de I'appareil.

A\ Avertissement

N'utiliser aucun produit moussant, pour
vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger
l'appareil dans l'eau.

Nettoyage de I'appareil

L 20 N

En cas de vaporisation irréguliére

lustration

> Desserrer la fixation de la buse et la
sortir, nettoyer la buse ou la remplacer.

Nettoyer le filtre dans le réservoir
d'eau propre

1 an ou en cas de besoin

Illustration

= Tourner et desserrer le verrouillage.
Retirer le tamis pas le haut et le net-
toyer a I'eau claire.

Il ne sort pas d'eau a la buse

Remplir le réservoir d'eau propre.
Controler la bonne position du réservoir
d'eau fraiche

= Pompe a détergent défectueuse, faire
appel au service apres-vente.

vV

Jet de vaporisation irrégulier

= Nettoyer la buse de vaporisation de la
buse de sol pour vaporisation par ex-
traction

Puissance d'aspiration insuffisante

=>» Fermer la vanne d'air additionnel sur la
poignée.

Cf. aussi l'illustration 11

Accessoires, tuyaux ou tubes d'aspira-
tion colmatés, éliminer le colmatage.
Utiliser un nouveau sachet filtre lorsque
le sachet filtre est plein (

Le sac filtrant est plein : Mettre un nou-
veau sac filtrant en place.

Nettoyer le filtre de matiére plastique
mousse

Pompe a détergent faisant du bruit

v v vy

= Remettre le réservoir d'eau propre a ni-
veau.

L'appareil ne fonctionne pas

=>» Brancher la fiche secteur.
=>» La protection de surchauffe s'est dé-
clenchée, laisser refroidir I'appareil.
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Caractéristiques techniques

Tension 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Protection du réseau 10 A
(a action retardée)

Volume de la cuve 18 |
Capacité de récupéra- 4 |
tion de I'eau max.

Puissance P, 1200 W
Puissance P, 1400 W
Cable d’alimentation HO05-VV-F2x0,75
Niveau de pression 74| dB(A)
acoustique (EN 60704-

2-1)

26

Sous réserve de modifications

techniques !

Accessoires en option

N° de réf.
Filtre (5 p) 6.959-130.0
Filtre-cartouche 6.414-552.0
Buse manuelle d'extrac- |2.885-018.0
tion par pulvérisation pour
le nettoyage d'oreillers.
Détergent pour tapis RM
519 (bouteille d'1 1)
International 6.295-771.0
Produit d'imprégnation
des tapis Care Tex
RM 762
(bouteille de 0,5 1)
International 6.295-769.0
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A M Prima di utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio & concepito per il solo
uso domestico e non deve essere adibito
ad uso commerciale o industriale.
— Con l'acquisto di questo apparecchio
avete acquistato un estrattore per ne-
bulizzazione per la pulizia di manuten-
zione o la pulizia accurata di tappeti con
effetto detergente profondo.
Con un inserto per superfici dure per la
bocchetta per pavimenti per esterni
(compresa nella fornitura) & possibile
pulire anche superfici dure.
— Con i relativi accessori (compresi nella
fornitura) € possibile utilizzarlo anche
come aspiratore multiuso.

IT

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
<9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori
contengono sostanze che non devo-
no essere disperse nell’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli apparec-
chi dismessi, le batterie e gli accumu-
latori mediante i sistemi di raccolta
differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER é felice di poterla aiutare.

Ordinare ricambi e accessori
speciali

Usare solo pezzi di ricambio e accessori
originali autorizzati dal produttore per non
compromettere la sicurezza dell'apparec-
chio.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

(Indirizzo vedi retro)

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

-5
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Norme di sicurezza

Osservare sempre sia le indicazioni riporta-
te nelle presenti istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/antinfortunisti-
ca.

Qualsiasi uso non conforme alle presenti

indicazioni comporta l'immediato decadi-

mento della Garanzia.

— Questo apparecchio non e indicato per
essere usato da persone con delle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o men-
tali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'appa-
recchio a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da
questa ricevuto istruzioni su come usa-
re I'apparecchio e dei pericoli da esso
derivante.

— I bambini non devono giocare con l'ap-
parecchio.

— Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

— La pulitura e la manutenzione utente
non devono essere eseguiti dai bambini
senza sorveglianza.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di
asfissia!

— Disattivare I'apparecchio dopo ogni im-
piego e prima di ogni pulizia/manuten-
zione.

— Pericolo d'incendio. Non aspirare og-
getti brucianti o ardenti.

— Il piano di appoggio dell'apparecchio
deve esse stabile.

— L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme alla sua destina-
zione. Inoltre deve tenere conto delle
condizioni presenti in loco e fare atten-
zione a persone terze (in particolare
bambini) durante I'uso dell'apparec-
chio.

— Verificare il perfetto stato dell'apparec-
chio e degli accessori prima della mes-
sa in funzione. In caso contrario € vieta-
to usarlo.
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Non immergere mai I'apparecchio, il ri-
spettivo cavo e/o la presa in acqua o al-
tri liquidi.

E vietato usare I'apparecchio in am-
bienti a rischio di esplosione. Se I'appa-
recchio viene usato in zone di pericolo,
osservare le disposizioni di sicurezza
vigenti.

Proteggere I'apparecchio da intempe-
rie, umidita e fonti di calore.

Se I'apparecchio dovesse cadere, € ne-
cessario portarlo presso un centro di
assistenza autorizzato che verifichera,
se vi sono guastiinterni, i quali possono
limitare la sicurezza del prodotto.

Non aspirare sostanze tossiche.

Non aspirare materiali come gesso o
cemento che possono indurirsi quando
entrano in contatto con acqua. Possono
danneggiare il buon funzionamento
dell'apparecchio.

L'apparecchio va collocato in posizione
orizzontale durante il funzionamento.
Utilizzare solo detergenti consigliati dal
produttore e rispettare le avvertenze
d'uso, di smaltimento e di avviso del
produttore del detergente.

Pericolo di scosse elettriche
Collegare I'apparecchio solo a prese
con corretta messa a terra.

Collegare I'apparecchio solo a corrente
alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

Non toccare mai la spina e la presa con
le mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tiran-
do il cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento e la spina di ali-
mentazione non presentino danni. Far
sostituire immediatamente il cavo di al-
lacciamento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettricista spe-
cializzato.



— Per evitare incidenti elettrici raccoman-
diamo di collegare I'apparecchio a pre-
se elettriche dotate di interruttore diffe-
renziale (con corrente differenziale no-
minale | dn non superiore a 30 mA).

— Usare esclusivamente cavi di prolunga
protetti contro gli spruzzi d'acqua. Se-
zione minima: 3x1 mm?2.

— Laprotezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo l'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo di alimentazio-
ne o del cavo di prolunga.

— Prima di scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica, spegnere lo stesso pre-
mendo [' interruttore generale.

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-

sieme all’aria di aspirazione vapori e misce-

le esplosivi

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere

i materiali dell’apparecchio.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare se ci
sono tutti i componenti.

In caso di componenti mancanti o danni di
trasporto riscontrati, informare immediata-
mente il proprio rivenditore.
Figure riportate sulla pagina
pieghevole!

Figura i1

1 Corpo motore

2 Maniglia di trasporto

3 Filtro in materiale espanso

4 Chiusura filtro

5 Cavo di allacciamento alla rete con spina
6

7

8

9

Custodia, cavo di allacciamento alla rete
Interruttore per aspirazione (0 /1)
Interruttore per nebulizzazione (0 /1)
Sbloccaggio, serbatoio acqua pulita

10 Serbatoio acqua pulita

11 Contenitore

12 Ruote pivottanti

13 Attacco per il tubo flessibile di aspira-
zione dell'aspiratore multiuso

14 Collegamento, tubo flessibile di nebuliz-
zazione

15 Tubo flessibile di aspirazione

16 Impugnatura

17 Cursore per aria secondaria

18 Maniglia di nebulizzazione con leva di
nebulizzazione

19 Tubo flessibile di nebulizzazione allen-
tato

20 Clip di fissaggio (10x)

21 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

22 Alloggiamento per tubi di aspirazione e
per accessori

23 Bocchetta a spruzzo per pavimenti per
esterni per la pulitura di tappeti, con in-
serto per superfici dure
Accessori per I'aspirazione umido/a
secco

24 Bocchetta pavimenti con inserto per su-
perfici dure

25 Bocchetta fessure

26 Bocchetta poltrone

27 Sacchetto filtro

IT -7 29



30

Prima della messa in funzione

Figura A}

= Rimuovere il serbatoio di acqua puli-
ta. Premere lo sbloccaggio e rimuovere
il serbatoio.
Nota:
L'alloggiamento del motore pud essere
rimosso solo se precedentemente é
stato rimosso il serbatoio dell'acqua pu-
lita.

Figura

= Rimuovere I'alloggiamento del moto-
re. Spingere in avanti la maniglia affin-
ché il contenitore venga sbloccato. Ri-
muovere gli accessori e le ruote pivot-
tanti dal contenitore.

Figura [}

= Girare il serbatoio e spingere le ruote
pivottanti negli orifizi sul fondo del ser-
batoio, fino alla battuta.

Figura i

=> Girare I'alloggiamento del motore e po-
sizionare il filtro in materiale espanso
nel cesto del filtro.

=>» Posizionare la chiusura del filtro e ruo-
tare per la chiusura.

= Posizionare l'alloggiamento del mo-
tore. Tirare verso l'alto la staffa di chiu-
sura.

Figura [{

=> Introdurre il serbatoio di acqua puli-
ta. Introdurre prima la parte inferiore,
quindi premere in alto contro l'alloggia-
mento del motore, accertarsi che si sia
agganciato.

Figura

=>» Spingere la maniglia di nebulizzazione
sulla maniglia, e si aggancia.

=>» Fissare il tubo di nebulizzazione della
maniglia di nebulizzazione con 7clip di
fissaggio sul tubo flessibile di aspirazio-
ne.

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione e
di nebulizzazione sugli attacchi dell'ap-
parecchio.
Nota
: Premere il tubo flessibile di aspirazio-
ne nell'attacco affinché si agganci.

Figura ]

=>» Collegare i tubi di aspirazione e inserirli
sulla maniglia.

=> Inserire il tubo flessibile di nebulizzazio-
ne nella maniglia e fissare con le 3 clip
di fissaggio sui tubi di aspirazione.

= Posizionare la bocchetta per pavimenti
sui tubi di aspirazione e introdurre il
tubo di nebulizzazione nella bocchetta
per pavimenti. Ruotare la leva di sicu-
rezza esterna e chiudere con essa il
tubo flessibile di aspirazione.

A questo punto I'apparecchio é pronto

per la pulizia ad umido.

A\ Attenzione

Lavorare sempre con il filtro in materiale

espanso inserito sia durante la pulizia

ad umido che per I'aspirazione di solidi/

liquidi!

Pulizia ad umido di tappeti/superfici
dure

A\ Attenzione

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi
su un punto nascosto dell'oggetto da pulire
della stabilita del colore e della resistenza
all'acqua.

Non pulire superfici sensibili all'acqua quali
ad es. parquet (I'umidita si potrebbe infiltra-
re e danneggiare il pavimento).
Avvertenza

L'acqua calda (massimo 50 °C) aumenta
l'effetto detergente.

Pulizia ad umido di moquette

= Usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

Per la pulizia si prega di utilizzare solo il de-

tergente per tappeti RM 519 della ditta

KARCHER.

Pulizia ad umido di pavimenti duri

=>» Spingere il supporto per superfici dure
sulla bocchetta pavimenti. Le spazzole
devono essere rivolte indietro.
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Riempire il serbatoio dell'acqua pulita

Nota: Il serbatoio dell'acqua pulita si pud

estrarre per riempirlo oppure si pud riempir-

lo montato all'apparecchio.

Figura ]

=>» Sollevare il coperchio del serbatoio.

= Versare 100 - 200 ml (variare la quanti-
ta in base al grado di impurita) di RM
519 nel serbatoio di acqua pulita e riem-
pire, non troppo, con acqua corrente.

= Chiudere il coperchio del serbatoio.

Iniziare a lavorare

Figura [

=>» Inserire la spina in una presa elettrica.

= Premere l'interruttore per aspirare (Po-
sizione 1), la turbina di aspirazione si
mette in funzione.

Figura

= Chiudere completamente il cursore
dell'aria secondaria sulla maniglia.

Figura

= Premere l'interruttore per nebulizzare
(Posizione 1), la pompa del detergente &
pronta.

= Per spruzzare la soluzione detergente
azionare la leva sulla maniglia.

=>» Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazio-
ne, tirare indietro la bocchetta (non
spingere).

Svuotare il contenitore durante il lavoro

Indicazione: Se il serbatoio & pieno, un

galleggiante chiude I'apertura di aspirazio-

ne e l'apparecchio gira con maggiore velo-

cita. Spegnere subito I'apparecchio e svuo-

tare il serbatoio.

= Spegnere |'apparecchio, a tal fine pre-
mere l'interruttore per aspirare e spruz-
zare (Posizione 0).

= Rimuovere accessori e serbatoio di ac-
qua pulita e sbloccare I'alloggiamento
del motore.

= Rimuovere il corpo motore e svuotare il
serbatoio.

Suggerimenti per la pulizia/Modalita
di lavoro

Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

Le moquette con un fondo di juta in
caso di interventi troppo umidi possono
contrarsi e scolorirsi.

Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo
la pulizia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli o uno strofinaccio).
Una impregnatura con Care Tex RM
762 dopo la pulizia ad umido previene
che il rivestimento tessile si possa spor-
care subito.

Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo I'asciugatura
per prevenire che si possano formare
impronte 0 macchie di ruggine.

Metodi di pulizia

Sporco leggero / normale

=> Attivare aspirazione e nebulizzazione
(Posizione I).

=>» Spruzzare ed aspirare contemporanea-

mente la soluzione detergente in un

solo passaggio.

Successivamente spegnere l'interrutto-

re per spruzzare ed aspirare i resti della

soluzione detergente.

Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-

peti con acqua pulita e calda ed impre-

gnare all'occorrenza.

>

Sporco intenso o macchie

= Accendere la nebulizzazione (Posizio-
ne l).

=> Applicare la soluzione detergente e far

agire per 10 - 15 minuti (aspirazione di-

sattivata).

Quindi pulire la superficie come nel

caso di sporco leggero / normale.

Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-

peti con acqua pulita e calda ed impre-

gnare all'occorrenza.
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Terminare la pulizia ad umido

=>» Lavare i tubi di spruzzatura nell’appa-
recchio, a tal fine:
Riempire il serbatoio del detergente con
ca.1 litro di acqua pulita.
Tenere la bocchetta sopralo scolo e ac-
cendere la pompa di spruzzatura finché
'acqua & uscita tutta.

Aspirazione a secco

A\ Attenzione

Lavorare sempre con il sacchetto filtro inse-

rito, tranne quando si utilizza un filtro a car-

tuccia (accessorio speciale).

Il contenitore e gli accessori devono essere

asciutti affinché nulla si incolli.

Nota:

Nel caso in cui l'apparecchio venga utilizza-

to prevalentemente per I'aspirazione a sec-

co, si consiglia di imuovere la maniglia ed

il tubo flessibile di nebulizzazione.

Figura

= Togliere i tubi di nebulizzazione ¢ le clip
di fissaggio dai tubi di aspirazione.

= Premere i due nasi di aggancio laterali
e rimuovere la maniglia di nebulizzazio-
ne dal manico.

Figura [

=> Inserire il sacchetto filtro.

=>» Scegliere 'accessorio desiderato e in-
trodurlo sui tubi di aspirazione o diretta-
mente sulla maniglia.

=> Accendere l|'aspirazione (Posizione I).

Aspirazione di pavimenti duri

=> inserire l'inserto per pavimenti duri nella
bocchetta per pavimenti. Le spazzole
devono essere rivolte in avanti.

Aspirazione di moquette

= Usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

Figura I

=>» Per |'adattamento della forza di aspira-
zione azionare il cursore per l'aria se-
condaria.
Nota:
Richiudere il cursore dell'aria seconda-
ria dopo l'uso!

Aspirazione liquidi

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriu-

scita di liquido, spegnere immediatamente

I'apparecchio!

Indicazione: Se il serbatoio & pieno, un

galleggiante chiude I'apertura di aspirazio-

ne e l'apparecchio gira con maggiore velo-

cita. Spegnere subito I'apparecchio e svuo-

tare il serbatoio.

= Per aspirare I'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

= Accendere l'aspirazione (Posizione I).

Figura 4

=> Aprire il cursore per aria secondaria
quando si aspira dell'acqua da un con-
tenitore. Richiudere l'interruttore dopo
l'uso.

=>» Svuotare il contenitore pieno (vedi capi-
tolo "Svuotare il contenitore®).

Messa fuori servizio

Spegnere I'apparecchio.

Svuotare il contenitore pieno (vedi capi-
tolo "Svuotare il contenitore®).
Sciacquare accuratamente il contenito-
re con acqua pulita.

Dopo ogni uso scollegare gli accessori
dall'apparecchio, con tubo flessibile,
bocchetta e prolunghe.

Nota: potrebbe ancora fuoriuscire
dell'acqua residua, pertanto posiziona-
re nella doccia o la vasca da bagno.
Sciacquare gli accessori sotto acqua
corrente e successivamente asciugare.
=>» Pulire il filtro in materiale espanso sotto
I'acqua corrente e lasciarlo asciugare a
fondo prima di inserirlo di nuovo.
Lasciare aperto I'apparecchio per
asciugarlo.

Conservare I'apparecchio. Conserva-
re gli accessori nell’apparecchio ed in
luoghi asciutti.

v v VY

v
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Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti
per il vetro o detergenti universali! Non im-
mergere mai l'apparecchio in acqua.

Pulizia dell’apparecchio

In caso di getto irregolare.

Figura

= Allentare il fissaggio della bocchetta ed
estrarla, quindi pulire o sostituila.

Pulire il filtro nel serbatoio
dell'acqua pulita

1 x anno, o secondo necessita.

Figura

=> Ruotare e sbloccare il dispositivo di
chiusura. Estrarre il filtro verso l'alto e
pulirlo con acqua pulita.

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

=>» Accertarsi che il serbatoio dell'acqua
pulita sia posizionato correttamente.

= Pompa del detergente difettosa, contat-
tare il servizio clienti.

Getto di spruzzo irregolare

=>» Pulire la bocchetta della bocchetta di
spruzzo per pavimenti.

Potenza di aspirazione insufficiente

=> Chiudere il cursore dell'aria secondaria
sulla maniglia.
Vedere anche Figura 11

= Accessori, tubo flessibile di aspirazione
o tubo rigido di aspirazione otturati, si
prega di eliminare le otturazioni.

=>» Saccetto filtro pieno: inserire un nuovo
sacchetto filtro.

= cod. art. vedi Elenco ricambi alla fine
delle presenti istruzioni

=>» Pulire il filtro in materiale espanso.

Pompa del detergente rumorosa

=>» Aggiungere acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita.

L'apparecchio non funziona

=> Inserire la spina di alimentazione.
= E'scattata la protezione da surriscalda-
mento, far raffreddare I'apparecchio.

Tensione 220 - \Y,
1~ 50/60 Hz 240V
Protezione rete (fusibi- 10 A
le ritardato)

Capacita vano raccolta 18 I
Assorbimento di ac- 4 I
qua, max.

Potenza P, 1200 W
Potenza P, 1400 W
Cavo di alimentazione | H05-VV-F2x0,75
Pressione acustica 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!

Accessori optional

Codice N°
Sacchetto filtro (5 pz.) 6.959-130.0
Filtro a cartuccia 6.414-552.0
Bocchetta manuale per la |2.885-018.0
pulizia di imbottiture per
esterni
Detergente per tappeti RM
519 (flacone da 1)
Internazionale 6.295-771.0
Impregnante per tessuti
Care Tex
RM 762
(flacone da 0,5 1)
Internazionale 6.295-769.0
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Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwik-
keld en is niet bedoeld voor industrieel ge-
bruik.
— Met de aankoop van dit apparaat heeft
u zich een sproeiextractieapparaat aan-
geschaft voor de onderhoudsreiniging
resp. basisreiniging van vioerbedekkin-
gen met dieptereiniging.
Met het inzetelement voor harde opper-
vlakken voor de spray-ex-vloersproeier
(meegeleverd) kunnen ook harde op-
pervlakken gereinigd worden.
— Met de overeenkomstige toebehoren
(meegeleverd) kan het ook als multi-
functionele zuiger gebruikt worden.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-

& baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevol-
le recycleerbare materialen die voor
recyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen
die niet in het milieu mogen terecht-
komen. Gelieve oude apparaten, bat-
terijen en accu's in te leveren op de
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Gebruik uitsluitend originele onderdelen en
toebehoren die door de fabrikant zijn goed-
gekeurd om geen afbreuk te doen aan de
veiligheid van het apparaat.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten bin-
nen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de accessoires
en uw aankoopbewijs mee.
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Veiligheidsinstructies

Behalve aan de in deze gebruiksaanwijzing
gegeven aanwijzingen moet men zich aan -
de wettelijke veiligheidsvoorschriften hou-
den.
Bij niet met deze instructies overeenkom- -
stig gebruik komt de garantie te vervallen.
— Dit apparaat mag niet gebruikt worden
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of
met te weinig ervaring en/of kennis, ten-
zij ze onder toezicht staan van een be- -
voegde persoon die instaat voor hun -
veiligheid of van die persoon instructies
hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.
— Kinderen mogen niet met het apparaat -
spelen.
— Kinderen moeten gecontroleerd wor- -
den om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.
— De reiniging en het gebruikersonder-
houd moegen niet zonder toezicht door

kinderen uitgevoerd worden. AN

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van -
kinderen houden, er bestaat verstik-
kingsgevaar! -

— Apparaat na elk gebruik en voor elke
reiniging / elk onderhoud uitschakelen.

— Brandgevaar! Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen. -

— Het apparaat moet op een stevige on-
dergrond staan. -

— De gebruiker moet het apparaat doel-
matig gebruiken. Hij moet de plaatselij-
ke omstandigheden in acht nemen en -
bij het werken met dit apparaat goed
letten op anderen, vooral op kinderen.

— Het apparaat en de accessoires voor
gebruik controleren op goede staat. In-
dien zij niet in goede staat verkeren, -
mag u de apparatuur niet gebruiken.

— Het apparaat, de kabel of de stekker
nooit in water of andere vloeistoffen on-
derdompelen.

— Niet gebruiken in ruimtes met ontplof-
fingsgevaar. Bij toepassing van het ap-
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paraat in gevaarlijk gebied moet u de
overeenkomstige veiligheidsvoorschrif-
ten in acht nemen.

Apparaat tegen externe weersinvioe-
den, vocht en warmtebronnen bescher-
men.

Mocht het apparaat vallen, moet het
door een geautoriseerde klantenser-
vice gecontroleerd worden aangezien
inwendige storingen voorhanden zou-
den kunnen zijn die de veiligheid van
het product beinvioeden.

Zuig geen giftige substanties op.
Stoffen als gips, cement etc. niet opzui-
gen, omdat ze in contact met water kun-
nen uitharden en de werking van het
apparaat in het geding kunnen bren-
gen.

Tijdens het gebruik dient het apparaat
loodrecht te worden neergezet.

Alleen de door de fabrikant aanbevolen
reinigingsmiddelen gebruiken, en de
gebruiks-, afvoer- en waarschuwingsin-
structies van de reinigingsmiddelfabri-
kant in acht nemen.

Gevaar voor elektrische schokken
Sluit het apparaat uitsluitend op correct
geaarde stopcontacten aan.

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor
het apparaat. De spanning moet over-
eenkomen met de vermelding op het
typeplaatje van het apparaat.

Pak de stekker en wandcontactdoos
nooit met vochtige handen beet.
Netstekker niet verwijderen door hem
aan de netkabel uit het stopcontact te
trekken.

Controleer netsnoer en stekker véor ge-
bruik altijd op beschadigingen. Laat een
beschadigd netsnoer onmiddellijk ver-
vangen door een bevoegde klanten-
dienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met
voorgeschakelde lekstroom-veilig-
heidsschakelaar (maximaal 30 mA no-
minale activerings-stroomsterkte) te
gebruiken, ter vermijding van elektri-
sche ongelukken.
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— Gebruik uitsluitend een spatwaterdicht
verlengsnoer met een doorsnede van
minimaal 3x1 mm?.

— Als erverbindingen met het netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

— Voordat het apparaat van het stroomnet
wordt gehaald, moet het altijd eerst met
de hoofdschakelaar worden uitgescha-
keld.

A\ Waarschuwing

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-

en met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

A\ Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken, of alle delen
aanwezig zijn.

Mochten er delen ontbreken of mocht bij
het uitpakken transportschade worden ge-
constateerd, stel hiervan dan direct uw le-
verancier in kennis.
Afbeeldingen zie uitklapbaar
blad!

Afbeelding il

1 Motorbehuizing

2 Handgreep

3 Schuimstoffilter

4  Filtersluiting

5 Netsnoer met stekker
6

7

8

9

Opbergen, netkabel
Schakelaar voor zuigen (0 / I)
Schakelaar voor sproeien (0 /1)
Ontgrendeling, schoonwaterreservoir
10 Schoonwaterreservoir
11 Container
12 Zwenkwielen
13 Aansluiting voor zuigslang van de mul-
tifunctionele zuiger
14 Aansluiting, spuitslang
Zuigslang
16 Handgreep
Schuifopening
Sproeigreep met sproeihendel
Sproeislang los
Bevestigingsklemmen (10x)
21 Zuigbuis 2 x 0,5 m
Opname voor zuigbuizen en accessoi-
res
Spray-ex-vloersproeier voor de tapijt-
reiniging, met opzetelement voor harde
opperviakken
Toebehoren nat- en droogzuigen
Vloermondstuk met inzetstuk voor har-
de oppervlakken
25 Spleetmondstuk
26 Polstermondstuk
27 Filterzak
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Voor ingebruikneming

Afbeelding A3

= Schoonwaterreservoir wegnemen.
Ontgrendeling indrukken en reservoir
wegnemen.
Instructie:
De motorbehuizing kan alleen wegge-
nomen worden indien vooraf het
schoonwaterreservoir verwijderd werd.

Afbeelding

= Motorbehuizing wegnemen. Daartoe
de draaggreep naar voren klappen zo-
dat het reservoir ontgrendeld wordt. Ac-
cessoires en zwenkwielen uit het reser-
voir halen.

Afbeelding 1

=>» Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot
de aanslag in de openingen op de bo-
dem van het reservoir duwen.

Afbeelding &

= Motorbehuizing omdraaien en schuim-
stoffilter op de filtermand plaatsen.

=> Filtersluiting opsteken en draaien om te
vergrendelen.

= Motorbehuizing aanbrengen. Om te
vergrendelen de draaggreep naar bo-
ven trekken.

Afbeelding [{

= Schoonwaterreservoir plaatsen.
Eerst het onderste deel plaatsen, ver-
volgens bovenaan tegen de motorbe-
huizing duwen en controleren of het
vastgeklikt is.

Afbeelding

= Sproeigreep op handgreep schuiven,
hij klikt vast.

=>» Sproeislang van de sproeigreep met 7
bevestigingsklemmen op de zuigslang
bevestigen.

=>» Zuigslang en spuitslang op de aanslui-
tingen van het apparaat steken.
Instructie
: De zuigslang vast in de aansluiting du-
wen zodat ze vastklikt.
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Afbeelding E}

=>» Zuigbuizen in elkaar steken en op de
handgreep steken.

= Losse sproeislang in de sproeigreep
steken en met 3 bijgevoegde bevesti-
gingsklemmen op de zuigbuizen beves-
tigen.

=>» Vloerspuitkop en zuigbuizen aanbren-
gen en sproeislang in de vloerspuitkop
steken. Buitenste veiligheidshendel
draaien en sproeislang ermee vergren-
delen.

Het apparaat is nu voorbereid voor nat-

reinigen.

A\ Voorzichtig

Altijd werken met een gemonteerde
schuimstoffilter, zowel bij nat als bij nat
/ droog zuigen!

Nat reinigen vioerbedekkingen /
harde ondergronden

A\ Voorzichtig

Het te reinigen voorwerp voor het gebruik
van het apparaat op een onopvallende
plaats controleren op kleurvastheid en wa-
terbestendigheid.

Geen watergevoelige ondergronden zoals
bijvoorbeeld parketvioer reinigen (vochtig-
heid kan indringen en de vioerbedekking
beschadigen).

Waarschuwing

Warm water (max. 50 °C) verhoogt de rei-
nigende werking.

Natte reiniging van vioerbedekkingen

= Zonder inzet voor harde oppervlakken
werken.

Gelieve voor de reiniging enkel het tapijtrei-

nigingsmiddel RM 519 van KARCHER te

gebruiken.

Natte reiniging van harde ondergronden

=>» Inzet voor harde ondergronden op
sproei-extractievloerspuitkop zijdelings
opschuiven. Borstels moeten naar ach-
teren wijzen.
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Schoonwaterreservoir vullen

Instructie: Schoonwaterreservoir kan voor

het vullen verwijderd worden of direct aan

het apparaat gevuld worden.

Afbeelding E]

=>» Deksel van het reservoir naar boven
klappen.

= 100 - 200 ml (hoeveelheid variéren in
functie van de mate van verontreini-
ging) RM 519 in het schoonwaterreser-
voir gieten, met leidingwater vullen, niet
laten overlopen.

=>» Deksel van het reservoir opnieuw slui-
ten.

Beginnen met het werk

Afbeelding Ei]

= Netstekker in het stopcontact steken.

= Schakelaar voor het zuigen induwen
(stand 1), zuigturbine loopt.

Afbeelding [Kl

= Schuifopening aan de handgreep volle-
dig sluiten.

Afbeelding

= Schakelaar voor het sproeien induwen
(stand 1), reinigingsmiddelpomp is be-
drijfsklaar.

= Om de reinigingsoplossing op het voor-
werp te sproeien de hendel aan de
sproeigreep bedienen.

=> Het te reinigen oppervlak in overlap-
pende banen reinigen. Daarbij de spuit-
kop achteruit trekken (niet schuiven).

Reservoir tijdens het werk leegmaken

Instructie: \Wanneer het reservoir vol is,

sluit een vlotter de zuigopening en draait

het apparaat met een verhoogd toerental.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en

maak het reservoir leeg.

= Apparaat uitschakelen, daartoe de
schakelaar voor het zuigen en sproeien
induwen (stand 0).

= Accessoires en schoonwaterreservoir
wegnemen en motorbehuizing ontgren-
delen.

= Motorbehuizing afnemen en reservoir
leegmaken.

Reinigingstips / werkwijze

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde oppervlak werken.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte
reiniging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Eenimpregnatie met Care Tex RM 762
na de natte reiniging verhindert een
snelle vervuiling van het textiel.

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

Reinigingsmethoden

Lichte / normale verontreiniging

=>» Zuigen en sproeien inschakelen
(stand I).

=>» Reinigingsoplossing in één keer op-
spuiten en tegelijkertijd opzuigen.

=> Vervolgens de schakelaar voor sproei-
en uitschakelen en resten van de reini-
gingsoplossing opzuigen.

=> Na de reiniging de tapijten nogmaals
nareinigen met zuiver, warm water en
naar wens impregneren.

Sterke verontreiniging of viekken

=>» Sproeien inschakelen (stand I).

=>» Reinigingsoplossing aanbrengen en 10
tot 15 minuten laten inwerken (zuigen is
uitgeschakeld).

=>» Vervolgens oppervlak reinigen zoals bij
lichte / normale verontreiniging.

= Na de reiniging de tapijten nogmaals
nareinigen met zuiver, warm water en
naar wens impregneren.

Nat reinigen beéindigen

=>» Sproeileidingen in het apparaat spoe-
len, daartoe:
Reinigingsmiddelreservoir vullen met
ca. 1 liter zuiver water.
Sproeier boven de afvoer houden en
sproeipomp inschakelen tot het schone
water verbruikt is.
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Droogzuigen

A\ Voorzichtig

Altijid met een voorhanden filterzak werken,

behalve bij het gebruik van een patronenfil-

ter (speciale accessoires).

Reservoir en accessoires moeten droog

zijn zodat niets blijft kleven.

Instructie:

Wanneer het apparaat bij voorkeur gebruikt

wordt voor droog zuigen, bevelen wij aan

de sproeigreep en de sproeislang weg te

nemen.

Afbeelding

=>» Sproeislangen en bevestigingsklem-
men van zuigslang en zuigbuizen ver-
wijderen.

= Beide zijdelingse grebdelpunten indu-
wen en sproeigreep van de handgreep
trekken.

Afbeelding iIA

=> Filterzak aanbrengen.

= Gewenste accessoires kiezen en op
zuigbuizen resp. direct op de hand-
greep steken.

=>» Zuigen inschakelen (stand ).

Zuigen van harde oppervlakken

= stuk voor harde opperviakken in de
vloersproeier indrukken. Borsteld moe-
ten naar voren wijzen.

Zuigen van tapijten

= Zonder inzet voor harde oppervlakken
werken.

Afbeelding [

= Om de zuigkracht aan te passen de
schuifopening bedienen.
Instructie:
Na gebruik de schuifopening weer slui-
ten!

NL —-10

Natzuigen

A\ Let op:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vloeistof

het apparaat direct uitschakelen!

Instructie: Wanneer het reservoir vol is,

sluit een vlotter de zuigopening en draait

het apparaat met een verhoogd toerental.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en

maak het reservoir leeg.

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp.
direct op de handgreep aanbrengen.

=>» Zuigen inschakelen (stand I).

Afbeelding I

=>» Schuifopening openen indien water uit
een reservoir gezogen wordt. Na ge-
bruik weer sluiten.

=>» Vol reservoir leegmaken (zie hoofdstuk
"Reservoir leegmaken")

Buitenwerkingstelling

Apparaat uitschakelen.

Vol reservoir leegmaken (zie hoofdstuk

"Reservoir leegmaken")

Reservoir grondig uitwassen met zuiver

water.

Na elk gebruik de accessoires van het

apparaat scheiden en slang, sproeier

en verlengpijpen van elkaar scheiden.

Instructie: Eventueel voorhanden rest-

water kan naar buiten druppen, daarom

best in de douchebak of badkuip leg-

gen.

= De accessoires afzonderlijk onder stro-
mend water uitspoelen en vervolgens
laten drogen.

= Schuimstoffilter onder stromend water
reinigen, voor de montage goed laten
drogen.

= Apparaat om te drogen laten open
staan.

= Apparaat opslaan. Accessoires aan

het apparaat opbergen en in een droge

ruimte bewaren.

v v vy
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Reiniging en onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden altijd het apparaat uitschake-
len en de stekker uit het stopcontact trek-
ken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

A\ Waarschuwing

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-
middelen gebruiken! Dompel het apparaat
nooit in water.

Reiniging van het apparaat

Bij een ongelijkmatige spuitstraal.

Afbeelding

=> Bevestiging van de spuitkop lossen en
eruit trekken, spuitkop reinigen of ver-
vangen.

Zeef in het schoonwaterreservoir
reinigen

1 x jaarlijks of indien nodig.

Afbeelding [E]

= Vergrendeling draaien en losmaken.
Zeef naar boven wegnemen en onder
zuiver water reinigen.

Er komt geen water uit de spuitkop

= Schoonwaterreservoir vullen.

= Schoonwaterreservoir controleren op
correcte positie.

= Reinigingsmiddelpomp defect, klanten-
dienst raadplegen.

Spuitstraal ongelijkmatig

= Sproeier van sproei-extractievloerspuit-

=> Accessoires, zuigslang of zuigbuizen
zijn verstopt, verstopping verwijderen.

=> Filterzak is vol, zet er een nieuwe filter-
zak in (bestel-nr. zie onderdelenlijst aan
het einde van deze handleiding).

= Schuimstoffilter reinigen

Reinigingsmiddelpomp luid
=>» Schoonwaterreservoir navullen.
Apparaat draait niet

Steek de netstekker in de contactdoos.
Oververhittingsbeveiliging is in werking
getreden, apparaat laten afkoelen.

Technische gegevens

>
>

Spanning 220 - \Y,
1~ 50/60 Hz 240V

Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 18 I
Wateropname, max. 4 |
Vermogen Pnom. 1200 w
Vermogen Pmax. 1400 w

Netkabel H05-VV-F2x0,75

Geluidsdrukniveau 74
(EN 60704-2-1)

dB(A)

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Bijzondere toebehoren

Bestel-nr.
Filterzak (5 st.) 6.959-130.0
Patronenfilter 6.414-552.0

Sproei-extractievloerspuit-{2.885-018.0
kop voor de reiniging van
stofbekleding

Tapijtreinigingsmiddel RM

- 519 (fles 11)
kop reinigen. .
- — Internationaal 6.295-771.0
Onvoldoende zuigcapaciteit Textielimpregneerder
= Schuifopening aan de handgreep slui- Care Tex
ten. RM 762
Zie ook afbeelding 11 (0,51 fles)
Internationaal 6.295-769.0
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. sy apa-
=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

Este aparato ha sido disefiado para el uso
particular y no para los esfuerzos del uso
industrial.
— Con la compra de este aparato ha ad-
quirido un dispositivo de extraccién por
pulverizacion para la limpieza de man-
tenimiento o a fondo de moquetas con
un efecto de limpieza profundo.
Con un modulo para superficies duras
para la boquilla de pulverizar suelos (in-
cluida) también puede limpiar superfi-
cies duras.
— Con el accesorio correspondiente (in-
cluido) también se puede utilizar como
aspirador para solidos/liquidos.

Proteccion del medio ambiente

&y Los materiales de embalaje son reci-
%8 clables. Por favor, no tire el embalaje
ala basura doméstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustan-
cias que no deben entrar en contacto
con el medio ambiente. Por este mo-
tivo, entregue los aparatos usados,
las baterias y acumuladores en los
puntos de recogida previstos para su
reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

2

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

Pedido de piezas de repuesto y
accesorios especiales

Utilice sélo piezas de repuesto y acceso-
rios originales, autorizados por el fabrican-
te, para no afectar la seguridad del aparato.
En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccion figura al dorso)

ES -5
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Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirio el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domi-
cilio.

Indicaciones de seguridad

Ademas de las indicaciones contenidas en
este manual de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales vigentes de
seguridad y prevencion de accidentes.
Cualquier uso no previsto en las presentes
instrucciones dara lugar a la pérdida de la
garantia.

— Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas con incapacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o fal-
ta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido
instrucciones de esta sobre como usar
el aparato y qué peligros conlleva.

— Los nifios no pueden jugar con el apa-
rato.

— Supervisar a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

— Los nifios no pueden realizar la limpie-
za ni el mantenimiento sin supervision.

— Mantener alejado el plastico del emba-
laje de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagarel aparato después de cada uso
y antes de cada limpieza/mantenimien-
to.

— Peligro de incendio. No aspire objetos
incandescentes, con o sin llama.

— El aparato debe estar situado sobre
una base estable.

ES -6

El usuario tiene que utilizar el aparato
conforme a las instrucciones. Durante
los trabajos con el aparato tiene que te-
ner en cuenta las condiciones locales y
tener cuidado de no causar dafios a ter-
ceras personas, sobre todo a nifios.
Antes de emplear el aparato y los acce-
sorios, compruebe que estan en perfec-
to estado. Si no esta en perfecto esta-
do, no debe utilizarse.

No sumerja nunca el aparato, el cable o
el enchufe en agua u otro liquido.

Esté prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zonas de peli-
gro deben cumplirse las normas de se-
guridad correspondientes.

Proteja el aparato de la intemperie, la
humedad y las fuentes de calor.

Si el aparato sufre una caida, debe ser
revisado por un servicio al cliente auto-
rizado, ya que puede haber averias in-
ternas que reduzcan la seguridad del
producto.

No aspire sustancias toxicas.

No aspire sustancias como yeso, ce-
mento, etc., ya que al entrar en contac-
to con el agua ellas pueden endurecer-
se y afectar el funcionamiento del apa-
rato.

Durante el funcionamiento, es necesa-
rio que el aparato se encuentre en posi-
cion horizontal.

Utilizar sdlo los detergentes recomen-
dados por el fabricante, y tener en
cuenta las indicaciones de uso, elimina-
cion y advertencia del fabricante del de-
ternte.

Peligro de descarga eléctrica
Conecte el aparato sélo a corriente al-
terna.

Conecte el aparato tnicamente a co-
rriente alterna. La tensién tiene que co-
rresponder a la indicada en la placa de
caracteristicas del aparato.

No toque nunca el enchufe de red o la
toma de corriente con las manos moja-
das.



— No saque el enchufe de la toma de co-
rriente tirando del cable.

— Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red presentan dafos. Si el ca-
ble de conexion estuviera deteriorado,
debe solicitar sin demora a un electri-
cista especializado del servicio de aten-
cién al cliente autorizado que lo sustitu-
ya.

— Para evitar accidentes de origen eléctri-
co, recomendamos utilizar tomas de
corriente con un interruptor protector de
corriente de defecto preconectado (in-
tensidad de corriente de liberacion no-
minal: max. 30 mA).

— Utilizar sélo un prolongador de protec-
cion contra los chorros de agua con un
corte transversal de 3x1 mm?2.

— Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexién a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccion contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

— Antes de desconectar el aparato de la
red eléctrica, apaguelo con el interrup-
tor principal.

A\ Advertencia

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacion
con detergentes muy alcalinos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina,
diluyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

A\ Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Compruebe, al desembalar el aparato, que

no falta ninguna pieza.

En caso de que faltaran piezas o de que al-

gunas de ellas presentaran dafios atribui-

bles al transporte, rogamos se dirija inme-

diatamente al distribuidor del que adquirié

el aparato.

llustraciones, véase la contra-

portada.

Figura §l

Carcasa del motor

Asa de transporte

Filtro de celulosa

Cierre del filtro

Cable de conexioén a red con enchufe

Zona de recogida del cable de alimen-

tacién de red

7 Interruptor para absorber (0 /1)

8 Interruptor para pulverizar (0 /1)

9 Desbloqueo, depésito de agua fresca

10 Deposito de agua limpia

11 contenedor

12 Ruedas giratorias

13 Toma para la manguera de aspiracion
del aspirador multiusos

14 Conexién, manguera de pulverizar

15 Manguera de aspiracién

16 Mango

17 Pasador aire secundario

18 Asa de pulverizar con palanca pulveri-
zadora

O WN -~
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19
20
21
22

23

24

25
26
27

Manguera pulverizadora suelta

Clips de fijacion (10x)

Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m
Alojamiento para tubos de aspiracion y
los accesorios

Boquilla para suelos de pulverizacion
por extraccion para la limpieza de mo-
quetas, con médulo para superficies
duras

Accesorio aspiracion de soélidos/li-
quidos

Boquilla barredora de suelos con suple-
mento para superficies duras

Boquilla para juntas

Boquilla para acolchados

Bolsa del filtro

Antes de la puesta en marcha

Figura A

2>

Extraer el depdésito de agua fresca.
Pulsar el bloqueo y extraer el depésito.
Nota:

La carcasa del motor sélo se puede ex-
traer si se ha extraido primero el depo-
sito de agua fresca.

Figura

2>

Extraer la carcasa del motor. Para
ello abatir el asa hacia delante para que
se desbloquee el deposito. Sacar el ac-
cesorio y las ruedas del recipiente.

Figura B}

2>

Girar el recipiente, introducir hasta el
tope las ruedas giratorias en los orifi-
cios de la parte de abajo del recipiente.

Figura |§

>

2>

>

Girar la carcasa del motor y colocar el
filtro de espuma en la cesta del filtro.
Insertar el cierre del filtro y girar para
bloquear.

Colocar la carcasa del motor. Tirar
del asa hacia arriba para bloquear.

Figura [{

>

Colocar el depésito de agua fresca.
Primero encajar la parte inferior, des-
pués presion arriba contra la carcasa
del motor, comprobar si ha encajado.

Figura

>

>

Desplazar el asa pulverizadora al asa,
se encaja.

Fijar la manguera pulverizadora del asa
pulverizadora con 7 clips de fijacién a la
manguera de absorcion.

Insertar la manguera de absorcién y
pulverizacién en las conexiones del
aparato.

Indicacion

: Presionar la manguera de absorcion
bien en la conexion para que se encaje.

Figura E}

>

>

Conectar las tuberias de absorcion e in-
sertar el asa.

Insertar la manguera de pulverizacién
suelta en el asa de pulverizacion y fijar
con los 3 clips de fijacién suministrados
a las tuberias de absorcion.

Insertar la boquilla de suelos en las tu-
berias de absorcién y la manguera de
pulverizacién en la boquilla para sue-
los. Girar la palanca del seguro exterior
y bloquear asi la tuberia de pulveriza-
cion.

Asi el aparato estara listo para limpiar li-
quidos.

A\ Precaucién

jTrabajar siempre con filtro de espuma,
tanto para la aspiracion en humedo
como en seco/humedo!

Limpieza de liquidos moquetas/
superficies duras

A\ Precaucién

Controlar el objeto a limpiar antes de ultili-
zar el aparato para ver si el color resiste y
si es resistente al agua.

No limpiar pavimentos sensibles al agua,
como parqué (la humedad puede introdu-
cirse en el suelo y dariar el pavimento).
Nota

Eil

agua caliente aumenta (méax. 50°C) el

efecto de limpieza.
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Limpieza humeda de moquetas

=>» Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

Por favor, para la limpieza de moquetas uti-

lizar sélo el detergente RM 519 de KAR-

CHER.

Limpieza humeda de superficies duras

= Modulo para superficies duras, deslizar
lateralmente sobre la boquilla para sue-
los de extraccion por pulverizacion. Las
cerdas deben indicar hacia atras.

Rellenar el depodsito de agua limpia

Indicacién: Se puede extraer el depdsito

de agua fresca para llenarlo o también se

puede llenar directamente en el aparato.

Figura ]

=> Abatir hacia arriba la tapa del depésito.

=> Introducir 100 - 200 ml (Variar la canti-
dad dependiendo del grado de sucie-
dad) de RM 519 en el depésito de agua
fresca, llenar con agua del grifo sin que
rebose.

= Cerrar de nuevo la tapa del depésito.

Comenzar con el trabajo

Figura ]

= Enchufarla clavija de red aunatomade
corriente.

=>» Pulsar el interruptor para absorber (po-
sicion 1), la turbina de absorcién se
pone en funcionamiento.

Figura

= Cerrar totalmente el pasador de aire se-
cundario del asa.

Figura

=> Pulsar el interruptor para pulverizar (po-
sicion 1), labomba de detergente estara
lista.

=>» Para pulverizar solucion de detergente,
activar la palanca del asa pulverizado-
ra.

=>» Pasar por la zona a limpiar en tramos
que se solapen. Al hacerlo no tire de la
boquilla hacia atras (no deslizar).

Vaciar el recipiente durante el trabajo

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador

cierra el orificio de aspiracion y el aparato

gira a un mayor numero de revoluciones.

Desconecte el aparato de inmediato y va-

cie el recipiente.

= Apagar el aparato, para ello pulsar el in-
terruptor para absorber y pulverizar
(posicion 0).

=> Extraer el accesorio y el depdsito de
agua fresca y desbloquear la carcasa
del motor.

=>» Quite la carcasa de motor y vacie el de-
posito.
Consejos de limpieza/modo de

trabajo

— Trabajar siempre desde la luz a la som-
bra (desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la
sucia.

— Las moquetas con yute pueden enco-
ger al trabajar en humedo y decolorar.

— Las alfombras de pelo alto se deben ce-
pillar en la direccion del pelo en estado
humedo (p.ej. con una escoba para
pelo o un frotador).

— Sise impregna con Care Tex RM 762
después de la limpieza en humedo se
evita que se vuelva a ensuciar rapida-
mente el tejido.

— Pasar por encima de la superficie que
ha sido limpiada o poner muebles enci-
ma cuando esté seca para evitar pun-
tos de presion o manchas de 6xido.

Métodos de limpieza

Suciedades ligeras / normales

=>» Conectar la absorcién y pulverizacién
(posicion I).

=>» Pulverizar solucién con detergente y
aspirarla en un solo paso.

= Después desconectar el interruptor
para pulverizar y absorber los restos de
la solucion de limpieza.

=>» Tras la limpieza, volver a limpiar las
moquetas con agua limpia caliente e
impregnar si se desea.
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Gran suciedad o manchas

= Conectar la pulverizacion (posicion ).

=> Aplicar la solucion de limpieza y dejar
actuar de 10 a 15 minutos (la absorcion
estara desconectada).

= Después limpiar la superficie como sila
suciedad fuese ligera/normal.

=>» Tras la limpieza, volver a limpiar las
mogquetas con agua limpia caliente e
impregnar si se desea.

Finalizar la limpieza en humedo

=>» Aclarado a fondo de los conductos de
pulverizacién del aparato, para ello:
Llenar el depdsito de detergente con
aprox. 1 litro de agua.
Sujete la boquilla sobre el desague y
ponga en marcha la bomba de pulveri-
zacion hasta que se haya consumido el
agua limpia.

Aspiracion en seco

A\ Precaucién

Trabajar siempre con la bolsa filtrante colo-

cada, excepto cuando se utilice un filtro de

cartucho (accesorio especial).

El recipiente y los accesorios deben estar

secos para que no se quede nada pegado.

Nota:

Si se utiliza el aparato preferentemente

para absorcion de sélidos, se recomienda

quitar el asa y la manguera pulverizadoras.

Figura

=> Extraerlas mangueras pulverizadorasy
los clips de fijacion de la manguera y tu-
berias de absorcion.

= Presionar ambas lengletas laterales y
extraer el asa pulverizadora del asa.

Figura fIA

= Colocacion de la bolsa filtrante.

=>» Seleccionar el accesorio deseado e in-
sertarlo en la tuberia de absorcion o di-
rectamente en el asa.

= Conectar la absorcién (posicion I).

Aspiracion de superficies duras

=> Insertar el elemento para aspirar super-
ficies duras en la boquilla para suelos.
Las cerdas debenindicar hacia delante.

Aspirar alfombras

=>» Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

Figura

= Para adaptar la potencia de absorcién,
activar el pasador de aire secundario.
Nota:
Volver a cerrar el pasador de aire se-
cundario después de usar.

Aspiracion de liquidos

A\ Atencién:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de

liquido, desconecte el aparato de inmedia-

to.

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador

cierra el orificio de aspiracion y el aparato

gira a un mayor numero de revoluciones.

Desconecte el aparato de inmediato y va-

cie el recipiente.

= Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio desea-
do en las tuberias de absorcién o direc-
tamente en el asa.

=>» Conectar la absorcion (posicion ).

Figura 4

=> Abrir el pasador de aire secundario
cuando se absorba agua de un reci-
piente. Volver a cerrar después de
usar.

=>» Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente").

Puesta fuera de servicio

Desconexion del aparato

Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente").
Lavar bien el recipiente con agua.
Después de cada uso, separar el acce-
sorio del aparato, y separar la mangue-
ra, boquilla y tubo alargador.
Indicacién: Dejar gotear el agua resi-
dual que haya, colocar para ello en la
ducha o bariera.

= Enjugar las piezas de accesorio con
agua de una en unay después dejar se-
car.

L2
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=> Limpiar el filtro de espuma con agua co-
rriente, secar bien antes de volver a co-
locarlo.

> Dejar abierto el aparato para que se se-
que.

= Guardar bien el aparato. Guardar el
accesorio en el aparato y en un lugar
Seco.

Cuidado y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en
componentes eléctricos solo los puede
realizar el Servicio técnico autorizado.

A\ Advertencia

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-
gentes para cristales o multiuso. No sumer-
ja jamas el aparato en agua.

Limpieza del aparato

En caso de chorro irregular.

Figura

= Soltary extraer la fijacion de la boquilla,
limpiar o cambiar la boquilla pulveriza-
dora.

Limpie el tamiz del depésito de
agua limpia

Una vez al afio o segun necesidad

Figura

=>» Girar y soltar el bloqueo. Extraer el ta-
miz hacia arriba y limpiar con agua.

Averias

No sale agua de la boquilla

Llenar el depdsito de agua limpia.
Comprobar si el depdsito de agua fres-
ca esta bien colocado.

= Bomba de detergente defectuosa, lla-
mar al servicio técnico.

2>
>

Chorro irregular

Limpiar la boquilla de la boquilla para
suelos de extraccion por pulverizacion.

Potencia de aspiracion insuficiente

=>» Cerrar el pasador de aire secundario
del asa.

Véase también la fig. 11

Los accesorios, manguera de aspira-
cion o el tubo de aspiracion estan obs-
truidos. En este caso, elimine la obs-
truccion.

La bolsa del filtro esta llena; coloque
una bolsa del filtro nueva (

La bolsa filtrante esta llena: Coloque la
nueva bolsa filtrante.

Limpiar el filtro de celulosa

2>

>

Bomba de detergente muy ruidosa

= Rellenar el depésito de agua limpia.
El aparato no funciona

=>» Enchufe la clavija de red.

=>» Ha saltado la proteccion contra el so-
brecalentamiento, dejar que el aparato
enfrie.

Datos técnicos

Tension 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V

Fusible de red (inerte) 10 A
Capacidad del depési- 18 I
to

Absorcién de agua, 4 |
max.

Potencia P, 1200 w
Potencia P, 1400 w
Cable de conexiénala | HO05-VV-F2x0,75
red

Nivel de presién acus- 74| dB(A)
tica (EN 60704-2-1)

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

ES - 11
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Accesorios especiales

N° referencia

Bolsas filtrantes (5 uds.)

6.959-130.0

Filtro de cartuchos

6.414-552.0

Boquilla manual de ex-
traccién por pulverizaciéon
para limpiar tapicerias

2.885-018.0

RM 519 Detergente para
moquetas (Botella de 1 1)

Internacional

6.295-771.0

Impregnacion de textiles
Care Tex

RM 762

(botella de 0,5I)

Internacional

6.295-769.0
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Instrucoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manuaI'Qe manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposigcoes

Este aparelho foi desenvolvido para o uso

privado e néo foi concebido para suster as

necessidades de uma utilizagéo industrial.

— Com a compra deste aparelho adquiriu

um extractor de névoa para a limpeza

de manutencgao resp., limpeza profunda
de alcatifas.

Com uma insergao para superficies du-

ras no bocal de eliminagéo por pulveri-

zagéo (no volume de fornecimento) é

possivel limpar igualmente superficies

duras.

— Com os acessorios adequados (no vo-
lume de fornecimento) pode igualmente
ser utilizado como aspirador polivalen-
te.

Proteccao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
%8 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.
|

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
réo ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que
nao devem entrar em contacto com o
meio-ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos velhos, as pilhas e baterias
acumuladoras (recarregaveis) atra-
vés de sistemas de recolha de lixo
adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposicéo.

Encomenda de pecas
sobressalentes e acessorios
especiais

Use somente pecgas e acessorios originais,
autorizados pelo fabricante, para nao pre-
judicar a seguranga do aparelho.

As pegas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.
(Enderegos no verso)

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢bes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serdo reparadas sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.

PT -5
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Avisos de segurancga

Além das indicagbes do presente manual

deve observar-se as regras gerais de segu- -

ranga e de prevencgao de acidentes em vi-

gor.

A garantia somente tera validade, se as

instrucdes deste manual forem respeita-

das. -

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida- -
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto
se forem supervisionadas por uma pes-
soa responsével pela seguranca ou re-
ceberam instrugbes sobre 0 manusea- -
mento do aparelho e que tenham per- -
cebido os perigos inerentes.

— Criangas nao podem brincar com o
aparelho.

— Supervisionar as criangas, de modo a -
assegurar que nao brincam com o apa-
relho.

- Alimpeza e manutengéo de aplicagao -
néo podem ser realizadas por criangas
sem uma vigildncia adequada.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de as-

fixia! AN

— Desligar o aparelho apés cada utiliza- -
¢do e antes de cada limpeza/manuten-
¢do. -

— Perigo de incéndio. N&o aspirar mate-
riais em combustdo nem em brasa.

— O aparelho deve sempre ser colocado -
numa posigdo estavel.

— Utilize o aparelho somente para os fins -
a que se destina. Tenha em considera-
¢do as condigbes locais assim como o -
comportamento de terceiros, especial-
mente de criangas ao trabalhar com o
aparelho.

— Verificar, antes da utilizagao, o bom es-
tado do aparelho e dos acessérios. Se
tiver duvidas quanto ao bom estado do
aparelho, ndo o utilize.

PT -6

Jamais submergir o aparelho, o cabo
eléctrico ou a ficha em agua ou outros
liquidos.

E proibido usar o aparelho em locais
onde ha perigo de exploséo. Ao utilizar
o aparelho em zonas de perigo deverao
ser observadas as respectivas instru-
¢cbes de seguranca.

Proteger o aparelho do tempo atmosfé-
rico, da humidade e de fontes de calor.
No caso de o aparelho cair, este deve
ser verificado por um centro de servigos
devidamente autorizado, porque a que-
da pode ter provocado avarias internas,
que podem limitar a seguranca do pro-
duto.

Né&o apsirar substancias venenosas.
N&o apsirar matériais como gesso, ci-
mento etc., porque podem, em contacto
com agua, endurecer e podem compro-
meter as fungées do aparelho.

Durante o funcionamento é nécessario
de colocar o aparelho em posigéo hori-
zontal.

Utilizar apenas os detergentes reco-
mendados pelos fabricantes e respeitar
os avisos de aplicagéo, eliminagéo e de
adverténcia dos fabricantes dos deter-
gentes.

Perigo de choque eléctrico

Ligar o aparelho somente a tomadas
devidamente ligadas a terra.

Ligar o aparelho s6 a corrente alterna-
da. Atenséo deve corresponder a placa
de tipo do aparelho.

Nunca tocar na ficha de rede e na toma-
da com as mdos molhadas.

N&o puxar a ficha de rede pelo cabo
para a retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verificar se o cabo de ligagéo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagado danificado
tem que ser imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou por um
electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com
a electricidade, recomendamos utilizar



tomadas com disjuntor de corrente de
defeito intercalado (max. 30 mA corren-
te de activagdo nominal).

— S0 utilizar um cabo de extenséao prote-
gido contra salpicos de agua com uma
secc¢do minima de 3x1 mm?2.

— Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extenséo, a protec¢do
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecénica ndo poderao ser prejudi-
cadas.

— Antes de tirar o aparelho da rede, desli-
gue-o primeiro no interruptor principal.

A\ Adverténcia

Determinadas substancias podem, com o

ar aspirado, formar gases explosivos ou

misturas por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pds (po reactivo) ex-
plosivos ou inflaméveis

— Pos reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e aci-
dos

— Acidos e solugées alcalinas fortes ndo
diluidas

— Solventes orgénicos (p. ex. gasolina,
diluente de tintas, acetona, 6leo com-
bustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A Atengao

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

PT -7

Colocagao em funcionamento

Descrigdo da maquina

Verifique, ao desembalar, se todas as par-

tes se encontram na embalagem.

Caso o produto apresente falhas, procure

immediatemente o seu comerciante.

Ver figuras na pagina desdo-

bravel!

Figura il

Caixa do motor

Punho de transporte

Filtro em plastico expandido

Fecho do filtro

Cabo de ligagdo a rede com ficha

Dep6sito, cabo de ligagédo a rede

Boté&o para aspirar (0 /1)

Bot&o para pulverizar (0 /1)

Desbloqueio, depésito de agua limpa

10 Tanque de agua fresca

11 Recipientes

12 Rolos de guia

13 Conexao para o tubo de aspiragdo do
aspirador polivalente

14 Ligacao, tubo de pulverizacéo

15 Tubo flexivel de aspiragédo

16 Punho

17 Corrediga de ar adicional

18 Pega de pulverizagdo com manivela de
pulverizacao

19 Tubo de pulverizagao solto

20 Clips de fixagao (10x)

21 Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

22 Encaixe para tubos de aspiragéo e
acessorios

23 Bocal de eliminagao por pulverizagao
para a limpeza de alcatifas, com ele-
mento para superficies duras
Acessorio aspirador humido e seco

24 Bocal de solo com pecga de insergao
para superficies duras

25 Bocal para juntas

26 Bocal para estofos

27 Saco-filtro

O©CoOoO~NOOOPA~WN-
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Antes de colocar em
funcionamento

Figura A3

= Retirar depdsito de dgua fresca. Pre-
mir no desbloqueio e retirar o depdsito.
Aviso:
A carcacga do motor é de dificil remogéo
se, previamente, o depdésito de agua
fresca tiver sido retirado.

Figura

= Retirar a carcaga do motor. \irar para
isso a pega de suporte para a frente,
para desbloquear o depésito. Retirar os
acessorios e os rolos de guia do reci-
piente.

Figura B}

=>» Virar o recipiente e pressionar os rolos
de guia contra as aberturas no fundo do
recipiente até encaixarem.

Figura

=>» Virar a carcaga do motor e posicionar o
filtro de plastico expandido na cesta do
filtro.

=>» Encaixar o fecho do filtro e rodar para
bloquear.

=>» Posicionar a carcaca do motor. Pu-
xar a pega de suporte para cima, para
bloquear.

Figura [{

= Posicionar o depésito de dagua fres-
ca. Posicionar primeiro a parte inferior,
pressionar de seguida contra a carcaga
do motor e verificar o encaixe.

Figura

= Deslocar a pega de pulverizagdo para o
punho, esta encaixa.

=>» Fixar o tubo de pulverizagao da pega
de pulverizagado com 7 clipes de fixagao
no tubo de aspiragéo.

= Encaixar o tubo de aspiragéo e o tubo
de pulverizacao nas ligacbes do apare-
Iho.
Aviso
: Pressionar o tubo de aspiragao forte-
mente contra a ligagdo até encaixar.

Figura ]

=>» Unir os tubos de aspiragdo e encaixar
no punho.

=>» Encaixar o tubo de pulverizagéo solto
no punho de pulverizag&o e fixar nos tu-
bos de aspiragdo com dois clipes de fi-
Xxagao.

=>» Encaixar o bocal de chéo nos tubos de
aspiracao e encaixar o tubo de pulveri-
zagéao no bocal de chdo. Rodar a ala-
vanca de seguranca exterior e bloquear
o tubo de pulverizagdo com a mesma.

O aparelho estd agora preparado para a

limpeza a humido.

Manuseamento

A Atencéao

Trabalhar sempre com o filtro de plasti-
co expandido no aparelho, tanto duran-
te a limpeza a humido como na
aspiragao a humido e seco!

Limpeza a humido de alcatifas/
superficies duras

A Atengao

Antes de utilizar o aparelho deve testar o
objecto que pretende limpar num local de
reduzida exposigdo para verificar se é re-
sistente a agua e se perde a cor.

N&o limpar pavimentos sensiveis a agua
como, por exemplo, soalhos de madeira
(humidade pode penetrar e danificar o pa-
vimento).

Aviso

Agua quente (méx. 50 °C) aumenta o efeito
de limpeza.

Limpeza a humido de alcatifas

= Trabalhe sem a pega de insergao para
superficies duras.

Para a limpeza utilizar apenas o produto de

limpeza de tapetes RM 519 da KARCHER.

Limpeza a humido de superficies duras

=>» Posicionar o encaixe para superficies
duras lateralmente no bocal de elimina-
¢ao por pulverizagéo. As cerdas devem
apontar para tras.
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Encher o deposito de agua limpa

Aviso: O depésito de agua limpa pode ser

retirado para o abastecimento ou abasteci-

do directamente no aparelho.

Figura ]

=>» Virar a tampa do depdésito para cima.

=>» Adicionar 100 - 200 ml (quantidade
pode variar consoante o grau de sujida-
de) de RM 519 no depdsito de agua lim-
pa, encher com agua potavel, ndo adi-
cionar agua em demasia.

=>» Voltar a fechar a tampa do depésito.

Iniciar o trabalho

Figura )

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

= Premir o botdo de aspiragao
(posigao |), turbina de aspiracédo entra
em funcionamento.

Figura

= Fechar a corrediga de ar adicional no
punho.

Figura

= Premir o botéo de pulverizagéo
(posicao I), a bomba do detergente
esta pronta.

=>» Accionar a alavanca no punho de pul-
verizagao para aplicar a solugao de lim-
peza.

=> Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
Puxar o bocal para tras (ndo empurrar).

Esvaziar o recipiente durante os
trabalhos

Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragéo € o
aparelho funciona com uma rotagao mais
elevada. Neste caso deve desligar imedia-
tamente o aparelho e esvaziar o recipiente.
=> Desligar o aparelho, premir para isso o bo-
tdo para aspirar e pulverizar (posigéo 0).
=>» Retirar os acessorios e o depdsito de
agua limpa e desbloquear a carcaga do
motor.
= Remover a caixa do motor e esvaziar o
recipiente.

Dicas de limpeza/modo de trabalho

— Trabalhar sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Apos a limpeza escovar os tapetes fel-
pudos em estado humido no sentido na
raiz (p. ex. com vassoura ou esfrego-
na).

— Uma impregnagdo com Care Tex RM
762 apos uma limpeza humida evita
que o material téxtil volte a ficar rapida-
mente sujo.

— De modo a evitar pontos de presséo ou
manchas de ferrugem, as superficies
limpas s6é devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

Métodos de limpeza

Sujidade leve / normal

=>» Ligaraspiragao e pulverizagéo (posi¢ao
).

=>» Aplicar a solugéo de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar simultaneamente.

=>» Desligar de seguida o bot&o para a pul-
verizagao e aspirar os restos da solu-
¢éo de limpeza.

=>» Limpar as alcatifas novamente com
agua limpa e quente apos a limpeza e,
se necessario, impregnar.

Forte sujidade ou manchas

=> Ligar pulverizagdo (posicao ).

= Aplicar a solugéo de limpeza e deixar
actuar durante cerca de 10 a 15 minu-
tos (aspiragao desligada).

=>» Limpar de seguida a superficie como
para sujidade leve/normal.

=> Limpar as alcatifas novamente com
agua limpa e quente apods a limpeza e,
se necessario, impregnar.

PT -9
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Terminar a aspiragao a humido

= Lavagem das condutas de pulverizagao
no interior do aparelho, para isso:
Encher o recipiente do produto de lim-
peza com aprox. 1 litro de &gua limpa.
Colocar o bocal sobre um escoamento
e ligar a bomba de pulverizacdo até a
agua limpa estar gasta.

Aspirar a seco

A\ Atengéo

Trabalhar sempre com saco de filtro, ex-

cepto em caso de utilizagdo de um filtro de

cartucho (acessorio especial).

O deposito e os acessorios tém que estar

secos, para que nada cole.

Aviso:

Se utilizar o aparelho preferencialmente

para a limepza seco, recomenda-se a re-

mogao do manipulo de pulverizagdo e do

tubo de pulverizagéo.

Figura

= Retirar os tubos de pulverizagéo e os
clipes de fixagao dos tubos de aspira-
Gao.

= Pressionar os dois pinos de encaixe e
retirar o punho de pulverizagdo do ma-
nipulo.

Figura [

= Colocar saco de filtro.

=>» Seleccionar os acessorios pretendidos
e encaixar nos tubos de aspiragao ou
directamente no punho.

=> Ligar aspiragéo (posicao I).

Aspirar em superficies duras

= Encaixar a inser¢éo para superficies
duras no bocal de ch&o. As cerdas de-
vem apontar para a frente.

Aspirar alcatifas

= Trabalhe sem a pecga de insergéo para
superficies duras.

Figura i

=>» Accionar a corredica de ar adicional
para ajustar a forga de aspiragéao.
Aviso:
Volte a fechar a corredica apos a ultili-
zagéao!

Aspirar a humido

A\ Atencéo:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formagéo de espuma ou saida

de liquidos, desligue imediatamente o apa-

relho!

Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o

flutuador fecha a abertura de aspiragéo e o

aparelho funciona com uma rotagao mais

elevada. Neste caso deve desligar imedia-

tamente o aparelho e esvaziar o recipiente.

=> Para aspirar humidade ou liquidos, en-
caixar os acessorios desejados nos tu-
bos de aspiragédo ou directamente no
punho.

=>» Ligar aspiragao (posigéao ).

Figura 4

=>» Abrir a corrediga sempre que for aspira-
da agua de um dos recipientes. Volte a
fechar a mesma apods a utilizagao.

=>» Esvaziar o recipiente cheio (ver capitu-
lo "Esvaziar o recipiente®).

Colocar fora de servigo

Desligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente cheio (ver capitu-

lo "Esvaziar o recipiente®).

Lavar de seguida com agua limpa.

Apo6s cada utilizacdo, separar os aces-

soérios do aparelho e separar o tubo, bo-

cal e tubos de prolongamento.

Aviso: Eventualmente pode ainda go-

tejar algum resto de agua, por isso po-

sicionar de preferéncia na banheira ou

no duche.

=>» Lavar as pecgas dos acessorios indivi-
dualmente sob agua corrente e deixar
secar.

=>» Limpar o filtro de plastico expandido

sob agua corrente e deixar secar antes

de voltar a montar.

Deixar o aparelho aberto para secar.

Guardar a maquina. Guardar os aces-

soérios no aparelho e guardar num local

seco.

L2 2

vV
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Conservagao, manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢do e de manutengéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-
ca autorizado.

A\ Adverténcia

Né&o utilize produtos abrasivos, produtos
para a limpeza de vidros ou universais!
Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Limpeza do aparelho

Em caso de um jacto de pulverizagao ir-

regular.

Figura

= Soltar a fixagdo do bocal e retirar. Lim-
par o bocal de pulverizagao ou substi-
tuir.

Limpar o filtro do depésito da agua
limpa

1 x ano ou sempre que necessario.

Figura

=» Rodar e soltar o bloqueio. Retirar pe-
neira para cima e limpar com agua lim-

pa.

Avarias

Nenhuma saida de agua no bocal

= Encher o depdésito de agua limpa.

=> Controlar o posicionamento correcto do
depdsito de agua limpa.

= Avaria da bomba do detergente, con-
tactar a assisténcia técnica.

Jacto de pulverizagao irregular

=> Limpar o bocal de pulverizagao do bo-
cal de eliminagéao por pulverizagao.

Poténcia de aspiracao insuficiente

=>» Fechar a corrediga de ar adicional no
punho.

Ver também a figura 11

Os acessorios, os tubos de aspiragao
estéo entupidos, remova a obstrugao.
O saco-filtro esta cheio. Coloque um
novo saco-filtro (

Saco de filtro cheio: inserir um novo
saco de filtro.

Limpar o filtro de plastico expandido.

Bomba do detergente ruidosa

v v vV

v

Reabastecer o deposito de agua limpa.
A maquina nao funciona

Ligar a ficha de rede.

Disparo da protecg¢ao contra sobrea-
quecimento, permitir o arrefecimento
do aparelho.

Dados técnicos

vV

Tensao 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Protecgéo de rede (de 10 A
acgao lenta)

Volume do recipiente 18 I
Consumo de agua, 4 |
max.

Poténcia P, 1200 w
Poténcia P, 1400 w
Cabo de rede HO05-VV-F2x0,75
Nivel de pressdo acus- 74| dB(A)
tica (EN 60704-2-1)

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

PT -1
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Acessorios especiais

N° de enco-
menda
Saco de filtro (5 un.) 6.959-130.0
Filtro de cartucho 6.414-552.0
Bocal manual de elimina- |2.885-018.0
¢ao por pulverizagao para
a limpeza de estofos
Produto de limpeza de al-
catifas RM 519 (garrafa de
11)
Internacional 6.295-771.0
Impregnacao téxtil
Care Tex
RM 762
(garrafade 0,51)
Internacional 6.295-769.0

PT -12



Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger . ... .. DA ...5
Sikkerhedsanvisninger. . . .. .. DA ...6
Ibrugtagning. .............. DA ...7
Betiening ................. DA ...8
Ud-af-drifttagning . . ... ... ... DA ..10
Pleje, vedligeholdelse . .. .... DA ..10
Fejl ... DA .. 11
Tekniskedata.............. DA ..MM
Ekstratilbehar. . ............ DA ..MM

Generelle henvisninger

Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine blev udviklet til privat brug
og er ikke beregnet til erhvervsmeaessig
brug.
— Med kgbet af denne maskine har De
valgt en sprgjteekstraktionsmaskine til
vedligeholdelsesrenggring, hhv. grun-
drengering af gulvteepper med dyb-
derenggringsvirkning.
Med indsatsen til harde overflader til
sprajte-ex-gulvdysen (med i leverin-
gen) kan man ogsa rense harde flader.
— Med det tilsvarende tilbehgr (med i le-
veringen) kan man ogsa bruge maski-
nen som universalsuger.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og begr afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke ma kom-
me ud i naturen. Aflever derfor ud-
tiente apparater, batterier og akkuer
pa en genbrugsstation eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjaelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

Bestilling af reservedele og
ekstratilbehgr

For ikke at risikere apparatets sikkerhed,
brug kun original reservedele og tilbehgr
som blev godkendt af producenten.
Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifri-
sten afhjaelper vi gratis eventuelle fejl pa
Deres maskine, safremt disse er forarsaget
af materiale- eller produktionsfejl. Hvis De
vil gare Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler eller
naermeste autoriserede kundeservice med-
bringende kvittering.
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Sikkerhedsanvisninger

Ud over henvisningerne i denne brugsanvis- -

ning skal lovens generelle sikkerheds- og

ulykkesforebyggelsesforskrifter overholdes.

Hvert brug som ikke er overensstemmende

med de forelagte anvisninger farer til et op-

hgr af garantien. -

— Apparatet er ikke beregnet til at blive -
brugt af personer (inklusive barm), hvis fy-
siske, sensoriske eller andelige evner er
indskreenket eller af personer med mang-
lende erfaring og/eller kendskab med -
mindre disse personer overvages af en
person, som er ansvarlig for deres sikker- -
hed, eller blev treenet i apparatets handte-
ring og de evt. resulterende farer.

— Bgrn mé ikke lege med apparatet.

— Barn skal vaere under opsyn for at sgr-

Beskyt apparatet imod vejr, fugtighed
og varmekilder.

Hvis apparatet falder ned, skal det kon-
trolleres af en godkendt kundeservice
fordi det er muligt at apparatet har inter-
ne fejl som indskreenker produktets sik-
kerhed.

Sug ingen giftige stoffer ind.

Stoffer som gips, cement etc.. ma ikke
suges ind fordi de kan haerdne hvis de
kommer i kontakt med vand og dermed
seette apparatets funktion pé spil.
Under driften er det ngdvendigt at ap-
paratet star vandret.

Brug kun de rensemidler, som anbefa-
les af producenten og tag hensyn til an-
vendelses-, bortskaffelsesanvisninger
og advarsler fra rensemiddelproducen-
ten.

ge for, at de ikke leger med maskinen. I\ Risiko for elektrisk stad

— Rengaringen og vedligeholdelsen méa -
ikke gennemfares af barn uden over-
vagning. -

— Emballagefolie skal holdes veek fra
barn p.gr.a. kveelningsfare!

— Efter hver brug og for hver rengering/ -
vedligeholdelses skal maskinen sluk-
kes. -

— Brandfare. Opsug ikke braendende eller
gladende genstande. -

— Damprenseren skal sté pé et fast un-
derlag.

— Brugeren skal anvende hgjtryksrense-
ren iht. dens anvendelsesformal. Bru-
geren skal tage hensyn til lokale forhold
og under arbejdet med damprenseren -
veere opmeaerksom pa andre personer,
isaer barn

— Kontroller at renser og tilbehgr er kor-
rekt og i orden far brug. Hvis maskinen -
ikke er i en fejifri tilstand, ma den ikke
benyttes.

— Dyk apparatet, kablerne eller stikken al- -
drig i vand eller andre veesker.

— Det er forbudt at bruge maskinen i rum
med eksplosionsrisiko. Ved anvendelse
af damprenseren i fareomrader skal de -
relevante sikkerhedsforskrifter overhol-
des.

DA -6

Tilslut kun damprenseren til korrekt jor-
dede stikdaser.

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til vek-
selstram. Speendingen skal svare til an-
givelsen pa typeskiltet.

Rar aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen
ved at traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, far hajtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en autori-
seret kundeserviceafdeling/elektriker
med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler
vi, at man anvender stikkontakter med
et forkoblet fejlstromsrelee (maks. 30
mA nom. udlgse-stromstyrke).

Anvend kun steenkvandsbeskyttet for-
leengerkabel med et mindstetvaersnit pa
3x1 mm>.

Ved udskiftning af tilkoblinger pa net-
eller forlaengerkabler skal staeenkvands-
beskyttelsen og den mekaniske styrke
forblive intakt.

Apparatet skal altid forst afbrydes med
hovedafbryderen inden det fijernes fra
stremforsyningen.



A\ Advarsel

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stov (reaktive st@v)

— Reaktive metalstgv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure rengarings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stovsugeren er fremstillet af.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til ded.

A\ Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontrollér ved udpakningen, at alle dele er
med.

Givomgaende besked til forhandleren, hvis
der skulle mangle dele, eller hvis De finder
en transportskade ved udpakningen.

Se hertil figurerne pa siderne!

Figur il

1 Motorrum

2 Beeregreb

3 Plastfilter

4  Filterlas

5 Nettilslutningskabel med stik

6 Opbevaring, nettilslutningskablet
7 Kontakt til sugning (0 /1)

8 Kontakt til sprgjtning (0 /1)

9 Lasemekanismen, ferskvandstank

10 Ferskvandtank
11 Beholder
12 Styrehjul

13 Tilslutning til universalsugerens suge-
slange

14 Tilslutning, sprejteslange

15 Sugeslange

16 Handtag

17 Sideluftskyder

18 Sprgjtegreb med sprojtehandtag

19 Sprgjteslange, lgs

20 Fastspaendingsclips (10x)

21 Sugergr2x0,5m

22 Opbevaringsrum til sugergr og tilbehgr

23 Sprojte-ex-gulvdyse til rengering af
gulvtaepper, med tilbehgr til harde fla-
der
Tilbeher vad-/tersuger

24 Gulvmundstykke med hard-flade-ind-
sats

25 Fugemundstykke

26 Polstermundstykke

27 Filterpose

Inden idrifttagning

Figur A}

= Fjerne ferskvandstanken. Tryk pa la-
semekanismen og fjern tanken.
Bemaerk:
Motorhuset kan kun fjernes, hvis man
farst fierner ferskvandstanken.

Figur g}

= Fjerne motorhuset. Klap hertil handta-
get fremad, dermed lgsnes beholderen.
Tag tilbehgret og styrehjulene ud af be-
holderen.

Figur A

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil
stoppositionen.

Figur |

= Drej motorhuset og seet plastfilteret pa
filterkurven.

= Seet filterlasen pa og drej den for at la-
se.

= Saette motorhuset pa. Til lasning skal
handtaget treekkes op.

Figur [

= Seette ferskvandstanken pa. Iseet for-
ste bunddelen, tryk sa oppe imod mo-
torhuset, kontroller om den gik i hak.
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Figur

= Skub sprgjtehandtaget pa grebet, det
gar i hak.

=>» Fastger sprgjteslangen fra sprojtegre-
bet med 7 fastspaendingsclips pa suge-
slangen.

= Stik sugeslangen og sprajteslangen pa
maskinens tilslutninger.
Bemaerk
: Tryk sugeslangen fast ind i tilslutnin-
gen til den gar i hak.

Figur B

=> Seet sugergrene sammen og saet dem
pa handgrebet.

= Set den lgse sprgjteslange ind i sprgj-
tegrebet og fastger den med de to ved-
lagte fastspaendingsclips pa sugergre-
ne.

= Saet gulvdysen pa sugergret og saet
sprgjteslangen ind i gulvdysen. Drej det
ydre sikringshandtag for at lase sprgjte-
slangen.

Maskinen er nu klar til vadrengering.

Betjening

Forsigtig

Séavel ved vadrengering, som ogsa ved
vad- og tersugning skal der altid arbej-
des med isat plastfilter!

Vadrengering af gulvtapper/harde
overflader

A\ Forsigtig

Kontroller om genstanden, som skal ren-
ses, er bestandigt overfor vand og farve-
egte.

Rens ingen guldbelaegninger, som f.eks.
parket, der er fglsomme overfor vand (fug-
tighed kan traenge ind og beskadige gul-
vet).

OBS

Varmt vand (max. 50 °C) forager renseef-
fekten.

Vadrengering af gulvtapper

= Arbejd uden hard-flade-indsatsen.
Anvend til renggring kun taepperensemid-
del RM 519 fra KARCHER.

Vadrengering af harde overflader

=>» Skub tilbehgret til harde overflader fra
siden pa sprajte-ex-gulvdyse. Barster-
ne skal vise tilbage.

Pafyld ferskvandstanken

Bemeerk: Til pafyldning kan ferskvandstan-

ken tages af, men man kan ogsa direkte

pafylde tanken pa maskinen.

Figur E]

=>» Sving tankdaekslet opad.

= Tilseet 100 - 200 ml (maengden varierer
afthaengigt af tilsmudsningsgraden) af
RM 519 til ferskvandstanken, pafyld
med postevand men hold gje med at
tanken ikke overfyldes.

= Luk tankdaekslet igen.

Starte med arbejdet

Figur 0]

= Seaet netstikket i en stikdase.

=>» Tryk kontakten til sugning (position 1),
sugeturbinen kearer.

Figur EEN

=>» Sideluftskyderen pa handgrebet skal
veere fuldsteendig lukket.

Figur i

=> Tryk kontakten til sprajtning (position I),
rensemiddelpumpen er klar til brug.

=> Til sprgjtning af renseopl@sning, skal
handtaget pa sprajtegrebet betjenes.

= Kogr over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved dysen
baglaens (skub den ikke).

Temme beholderen under arbejdet

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker

en svemmerventil sugedbningen, og stav-

sugeren karer med forhgjet omdrejningstal.

Sluk straks for sugeren, og tem beholde-

ren.

=>» Sluk for maskinen, tryk hertil kontakten
til sugning og sprgjtning (position 0).

= Fjerntilbehgret og ferskvandstanken og
abn motorhusets laseanordning.

=>» Tag motorhuset af og tam beholderen.



Renggringstips/arbejdsmade

— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til daren).

— Der skal altid arbejdes fra den rensede
til den ikke rensede flade.

— Teepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.

— Taepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand berstes i luvretning
(f.eks. med en luvbgrste eller gulv-
skrubbe).

— Impraegnering med Care Tex RM 762
efter vadrensningen forhindrer en hurtig
ny tilsmudsning af overfladen.

— Foratundga stedpletter eller rustpletter
ma der fgrst gas pa den rensede flade
eller stilles mgbler pa fladen, hvis fla-
den er tor.

Rensemetoder

Lette / normale tilsmudsninger

=>» Teend sugning og sprgjtning (position ).

= Sprgjt og opsug renseoplgsningen i en
arbejdsgang.

=> Sluk derefter kontakten til sprajtning og
opsug resterne fra renseoplgsningen.

= Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter gn-
ske impraegneres.

Staerk tilsmudsning uden pletter

= Teend sprejtningen (position 1).

= Pafer rensemiddeloplgsningen og lad
den virke 10 til 15 minutter (sugningen
er slukket).

= Rens fladen som ved let / normal til-
smudsning.

=> Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter an-
ske impraegneres.

Afslut vadrengeringen

= Gennemskylning af sprajteledningerne
i apparatet, hertil:
Fyld rensemiddelbeholderen med ca. 1
liter klart vand.
Hold dysen over aflgbet, og sla sprajte-
pumpen til, indtil det klare vand er brugt
op.

DA-9

Tersugning

A\ Forsigtig

Arbejd altid med isat filterpose med mindre

der anvendes et patronefilter (ekstratilbe-

har).

Beholder og tilbehgr skal veere tart, sa intet

klistres sammen.

Bemaeerk:

Hvis maskinen fortrinsvis bruges til tersug-

ning anbefaler vi, at spragjtegrebet og spraj-

teslangen fjernes.

Figur

=> Fjern sprgjteslanger og fastspaendings-
clips fra sugeslangen og sugergrene.

= Tryk pa begge lasenaeser i siden og
treek sprojtegrebet fra handtaget.

Figur

= Isaetning af filterpose.

= Velg det gnskede tilbehgr og seet det
pa sugergrene, hhv. direkte pa hand-
grebet.

=>» Taend sugningen (position 1).

Sugning af harde flader

=>» Tryk komponenten til harde flader ind i
gulvmundstykket. Barsterne skal vise
fremad.

Suge vaeg til veeg-tepper
= Arbejd uden hard-flade-indsatsen.
Figur
=>» Betjen sideluftskyderen for at justere
sugekapaciteten.
Bemaerk:
Luk sideluftskyderen igen efter brug!

Vadsugning

A\ OBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller traeenger veeske ud!

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svemmerventil sugeabningen, og stavsuge-

ren kgrer med forhgjet omdrejningstal. Sluk

straks for sugeren, og tem beholderen.

= Seaet det gnskede tilbeher pa sugergre-
ne, hhv. direkte pa handgrebet for at
opsuge fugtighed eller veeske.

=>» Teend sugningen (position 1).
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Figur ilI4

2 Abn sideluftskyderen hvis der indsuges
vand fra en beholder. Luk igen efter
brug.

= Tem den fyldte beholder (se kapitel "
Temme beholderen").

Ud-af-drifttagning

Sluk for renseren

Tem den fyldte beholder (se kapitel "

Temme beholderen").

Skyl beholderen grundigt med klart

vand.

Efter hver brug skal tilbehgret adskilles

fra maskinen og slangerne, dysen og

forleengerrgr skal adskilles fra hinan-

den.

Bemaerk: Evt. forblivende vandrester

kan dryppe ud, derfor er det bedst at

leegge det i bruseren, hhv. badekaret.

= Skyl tilbehgret enkeltvis under flydende
vand og lad det sa tgrre.

= Rens plastfilteret under flydende vand,
lad det tarre godt inden du saetter det til-
bage igen.

=> Tilterring skal maskinen forblive i abnet
tilstand.

= Opbevaring af maskinen. Anbring til-

behgret pa maskinen og opbevar ma-

skinen i et tart rum.

Pleje, vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket traek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder péa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af auto-
riserede servicefolk.

A\ Advarsel

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller
universalrenggringsmiddel! Nedsaenk al-
drig apparatet i vand.

L 2

Rengering af apparatet

Ved uregelmaessig sprajtestrale.

Figur iid

= Lgsn dysebefaestelsen og traek den ud,
rens eller udskift sprgjtedysen.

Rens ferskvandstankens siv

1 x om aret eller efter behov.

Figur [EY

=> Drej og lgsn laseanordningen. Fjern si-
vet opad til og rens det under klart vand.

Ingen vandudslip pa dysen

Pafyld ferskvandstanken.

Kontroller om ferskvandstanken sidder
korrekt.

= Rensemiddelpumpe defekt, bestil kun-
deservice.

L 7

Sprgjtestrale uregelmaessigt

= Rens sprojtedysen fra sprgjte-ex-gulv-
dysen.

Utilstreekkelig sugeeffekt

Luk sideluftskyderen pa handgrebet.
Se ogsa figur 11

Tilbehar, sugeslange eller sugerar er
tilstoppet, fiern tilstopningen.
Filterposen er fuld: Seet en ny filterpose
i.

Rens plastfilteret.

Rensemiddelpumpe for hgijt

v v vy

v

Pafyld ferskvandstanken.
Maskinen korer ikke

Saet netstikket i.
Overhedningsbeskyttelsen blev udlgst,
maskinen skal kgles ned.

L 7
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Tekniske data

Spaending 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V

Netsikring (traeg) 10 A
Beholdervolumen 18 |
Vandoptagelse, max. 4 |
Ydelse P, 1200 w
Ydelse P, . 1400 w
Netkabel HO05-VV-F2x0,75

Lydtryksniveau (EN
60704-2-1)

74] dB(A)

Forbehold for tekniske aendringer!

Ekstratilbehor

Bestillingsnr.
Filterpose (5 stk.) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
Sprojte-ex-handdyse til  {2.885-018.0
rengering af polstre
Taepperensemiddel RM
519 (1 I dunk)
International 6.295-771.0
Tekstilimpraegnering
Care Tex
RM 762
(0,51 dunk)
International 6.295-769.0

DA -11
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . .. ... .. NO ...5
Sikkerhetsanvisninger .. ... .. NO ...6
Igangsetting .. ............. NO ...7
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Generelle merknader

Kjaere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og

er ikke forberedt for kravene som stilles i

kommersiell bruk.

- Ved kjgp av dette apparatet har du

kjapt et sprayte ekstraksjonsapparat for

vedlikeholdsrensing hhv. hovedrensing

av vegg til vegg-tepper med sterk ren-

gjeringseffekt.

Med en tilbehgrsdel for sprgyte-ex gulv-

dyse for harde flater (del av leveransen)

kan ogsa harde flater rengjeres.

— Med det tilsvarende tilbehgret (del av
leveransen) kan det ogsa brukes som
multisuger.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirku-

%8 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdiful-
le materialer som kan resirkuleres.
W= Disse ber leveres inn til gjenvinning.
Akkumulatorene inneholder stoffer
som ikke ma komme ut i miljget.
Gamle apparater, batterier og akku-
mulatorer skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Bruk bare originale reservedeler og tilbehgr
for & unnga at maskinens sikkerhet reduse-
res.

Reservedeler og tilbehar far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.



Sikkerhetsanvisninger

| tillegg til anvisningene i denne bruksvei-
ledningen ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet og

forebygging av ulykker.
All bruk som ikke er i overensstemmelse

med denne anvisning farer til at garantien

blir ugyldig.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med reduserte fysiske, senso-

riske eller sjelelige evner, eller som

pga. mangel pa erfaring og/eller kunn-

skap ikke kan benytte apparatet trygt.

De skal da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsansvarlig per-

son, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.
— Barn skal ikke leke med apparatet.

— Barn skal holdes under tilsyn for & sikre

at de ikke leker med apparatet.
— Rengjering og bruksvedlikehold skal
ikke utfares av barn uten under tilsyn.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare

for kvelning!

— SIa av apparatet etter hver bruk og for

hver rengjaring/vedlikehold.
— Brannfare. Brennene eller gladende
gjenstander ma ikke suges opp.

— Apparatet skal veere plassert pa et sta-

bilt underlag.

— Hoytrykksvaskeren mé brukes pa kor-
rekt mate. Han eller hun ma ta hensyn
til forholdene pa det aktuelle bruksste-

det, og veere oppmerksom pa andre
personer, spesielt barn.

— Kontroller at apparatet og tilbeharet er i
forskriftsmessig stand far det tas i bruk.
Apparat og tilbehgr ma ikke brukes der-

som det ikke er i feilfritt stand.
— Maskin, kabel eller stopsel ma aldri
dyppes i vann eller annen vaeske.

— Brukieksplosjonsfarlige rom er forbudt.
Ved bruk av apparatet i risikoomrader

skal angjeldende sikkerhetsforskrifter
falges.

— Beskytt maskinen mot vaer og vind, fuk-

tighet og varmekilder.

Dersom maskinen faller ned skal den
kontrolleres av autorisert kundeservice,
da det kan ha oppstatt indre feil som re-
duserer produktets sikkerhet.

Ikke sug opp giftige substanser.

Stoffer som gips, sement etc. skal ikke
suges opp, de kan herde ved kontakt
med vann og sette funksjonen av mas-
kinen i fare.

Ved bruk er det nagdvendig at maskinen
star vannrett.

Bruk kun rengjaringsmidler som anbe-
falt av produsenten, og falg anvisninge-
ne for bruk og deponering fra produsen-
ten av rengjoringsmidlene, sa vel som
Sikkerhetsanvisningene.

I\ Fare for elektrisk stot

NO-6

Apparatet ma kun kobles til en for-
skriftsmessig jordet veggkontakt.
Haytrykksvaskeren méa kun kobles til
vekselstrom. Spenningen mé stemme
overens med hgytrykksvaskerens type-
Sskilt.

Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten
med véte hender.

Stromkabelen skal ikke tas ut av stik-
kontakten ved at du trekker i kabelen.
Kontroller stramledningen og stgpselet
for skader hver gang hoytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stremled-
ning mé skiftes ut umiddelbart hos auto-
risert kundeservice eller autorisert elek-
triker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at
du bruker stikkontakter med forankoble-
de vernebrytere for a beskytte mot feil-
strem (maks. nominell utlosningsstrom:
30 mA).

Det skal utelukkende benyttes en sprut-
sikker forlengerkabel med minimum
tverrsnitt pa 3x1 mm?2.

Ved utskiftning av koplingselementer
pa stremledning eller skjgteledning, ma
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

For maskinen kobles fra stromnettet
skal den farst slas av ved hjelp av ho-
vedbryteren.
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A\ Advarsel

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med su-

geluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser,
vaesker og stov (reaktivt stav)

— Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengj@ringsmid-
ler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lpsemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-

let som er brukt i stavsugeren.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

A\ Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontrollér under utpakningen at alle deler
er til stede.

Dersom det mangler deler, eller du under
utpakningen konstaterer transportskader,
vennligst kontakt din forhandler omgaende.
lllustrasjoner se utfoldingssi- &
dene!
Figur il

Motorhus

Baerehandtak

Skumstoffilter

Filterforrigling

Nettkabel med plugg

Oppbevaring, stremkabel

Suge-/bryter (0 /1)

Sproyte-/bryter (0 /1)

Forrigling, rentvannstank

©CoOo~NOoOO_WN-=-

10 Rentvannstank

11 Beholder

12 Styrehjul

13 Tilkobling for sugeslangen til multisuge-
ren

Tilkobling, sprayteslange

Sugeslange

Handtak

Tilleggsluftspjeld

Spraytehandtak med spraytehendel
19 Spreyteslange lgs

20 Festeklemmer (10x)

21 Sugergr2x0,5m

22 Holder for sugergr og tilbehgr

23 Sproeyte-ex-gulvdyse for rengjering av
tepper, med oppsats for harde flater
Tilbeher for oppsuging av vatt og
tort

Gulvmunnstykke med innsats for harde
flater

Fugemunnstykke

Mgbelmunnstykke

Filterpose

For igangsetting

14
15
16
17
18

24

25
26
27

Figur

=>» Ta av rentvannstank. Trykk forriglin-
gen og ta av tanken.
Merk:
Motorhuset kan kun taes av, hvis ren-
vannstanken ble tatt ut i forveien.

Figur g}

= Ta av motorhus. For dette klappes
baeregrepet forover, slik at beholderen
lases opp. Ta tilbehar og styrehjul ut av
beholderen.

Figur A

=>» Snu beholderen, sett inn styrehjulene i
apningene pa bunnen av beholderen,
trykk inn til de gar i las.

Figur

=>» Drei motorhuset om og plasser skum-
stoffilteret pa filterkurven.

= Sett filterforriglingen pa og drei for a
lase den fast.

= Settpa motorhuset. Trekk baeregrepet
oppover for a lase den fast.



Figur @

=> Sett pa plass friskvannsbeholderen.
Sett farst den nedre delen p3, trykk der-
pa oppover mot motorhuset og kontrol-
ler at den er i last stilling.

Figur

= Skyv sprgytehandtaket pa handtaket,
det skal ga i las.

= Fest sproyteslangen fra sproytehandta-
ket med 7 festeklemmer pa sugeslan-
gen.

= Stikk sugeslangen og sprayteslangen
pa tilkoblingene pa maskinen.
Merk
: Trykk sugeslangen fast inn i tilkoblin-
gen slik at den gar i Ias.

Figur B

= Stikk sugergrene sammen og stikk pa
handtaket.

=> Stikk den Igse sprgyteslangen inn i
sprgytehandtaket og fest den pa suge-
rgrene med de 3 vedlagte festeklem-
mene.

= Stikk gulvdysen pa sugergrene, og stikk
sprgyteslangen inn i gulvdysen. Drei
den ytre sikringshendelen og las spray-
teslangen med den.

Apparatet er na klargjort for vatrensing.

Betjening

A\ Forsiktig!
Arbeid alltid med pasatt skumstoffilter,
bade ved torrensing og vat-/terrsuging!

Vatrensing av vegg til vegg-tepper/
harde gulvbelegg

A\ Forsiktig!

Prov gjenstanden som skal renses pa mot-
standsdyktighet mot vann og fargeekthet,
pa et lite synlig sted far bruk.

Ikke rengjar belegg som er emfintlige oven-
for vann, som f.eks. parkettgulv (fuktighet
kan trenge inn og skade gulvet).

Bemerk

Varmt vann (maksimal 50 °C) gker renseef-
fekten.

Vatrensing av vegg til vegg-tepper

=>» Arbeid uten innsats for harde gulvbelegg.
Ved rengjering, bruk helst ku tepperengje-
ringsmiddel RM 519 fra KARCHER.

Vatrengjoering av harde flater

= Skyv tilbehgrsdelen for harde flater si-
delengs pa sprayte-/suge-gulvdysen.
Bgarstene skal peke bakover.

Fyll friskvannsbeholderen

Merk: Friskvannsbeholderen kan taes av

for oppfylling, eller den kan fylles direkte

mens montert pa apparatet.

Figur E]

= Klapp tankdekselet opp.

=> Fyll 100-200 ml (varier mengden alt et-
ter tilsmussingsgrad) av RM 519 i frisk-
vannsbeholderen og fyll opp med led-
ningsvann, fyll ikke over.

= Lukk tankdekselet.

Arbeidsstart

Figur fI0

= Sett stgpselet i stikkontakten.

= Trykk suge-/bryteren (stilling 1), sugevif-
ten gar.

Figur EEN

= Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket
helt.

Figur A

=> Trykk spraye-/bryteren (stilling 1), ren-
gjeringsmiddelpumpen er klar.

= Betjen spaken pé sprgytehandtaket for
a sprute pa rengjgringsoppl@sningen.

= Kjor over flaten som skal rengjeres i
overlappende baner. Derved trekkes
dysen bakover (ikke skyve).

Tom beholderen under arbeidet

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-

ningen stengt av en flottgr og apparatet gar

med gkt turtall. SIa av maskinen umiddel-

bart, og tem beholderen.

= Koble av apparatet, til det ma suge-/
bryteren og spraye-/bryteren trykkes
(stilling 0).

= Ta av tilbehgret og friskvannsbeholde-
ren og las opp motorhuset.

=>» Ta av motordelen og tesm beholderen.
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Rengjeringstips/arbeidsmate

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-
duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.

— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med hgyt flor skal etter rensin-
gen barstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).

— Enimpregnering med Care Tex RM 762
etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

— For a forebygge trykksteder eller rust-
flekker, bar rensete flater begas eller
mgbleres forst etter tarking.

Vaskemetoder

Lett / normal tilsmussing

=>» SIa pa suging og sprayting (stilling I).

=>» Sprut pa rengjeringsopplagsningen og
sug opp i en arbeidsgang.

=> Sla deretter sprgye-/bryteren av og sug
opp rester av rengjaringsopplgsningen.

= Rens teppene en gang til etter rensin-
gen med klart, varmt vann og impregner
om gnsket.

Sterk forurensning eller flekker

=> Sla pa spreyting (stilling I).

= Spred rengjgringsopplgsningen og la
den virke inn i 5 til 10 minutter (ved ut-
koplet sugeturbin).

=> Rengjor flaten som ved lett / normal til-
smussing.

= Rens teppene en gang til etter rensin-
gen med klart, varmt vann og impregner
om gnsket.

Avslutte vatrengjering

= Gjennomskylling av spreyteledningene:
Fyll rengjeringsmiddelbeholderen med
ca. 1 liter rent vann.
Hold dysen over et avigp, sla pa spray-
tepumpen og la den ga til alt vannet er
pumpet ut.

Stovsuging

I\ Forsiktig!

Arbeid alltid med pasatt filterpose, utenom

ved bruk av et patronfilter (ekstratilbehar).

Beholder og tilbehgr ma veere tarr, slik at

ikke noe klebes sammen.

Merk:

Hvis apparatet fortrinnsvis blir brukt til terr-

suging, anbefales det & ta av sproytehand-

tak og sprayteslange.

Figur

=> Ta sprgyteslanger og festeklemmer av
fra sugeslangen og sugergrene.

= Trykk begge laseklaffene som befinner
seg pa siden, og trekk spregytehandta-
ket av handtaket.

Figur

= Sett inn filterpose.

=>» Velg ut det gnskede tilbeharet og stikk
det pa sugergret hhv. direkte pa hand-
taket.

=> Sla pa suging (stilling I).

Stevsuging av harde gulvbelegg

=>» Settinninnsatsen for harde gulvbelegg
i gulvdysen. Bgrstene skal peke for-
over.

Stevsuging av teppegulv

= Arbeid uten innsats for harde gulvbe-
legg.

Figur

=>» For justering av sugestyrken, betjen til-
leggsluftskyveren.
Merk:
Tilleggsluftskyveren stenges igjen etter
bruk!

Vatsuging

A\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske
ma apparatet slds av umiddelbart!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-
ningen stengt av en flotter og apparatet gar
med gkt turtall. SId av maskinen umiddel-
bart, og tem beholderen.



=> For oppsuging av fuktighet hhv. vaeske,
stikk @nsket tilbehgr pa sugeraret hhv.
direkte pa handtaket.

=>» Sla pa suging (stilling I).

Figur ilI4

= Apne tilleggsluftskyveren hvis det blir
suget inn vann fra en beholder. Denne
stenges igjen etter bruk.

= Tom full beholder (se kapittel "Temme
beholder").

Stans av driften

Sla av maskinen.

Tom full beholder (se kapittel "Temme

beholder").

Vask beholderen grundig med klart

vann.

Skru tilbehgr fra apparatet etter hver

bruk, og skill slange, dyse og forlengel-

sesrgr fra hverandre.

Merk: Evet. kan restvann som fremde-

les er forhanden dryppe ut, derfor er det

tilradelig & legge redskapet i dusjen

hhv, badekaret.

=> Skyll tilbehgrsdelene enkeltvis under
rennende vann og la tgrke etterpa.

= Rengjgr skumstoffilter under rennende

vann, tarkes godt far det settes pa

igjen.

La apparatet sta apent for a tarke.

Oppbevaring av maskinen. Lagre til-

behgr sammen med maskinen og opp-

bevar i terre rom.

Pleie, vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stroamstopselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pé elektriske
komponenter méa kun utfgres av autorisert
kundeservice.

A\ Advarsel

lkke bruk skuremiddel, glass eller univer-
salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet
under vann.

v v vy

>
>
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Rengjoring av apparatet

Ved uregelmessig spraytestrale.

Figur iid

= Lgs dysefastgjgringen og trekk den ut,
rens sprgytedysen eller skift den ut.

Rens silen i ferskvannstanken

1 x arlig, eller ved behov.

Figur [EY

=>» Drei forriglingen og lgsne den. Ta silen
ut ved & trekke den oppover og rengjer
den under klart vann.

Funksjonsfeil

Ikke noe vannutlgp pa dysen

Fyll opp ferskvannstanken.

Kontroller at renvannstanken sitter kor-
rekt.

= Rengjgringsmiddelpumpen defekt, be-
ordre kundeservicen.

Sproytestrale uregelmessig

vV

= Rengjgr sproytedysen av sproyte-/
suge-gulvdysen.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket.
Se ogsa figur 11

Tilbehar, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen.
Filterposen er full, sett inn ny filterpose (
Filterpose er full: Sett inn ny filterpose.
Rengjor skumstoffilteret.

L 20 2 T

Rengjgringsmiddelpumpen gir fra
seg hoy lyd

= Fyll opp ferskvannstanken.
Apparatet gar ikke

=> Sett i stapselet.
=>» Overopphetingsvern har Igst ut, la ap-
paratet avkjgle seg.
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Tekniske data

Spenning 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V
Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 18 |
Vannopptak, maks. 4 |
Effekt P ominei 1200 w
Effekt P ks 1400 w
Nettledning HO05-VV-F2x0,75
Lydtrykksniva (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Tilleggsutstyr

Bestillingsnr.
Filterpose (5 stk.) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
Spreyte-/suge-handdyse |2.885-018.0
for rensing av polstre.
Tepperens RM 519
(11 flaske)
Internasjonal 6.295-771.0
Tekstilimpregnering
Care Tex
RM 762
(0,5 | flaske)
Internasjonal 6.295-769.0
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Baste kund,

Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Denna produkt har konstruerats for privat
anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-
de, industriell anvandning.
— Genom att képa denna maskin har du
skaffat en textilvardsmaskin fér under-
halls- resp. grundrengdring av heltack-
ningsmattor med djuprengdrande ver-
kan.
Med ett tillbehor for harda ytor for
spray-ex golvmunstycket (medféljer le-
veransen) kan aven harda ytor rengo-
ras.
— Med det motsvarande tillbehoret (med-
foljer leveransen) kan den aven anvan-
das som grovdammsugare.

Miljéskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas.
<9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till tervinning.

Kasserade apparater innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller &mnen,
som inte f&r komma ut i miljén. Over-
lamna darfér kasserade apparater
och batterier till lampligt atervinnings-
system.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper ndrmaste
KARCHER-filial garna till.

Bestallning av reservdelar och
specialtillbehor

Anvand endast originalreservdelar och till-
behor som godkants av tillverkaren for att
inte paverka apparatens sakerhet.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kopsstéllet, eller fran ndrmaste KARCHER-
filial.
(Se baksidan for adress)

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forsaljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.
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Sakerhetsanvisningar

Forutom hanvisningarna i denna bruksan-
visning maste lagstiftarnas allménna
olycksfallsférebyggande och sakerhetsfo-
reskrifter beaktas.

All form av anvandning som ej 6versstam-
mer med féreliggande anvisningar leder till
garantiforlust.

Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer med begrdnsade psy-
kiska, sensoriska eller mentala egen-
skaper eller som saknar erfarenhet och/
eller kunskap att hantera den, savida de
inte befinner sig under uppsikt av en
person ansvarig for deras sékerhet eller
har fatt anvisningar fran en sadan per-
son om hur apparaten ska anvédndas
och har férstétt vilka faror som kan upp-
st& vid anvéndningen av apparaten.
Barn far inte leka med apparaten.

Barn ska hallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.
Reng6ringen och anvdndarunderhallet
far inte utféras av barn om de inte star
under uppsikt.

Hall férpackningsfolien borta fréan barn,
risk fér kvévning!

Stédng av maskinen efter varje anvénd-
ning och fére all form av rengdring/un-
derhall.

Brandrisk. Sug inte upp brédnnande eller
glédande féremal.

Apparaten maste sta pa ett stabilt un-
derlag.

Anvéndaren maste anvédnda apparaten
enligt féreskrifterna. Han maste ta hén-
syn till lokala férhéllande och under ar-
betet ge akt pé tredje part, i synnerhet
pa barn.

Kontrollera fére anvéndningen att appa-
raten och dess tillbehér befinner sig i ett
oklanderligt tillstand. Om tillstandet inte
ar korrekt far den inte tas i bruk.

Doppa aldrig apparaten, kabeln eller
kontakterna i vatten eller andra vétskor.
Drift i explosionsfarliga utrymmen &r
férbjudet. Om apparaten ska anvdndas
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i riskfyllda omraden maste respektive
sékerhetsféreskrifter beaktas.

Skydda apparaten mot yttre vaderlek,
fukt och védrmekallor.

Skulle apparaten falla ner méaste den
kontolleras av en auktoriserad kundser-
vice da det kan finnas interna stérningar
som begrénsar produktens sékerhet.
Sug inte in giftiga substanser.

Sug inte upp material som gips, cement
etc. da dessa kan hérda vid kontakt
med vatten och riskera apparatens
funktion.

Vid drift &r det nédvéndigt att placera
apparaten vagrétt.

Anvénda endast av tillverkaren rekom-
menderade reng6ringsmedel samt be-
akta rengbringsmedels-tillverkarens
anvisningar avseende anvéndning, av-
fallshantering och varningsanvisningar.

I\ Risk for stromstétar!

Apparaten far endast anslutas till fére-
skriftsenligt jordade nétkontakter.
Aggregatet far endast anslutas till vax-
elstrém. Spdnningen ska motsvara den
spénning som &r angiven pa aggrega-
tets typskylt.

Ta aldrig i nédtkabeln och nétuttaget
med fuktiga hédnder.

Tag inte nétkontakten ur vagguttaget
genom att dra i anslutningssladden.
Kontrollera fére drift att ndtkabeln och
nétkontakten inte r skadade. Skadade
nétkablar ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en utbildad
elektriker.

Foér att undvika elolyckor rekommenderar
vi att endast anvédnda nétuttag som &r
kopplade till en jordfelsbrytare (max.

30 mA nominella utlésningsstrémstyrka).
Anvand endast forlangningskablar med
sprutvattenskydd och med ett tvarsnitt
pa minst 3x1 mm2.

Vid utbyte av kopplingar pé nét eller for-
langningskablar maste du se till att
sprutvattenskydd och mekanisk fasthet
garanteras.

Sténg alltid av apparaten med huvud-
strémbrytaren innan den skiljs fran nétet.



A\ Varning

Vissa &mnen kan, genom uppvirvliing med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antédndliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med
starkt alkaliska och sura rengéringsme-
del

— outspéddda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvarmnings-
olja).

Dessutom kan dessa d&mnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mégjlig farlig situation som kan leda
till Iétta skador eller materiella skador.

Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen, att alla delar
finns med.

Kontakta omedelbart aterférsaljaren om
det skulle saknas delar eller om trans-
portskador konstateras.
Figurer och bilder finns pa AN
kartongens utféllbara sidor!
Bild il

Motorkapa

Barhandtag

Skumplastfilter

Filterlock

Natkabel med kontakt

Forvaring, natforsorjningskabel

Brytare for sugning (0 /1)

Brytare for sprutning (0 /1)

Upplasning, farskvattentank
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10 Farskvattentank

11 Behallare

12 Styrrullar

13 Anslutning fér grovdammsugarens sug-
slang

14 Anslutning, sprutslang

15 Sugslang

16 Handtag

17 Luft-skjutreglage

18 Spruthantag

19 Sprutslang l6s

20 Fastclips (10x)

21 Sugrér2x0,5m

22 Faste for sugror och tillbehor

23 Sprut-ex-golvmunstycke fér rengoring

av heltéackningsmattor, med tillbehor for

harda ytor.

Tillbehor vat- och torrsugning

Golvmunstycke med insats for harda

ytor

Fogmunstycke

Polstermunstycke

Filterbehallare

Fore idrifttagandet

24

25
26
27

Bild

=>» Ta bort farskvattentanken. Tryck pa
upplasningssparren och ta bort tanken.
Hénvisning:
Motorhéljet kan endast avidgsnas om
férskvattentanken forst har tagits bort.

Bild

= Ta bort motorhéljet. Fall forst bar-
handtaget framéat, pa sa satt lossas be-
hallaren. Tag ur tillbehodr och styrrullar
ur behallaren.

Bild B}

=>» Vand behallaren, tryck in styrrullar i
Oppningarna pa botten av behallaren,
till anslag.

Bild

= Vand pa motorhdljet och satt skum-
plastfiltret pa filterkorgen.

=> Satt pa filterlocket och vrid det for att
lasa fast det.

= Sétt pa motorhéljet. Drag barhandta-
get uppat for att sparra fast motorhdljet.
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Bild I{

=> Séttin farskvattentanken. Satt forst in
den undre delen, tryck sedan den 6vre
delen mot motorhdljet, kontrollera att
tanken hakat fast.

Bild

= Skjut spruthandtaget pa handgreppet,
det hakar fast.

=> Fast sprutslangen fran spruthandtaget
pa sugslangen med 7 fastclips.

= Koppla fast sugslangen och sprutslang-
en till anslutningarna pa maskinen.
Anvisning
: Tryck in sugslangen hart i anslutning-
en sa att den hakar fast.

Bild E}

= Koppla samman sugledningarna och
satt fast dem pa handgreppet.

=> Stick in den l6sa sugslangen i sprut-
handtaget och satt fast den pa sugled-
ningarna med tva av de bifogade fast-
clipsen.

= Tra pa golvmunstycket pa sugledning-
en och stick in sprutslangen i golmun-
stycket. Vrid pa den yttre sakringsspa-
ken och las pa sa satt fast sprutslang-
en.

Maskinen ér klar att anvédnda fér vatren-

géring.

Handhavande

A\ Varning

Arbeta alltid med isatt skumplastfilter,
vid savél vatrengéring som vat-/torrsug-
ning!

Vatrengoring heltackningsmattor /
harda ytor

A\ Varning

Vélj en mindre synlig yta och testa att det
féremal som skall rengéras &r férgékta och
tal vatten innan aggregatet anvénds.
Rengér inga vattenkénsliga underlag som
t.ex. parkettgolv (fukt kan trdnga in och ska-
da golvet).

Observera

Varmvatten (max 50 °C) 6kar reng6rings-
verkan.

Vatrengoring av heltackningsmattor
= Arbeta utan hardyteinsatsen.
Anvand bara mattrengéringsmedlet RM
519 fran KARCHER.

Vatrengoring av harda ytor

=>» Skjut pa tillsatsen fér harda ytor pa si-
dan av Sprut-Ex-munstycket. Borstarna
ska vara riktade bakat.

Fyll pa farskvattentanken

Anvisning: Farskvattentanken kan anting-

en tas loss for att fyllas eller fyllas pa direkt

pa maskinen.

Bild EE]

=>» Fall upp tankens lock.

=>» Hall 100 - 200 ml (variera mangden
beoende av hur smutsig ytan ar) RM
519 i farskvattentanken, fyll pa med vat-
tenmledningsvatten, fyll ej 6ver.

=>» Forslut tankens lock igen.

Paborja arbetet

Bild 0]

= Anslut natkontakt till vagguttag.

=>» Tryck pa knappen for sugning (Lage I),
sugturbinen ar igang.

Bild §Kl

= Stang luft-skjutreglaget pa handgreppet
helt.

Bild

= Tryck pa knappen for sprutning
(Lage 1), rengdringsmedelspumpen ar
klar att anvandas.

= Tryck pa spaken pa spruthandtaget for
att spraya pa rengoéringsmedel.

=>» Kor i omlottspar dver ytan som skall
rengoras. Drag darvid munstycket bak-
at (skjut inte).

Témma behallaren under arbetet

Observera: Om behallaren ar full stdngs

sugOppningen av en flottér och sugturbinen

gar med hogre varvtal. Koppla omedelbart

fran apparaten och tom behallaren.

=» Stang av maskinen, tryck pa knappen
for sugning och sprutning (Lage 0).

=>» Ta bort tillbehor och farskvattentank
och las upp motorhdljet.

=>» Ta av motorkapan och tom behallaren.
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Rengoringstips/Arbetssatt

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fonstret och mot dor-
ren).

— Arbeta alltid fran den rengjorda ytan
och mot den ej rengjorda delen.

— Heltackningsmattor med jutebaksida
kan krympa om fér mycket vatten an-
vands vid arbetet och fargnyanserna
kan forsadmras.

— Borsta langhariga mattor i mattstranas
riktning efter rengéringen, medan
dessa ar vata (t.ex. med matt- eller
skurborste).

— Enimpragnering med Care Tex RM 762
efter vatrengoringen féhindrar snabb
nedsmutsning av textilytan igen.

— Gainte, och stéll inte mobler, pa den
rengjorda ytan innan den ar torr; detta
for att forhindra att tryckstallen eller
rostflackar uppkommer.

Rengoringsmetoder

Latt / normal nedsmutsnining

=>» Starta sugning och sprutning (Lage I).

=>» Spraya pa rengéringsmedel i ett arbets-
steg och sug upp samtidigt.

=>» Stang darefter av knappen for spray-
ning och sug upp resten av rengérings-
medlet.

= Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa 6nkas.

Kraftig nedsmutsning eller flackar

=> Starta sprutning (Lage I).

= Spraya pa rengdringslosningen och lat
den verka 10 till 15 minuter (sugning ar
avstangd).

= Reng0r ytan pa samma satt som vid latt
/ normal nedsmutsning.

= Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa Onkas.

Avsluta vatrengoring

=>» Spola igenom apparatens sprayled-
ningar:
Fyll rengéringsmedelsbehallaren med
ca 1 liter rent vatten.
Hall munstycket éver avloppet och
koppla pa spraypumpen tills det rena
vattnet har forbrukats.

Torrsugning

A\ Varning

Arbeta alltid med isatt filterpase forutom vid

anvéndning av ett patronfilter (specialtillbe-

hér).

Behéllare och tillbehér méste vara torra sé

att ingent kletar ihop.

Hénvisning:

Anvénds maskinen huvudsakligen till

torrsugning rekommenderas att spruthand-

taget och sprutslangen tas bort.

Bild

= Ta bort sprutslangar och fastclips fran
sugslang och sugledningar.

= Tryck bada sparrarna som finns pa si-
dorna och dra bort spruthandtaget fran
handgreppet.

Bild

=>» Satta i filterpase.

=>» Valj 6nskat tillbehdr och satt det pa sug-
ledningen eller direkt pa handgreppet.

=>» Starta sugning (Lage ).

Sugning pa harda ytor
= Tryck in insatsen for harda ytor i golv-
munstycket. Borstarna ska visa framat.

Sugning pa heltackningsmattor

= Arbeta utan hardyteinsatsen.

Bild

=>» Sugkraften stalls in med luft-skjutregla-
get.
Hénvisning:
Stéang igen luft-skjutreglaget efter an-
véndning!

Sv -9
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Vatsugning

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Stédng genast av apparaten om skum bildas

eller om vétska lacker ut!

Observera: Om behallaren ar full stdngs

sugoppningen av en flottér och sugturbinen

gar med hogre varvtal. Koppla omedelbart

fran apparaten och tom behéllaren.

= For att suga upp fuktighet eller vatska,
valj onskat tillbehor och satt det pa sug-
ledningen eller direkt pa handgreppet

=>» Starta sugning (Lage ).

Bild iI4

2 Oppna luft-skjutreglaget nar vatten
sugs in fran en behallare. Stang igen ef-
ter anvandning.

= To6m den fulla behallaren (se avsnitt
"Tém behallare").

Ta ur drift

Stang av aggregatet.

Tom den fulla behallaren (se avsnitt
"Tém behallare").

Tvatta ur behallaren grundligt med klart
vatten.

Ta efter varje anvadning bort tillbehor
fran maskinen, skilj aven slang, mun-
stycke och forlangningsror fran varan-
dra.

Anvisning: Ev. kan restvatten som
finns i maskinen droppa ut, lagg den
darfor i duschen eller badkaret.

Spola ur de enskilda tillbehéren med
rinnande vatten och lat torka.

Rengdr skumplastfiltret under rinnande
vatten, lat det torka ordentligt innan det
satts in.

Lat maskinen sta 6ppen for att torka.
Férvara apparaten Placera tillbehdren
pa maskinen och férvara denna i ett
torrt utrymme.

v v VY
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Skotsel, underhall

A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut nétkonta-
ken innan vard och skétselarbeten ska ut-
féras.

Reparationsarbeten och arbeten péa elek-
triska komponenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-
ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i
vatten.

Rengora apparaten

Ojdamn sprutstrale.

Bild

= Lossa och drag ut munstyckesfastet,
rengor sprutmunstycket eller byt ut.

Rengor silen i farskvattentanken

1 gang per ar eller vid behov.

Bild iF}

=>» Vrid locket och lossa. Ta ur silen uppat
och rengdr under klart vatten.

Det kommer inget vatten i
munstycket

Fyll pa farskvattentanken.

Kontrollera att farskvattentanken sitter
korrekt.

Rengoringsmedelspump defekt, kon-
takta kundservice.

Ojamn sprutstrale

vV

Rengor spraymunstycket pa Sprut-ex-
golvmunstycket

Otillracklig sugeffekt

Stang luft-skjutreglaget pa handgreppet.
Se éven bild 11

Tillbehor eller sugrér ar igensatta. Ta
bort smutsen.

Filterbehallaren ar full, montera ny filter-
behallare

Ta bromsbrytaren ur fastet.

Rengoéra skumplastfilter

L 7% 0 T
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Rengoringsmedelspump later

mycket

= Fyll pa farskvattentanken.
Apparaten arbetar inte

=> Stick i natkontakten.

> Overhettningsskydd har lst ut, 14t ma-

skinen kylas av.

Tekniska data

Spanning 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Natsakring (trég) 10 A
Behallarvolym 18 |
Vattenvolym, max. 4 |
Effekt P ominei 1200 w
Effekt P, 1400 w
Natkabel H05-VV-F2x0,75
Ljudtrycksniva (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Med reservation fér tekniska d@ndringar!

Specialtillbehor

Bestall-
ningsnr.
Filterpase (5 st) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
Sprut ex-Handmunstycke (2.885-018.0
for polsterrengdring
Mattrengdringsmedel RM
519 (1 | flaska)
Internationell 6.295-771.0
Textilimpregnering Care
Tex
RM 762
(0,5 | flaska)
Internationell 6.295-769.0

sv - 11
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Sisallysluettelo

Yleisida ohjeita. ... .......... Fl ..5
Turvaohjeet ............... Fl ..6
Kayttdonotto. . ............. Fl. ...7
Kayttd. . .................. FI. ...8
Kayton lopettaminen .. ...... FI ..10
Hoito, huolto. . .. ........... FlI ..10
Hairiot. . ............ ... ... FI..10
Tekniset tiedot . ............ FI. ..MM
Erikoisvarusteet . . .. ........ FIl. ..MM

Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
myo6hempaa kayttdéa tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on suunniteltu yksityiskaytt6dn
eika vastaa ammattikayttéon tarkoituksia
vaatimuksia.
— Ostamalla tdman laitteen olet saanut
kayttdosi kokolattiamattojen puhtaa-
napitoon ja peruspuhdistukseen tarkoi-
tetun, syvapuhdistusvaikutuksen
omaavan painehuuhtelukoneen.
Kayttamalla Suihku-Ex -lattiasuuttimes-
sa kovapinta-sisaketta (kuuluu toimituk-
seen) voit puhdistaa my6s kovia pinto-
ja.
— Laitetta voidaan kayttadad my6s monitoi-
mi-imurina vastaavaa lisdvarustetta
(kuuluu toimitukseen) kayttaen.

Fl

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-

@ via. Al kasittelee pakkauksia Kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mtoimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut sisaltavat aineita, joita ei saa
paastaa ymparistdon. Toimita tasta
syysta vanhat laitteet, paristot ja akut
vastaaviin kerailylaitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
1&an kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairidtilanteissa.

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Kayta vain valmistajan hyvaksymia alkupe-
raisvaraosia ja -lisdvarusteita ettei koneen
turvallisuutta vaaranneta.
Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai lahimmalta KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lAhimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.



Turvaohjeet

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lainmukaisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.
Jos konetta ei kayteta oheisten ohjeiden
mukaan, takuu raukeaa.

Laitetta eivét saa kayttéa sellaiset hen-
kilét, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset Kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttémiseen tarvitta-
vaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos
heidén turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvoo heité tai on antanut heille
laitteen kdyttdmiseen tarvittavat ohjeet.
Lapset eivét saa leikkia laitteen kanssa.
Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, etta he eivét leiki laitteella.
Lapset eivét saa ilman valvontaa suorit-
taa laitteen puhdistus- tai huoltotoimen-
piteita.

Pidé pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

Laite kytketdén pois paéalté jokaisen
k&ytdn jalkeen ja ennen jokaista puh-
distusta/huoltoa.

Palovaara. Ald imuroi mitdén palavia tai
hehkuvia kohteita.

Laitteen on seisottava tukevalla alustal-
la.

Kéyttdjan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kéyttdjén on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja ty6sken-
nellessééan laitteella kiinnitettédvé huo-
miota muihin henkilbihin, erityisesti lap-
siin.

Tarkasta laitteen ja varusteiden asian-
mukainen kunto ennen kayttéa. Jos
kunto ei ole moitteeton, laitteen ja va-
rusteiden kaytté ei ole sallittua.

Alé upota laitetta, kaapelia tai pistoketta
veteen tai muihin nesteisiin.

Kéytté rdjahdysallttiissa tiloissa on kiel-
letty. Kéytettdessé laitetta vaara-alueel-
la on noudatettava vastaavia turvalli-
suusmaéarayksia.

Suojaa laite sdéolosuhteilta, kosteudel-
ta ja ldmménléhteilta.

Fl

Mikéli laite putoaa maahan, se on toimi-
tettava valtuutettuun huoltopisteeseen
tarkastettavaksi, sillé laitteessa saattaa
olla siséisié vikoja, jotka vaikuttavat
tuotteen turvallisuuteen.

Alé imuroi myrkyllisié aineita.

Al& imuroi kipsia, sementtié tai vastaa-
via aineita, jotka voivat kovettua veteen
sekoittuessaan ja siten vaarantaa lait-
teen toimintaa.

Kéytdn aikana laitteen on oltava vaaka-
asennossa.

Kéyta vain valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja noudata puhdistus-
aineiden valmistajien kaytté-, havitys ja
varoitusohjeita.

I\ Sihkéiskuvaara

Laitteen liittdminen on sallittu vain asi-
anmukaisesti maadoitettuihin pistorasi-
oihin.

Liité laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen
on oltava sama kuin laitteen tyyppikil-
vessé ilmoitettu jannite.

Alé koskaan tartu mérillé késilla virta-
pistokkeeseen.

Alé irrota verkkojohtoa pistokkeesta ve-
tdmalla johdosta.

Tarkasta aina ennen kéytté4, etta liitos-
Johto ja virtapistoke ovat ehjét. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/séhkdéalan
ammattilaisen vélittémasti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosit-
telemme kéyttdmé&éan pistorasioita, jois-
sa on esikytketyt virhevirran turvakytki-
met (maks. 30 mA nimellislaukaisuvir-
ran voimakkuus).

Kéayta ainoastaan roiskevesisuojattua
jatkokaapelia, jonka vahimmaishalkai-
sija on 3x1 mm>.

Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita téytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysya samanlaatuisina.

Ennen sdhkéverkosta irrottamista laite
on aina ensin sammutettava p&éakytki-
mesté.
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A\ Varoitus

Tietyt aineet voivat muodostaa rdjghdys-
herkkié héyryjé tai seoksia pyorrevirtauk-
sen seurauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:
Ré&jdhdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteité ja polyja (reagoivia polyjé)
Reagoivia metallipélyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

Laimentamattomia, voimakkaita happo-
ja ja lipedéa

Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,
vérinohennusaineet, asetoni,polttodljy).
Liséksi ndmé aineet voivat sybvyttééa lait-
teessa kéytettyjé materiaaleja.

Kayttoohjeessa esiintyvit symbolit

A\ Vaara

Viélittbméasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

N\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

N Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkista pakkausta purkaessasi, ovatko
kaikki osat toimituksen mukana.

Ota yhteys myyjaan valittdmasti, mikali
osia puuttuu tai jos laite on vaurioitunut kul-
jetuksen yhteydessa.

Katso avattavalla kansisivulla &)
olevia kuvial
Kuva El

Moottorikotelo

Kantokahva

Vaahtomuovisuodatin

Suodatinkansi

Verkkokaapeli ja pistoke

Sahkdjohdon sailytyspaikka

OO WN -

Fl

Imurointikytkin (0 /1)

Suihkutuskytkin (0 /1)

Lukituksen vapautus, likavesisailio
Raikasvesisailio

Sailié

Ohjausrullat

Liitdnta monitoimi-imurin imuletkulle
Liitin, suihkutusletku

Imuletku

Kasikahva

limanpaastolappa

Suihkutuskahva suihkutusvivulla
Irrallinen suihkutusletku
Kiinnitysklemmarit (10x)

Imuputket 2 x 0,5 m

Imuputkien ja varusteiden sailytyspaik-
ka

Suihku-ex -lattiasuulake kokolattiamat-
tojen puhdistukseen, kovapintalisak-
keella

Lisdvaruste marka- ja kuivaimuroin-
tiin

Lattiasuutin, jossa on osa kovia pintoja
varten

25 Rakosuutin

26 Tyynysuutin

27 Suodatinpussi

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

23

24

Ennen kayttéonottoa

Kuva P}

= Tuorevesisdilion poisto. Paina luki-
tuksen irrotinta ja poista sailio.
Ohje:
Moottorikotelon voi poistaa vasta kun
ensin on poistettu tuorevesiséilié.

Kuva

= Moottorikotelon poisto. Kdanna kan-
tokahva eteenpain, jotta saili¢ irtoaa lu-
kituksesta. Poista varusteet ja ohjaus-
rullat sailista.

Kuva 1

=>» Kaanna sailio ylésalaisin ja paina sitten
ohjausrullat sailién pohjassa oleviin rei-
kiin vasteeseen asti.

Kuva

= Kaanna moottorikotelo sivulle ja aseta
vaahtomuovisuodatin suodatinkoriin.

= Aseta suodatinkansi paikalleen ja kierra
lukitukseen.
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= Moottorikotelon asetus paikalleen.
Lukitse kotelo kdantamalla kantokahva
ylés.

Kuva [{

= Tuorevesisdilion asetus paikalleen.
Aseta ensin alaosa paikalleen ja paina
sitten yldosaa moottorikoteloa vasten,
tarkasta sitten lukituksen pitavyys.

Kuva

= Tyonna suihkutuskahva kasikahvan

paalle, kahva lukkiutuu paikalleen.

Kiinnitd suihkutuskahvasta lahteva

suihkutusletku 7:lla kiinnitysklemmarilla

imuletkuun.

Pista imuletku ja suihkutusletku koneen

liittimiin.

Neuvo

: Paina imuletkua voimalla liittimen si-

sdén, jotta se napsahtaa lukitukseen.

Kuva E]

= Yhdista imuputket toisiinsa ja liita sitten
kasikahvaan.

=>» Pista irtonainen suihkutusletku suihku-
tuskahvaan ja kiinnita 3:lla kiinnitys-
klemmarilla imuputkiin.

= Pistd lattiasuutin imuputkeen ja suihku-
tusletku lattiasuuttimeen. Lukitse suih-
kutusletku paikalleen ulkoista varmis-
tusvipua kiertamalla.

Kone on nyt valmisteltu mérkédpuhdis-

tukseen.

Kayttd

N\ Varo

Tarkasta, ettd vaahtomuovisuodatin on
aina tyéskenneltiessé paikoillaan, tima
koskee mérkdpuhdistusta seka marka-
ja kuivaimurointia!

Kokolattiamattojen ja kovien
pintojen markapuhdistus

A\ Varo

Tarkista puhdistettavan kohteen vérien- ja
vedenkestdvyys huomaamattomassa koh-
dassa ennen laitteen kdyttdmista.

Al& puhdista vedelle arkoja pintoja, kuten
esim. parkettilattioita (kosteus voi tunkeitua
siséén ja vahingoittaa lattiaa).

>

Fl

Ohje
L&mmin vesi (maks. 50 °C) parantaa puh-
distusvaikutusta.

Kokolattiamattojen markapuhdistus

= Tydskentele ilman kovien pintojen is-
tukkaa.

Kéayta puhdistamiseen vain KARCHER ma-

tonpuhdistusainetta RM 519.

Kovien pintojen markapuhdistus

= Tyonna kovapinta-liséke sivulta pain
Suihku-ex -lattiasuuttimeen. Harjasten
tulee osoittaa taaksepain.

Tuorevesisailion taytto

Vihje: Tuorevesisailion voi irrottaa taytta-

mista varten, myds laitteessa kiinniolevan

sailibn voi tayttaa.

Kuva )

= Kaanna sailion kansi ylos.

= Kaada 100 - 200 ml (likaisuusasteesta
riippuen) RM 519 -puhdistusainetta tuo-
revesisailioon ja tayta sailio sitten vesi-
johtovedella, ala tayta liian tayteen.

= Sulje séilion kansi.

Puhdistustyon aloitus

Kuva )

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

=>» Paina imurointikytkin (asentoon I), imu-
turbiini kaynnistyy.

Kuva [l

=>» Tyonna kasikahvassa oleva ilmanpaas-
télappa kokonaan kiinni.

Kuva

= Paina suihkutuskytkin (asentoon 1),
puhdistusainepumppu on valmiustilas-
sa.

=>» Kayta suihkutuskahvassa olevaa vipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

= Kasittele puhdistettava pinta limittaisin
vedoin. Veda suutinta taaksepain (ala
tyonna).
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Sailion tyhjennys puhdistustyon aikana

Huomautus: Jos sailié on tdynna, uimuri
sulkee imuaukon ja laite kdy kohonneella
kierrosluvulla. Kytke laite heti pois paalta ja
tyhjenna sailié.

= Sammuta laite painamalla imurointi- ja
suihkutuskytkimia (asentoon 0).

Poista lisavarusteet ja tuorevesisailio,
irrota moottorikotelo lukituksesta.

Ota moottorikotelo pois ja tyhjenna sai-
lio.

>

>

Puhdistusvinkkeja/ty6tapoja

Tydskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunan luota kohti ovea).
Tydskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

Juuttiset matot voivat kutistua ja muut-
taa varejaan kaytettaessa liian markaa
puhdistusta.

Harjaa pitkélankaiset (-nukkaiset) ma-
tot puhdistuksen jalkeen langan/nukan
suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka-
usharjalla).

Markapuhdistuksen jalkeen tehty kyl-
lastaminen kayttaen Care Tex RM
762:ta estaa tekstiilipaallyksen nopean
likaantumisen uudelleen.
Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen jal-
keen.

Puhdistusmenetelmat

Kevyt / normaali likaantuminen

=> Kytke imurointi ja suihkutus paalle
(asento I).

=> Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi sita
samalla pois yhdessa tydvaiheessa.

= Kytke sitten suihkutus pois paalta ja
imuroi puhdistusliuoksen jaamat pois.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, I1ampimalla ve-
delld ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Fl

Pahat likaantumat tai tahrat

= Kytke suihkutus paalle (asento I).

=>» Levitd puhdistusliuosta ja anna sen vai-
kuttaa 10 - 15 minuuttia (imurointi pois-
kytkettyna).

= Puhdista sitten pinta kuten kevyessa /
normaalissa likaantumisessa.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, lampimalla ve-
della ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Markapuhdistuksen lopettaminen

= Huuhtele laitteen suihkutusjohdot, tee
se seuraavasti:
Tayta puhdistusainesailia n. 1 litralla
puhdasta vetta.
Pida suutinta viemarin ylapuolella ja
kytke suihkutuspumppu paalle, kunnes
puhdas vesi on kaytetty loppuun.

Kuivaimu

A\ Varo

Suodatinpussin on aina téitd tehtdessé ol-

tava asetettuna paikalleen, paitsi silloin,

kun k&ytét suodatinpatruunaa (erityisvarus-

te).

Saéilién ja varusteiden tulee olla kuivia, jotta

ne eivét liimaantuisi toisiinsa.

Ohje:

Jos laitetta kdytetdén etupddssé kuivaimu-

rointiin, on suositeltavaa, ettéd suihkutus-

kahva ja suihkutusletku poistetaan.

Kuva

=>» Poista suihkutusletku ja kiinnitysklem-
marit imuletkusta ja imuputkesta.

=>» Paina molempia sivulla olevia lukitus-
nappeja ja veda suihkutuskahva pois
kasikahvasta.

Kuva

= Aseta suodatinpussi paikalleen.

=>» Valitse haluamasi varuste ja pista se
imuputkeen tai suoraan kasikahvaan.

= Kytke imurointi paalle (asento I).

Kovien pintojen imurointi

=>» Paina lattiasuuttimen kovapintaharja
esiin. Harjasten kuuluu olla suunnattu-
na eteenpain.



Kokolattiamattojen imurointi

= Tydskentele ilman kovien pintojen is-
tukkaa.

Kuva

=> S&ada imun voimakkuus sopivaksi il-
manpaastolapan avulla.
Ohje:
Sulje ilmanpé&éastdléppé kéytén jélkeen!

Marka imurointi

A\ Huomio:

Alé kéyté suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd paa-

see ulos, kytke laite heti pois p&altéa!

Huomautus: Jos séilidé on tdynna, uimuri

sulkee imuaukon ja laite kdy kohonneella

kierrosluvulla. Kytke laite heti pois paalta ja

tyhjenna sailié.

=>» Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa,
valitse haluamasi varuste ja pista se
imuputkeen tai suoraan késikahvaan.

= Kytke imurointi paalle (asento I).

Kuva

=>» Avaa ilmanpaastolappa kun imuroit vet-
ta sailiosta. Sulje jalleen kayton jalkeen.

= Tyhjenna taysi sailid (katso kohtaa
"Sailién tyhjennys").

Kayton lopettaminen

Kytke laite pois paalta.

Tyhjenna taysi sailid (katso kohtaa
"Sailién tyhjennys").

Pese sailio perusteellisesti puhtaalla
vedella.

Jokaisen kayton jalkeen, irrota varus-
teet laitteesta seka letku, suutin ja pi-
dennysputket toisistaan.

Neuvo: Osista voi viela tippua jadnnos-
vettd, aseta ne siksi suihkualtaaseen tai
kylpyammeeseen.

Huuhtele varusteet/osat yksitellen juok-
sevassa vedessa ja anna niiden sitten
kuivua.

Puhdista vaahtomuovisuodatin juokse-
vassa vedessd, anna kuivua ennen uu-
delleenkayttoa.

Jotta laite kuivuisi, anna sen seista
avoimena.

>
2>
>
>
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=> Laitteen saéilytys. Pinoa varusteet lait-
teeseen ja sailyta kuivissa tiloissa.

Hoito, huolto

A Vaara

Kytke laite pois pé&éltéd ennen kaikkia hoito-
Jja huoltotéita ja veda virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa korjaustyét ja séhkoisiin rakenneosiin
kohdistuvat ty6t.

A\ Varoitus

Ala kéyta hankausaineita, lasia tai moni-
kéyttépuhdistusaineita! Al koskaan upota
laitetta veteen.

Laitteen puhdistus

Kun nestesuihku on epétasainen.

Kuva

=> Irrota suuttimen kiinnitys ja veda suutin
ulos, puhdista tai vaihda suihkutussuu-
tin.

Tuorevesisailion sihdin puhdistus

1 x vuodessa tai tarvittaessa.

Kuva [E]

=>» Kierra ja irrota lukitus. Veda sihti ylds-
pain ulos ja puhdista juoksevassa ve-
dessa.

Suuttimesta ei tule vetta

Tayta tuorevesisailio.

Tarkasta tuorevesisailion korrekti istu-
vuus.

=>» Puhdistusainepumppu rikki, ota yhteys
asiakaspalveluun.

L 7

Suihkutus epatasainen
= Puhdista Suihku-ex -lattiasuutin.

-10
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Riittdmaton imuteho Erikoisvarusteet

> Sulje kasikahvassa oleva ilmanpaasto-

|appa. Tilausnro
Katso myés kuvaa 11 Suodatinpussi (5 kpl) 6.959-130.0
=> Varuste, imuletku tai imuputket ovat Patruunasuodatin 6.414-552.0
tukkeutuneet, poista tukos. Suihku-ex kasisuutin huo- |2.885-018.0
=>» Suodatinpussi on taynna: Aseta uusi nekalutoppausten puhdis-
suodatinpussi paikalleen. tukseen
=> Puhdista vaahtomuovisuodatin. Matonpuhdistusaine RM
Puhdistusainepumppu on ddnekas 519 (1 | pullo)
S Tayta tuorevesisailio. Kansainvalisesti 6.295-771.0
" AP Tekstiilinkyllastysaine
Laite ei toimi Care Tox ylasty
= Tyonna virtapistoke pistorasiaan. RM 762
2 Ylikuumenemissuoja on lauennut, anna (0,51 pullo)
laiteen jaahtya. Kansainvalisesti 6.295-769.0
Tekniset tiedot
Jannite 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V
Verkkosulake (hidas) 10 A
Astian tilavuus 18 |
Vedenottokyky, maks. 4 |
Teho P, 1200 w
Teho P, 1400 w
Verkkokaapeli HO05-VV-F2x0,75
Aanen painetaso 74| dB(A)
(standardi EN 60704-
2-1)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaéan!

FI -1
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Ievikég uTTOdEIEIS

AyarrnTté eAdTn,

Mpiv XxpnNOIUOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg XPN-
ongG, EvePYNOTE CUPPWVA PE QUTEG Kal KPA-
TAOTE TIG yIO HEAAOVTIKN) XPrion 1 yia Tov
€TTOMEVO IBIOKTATN.

Appodouoa xprion

H tTTapouca cuokeur] oxXedIAaTNKE €I0IKA
yla 1I01IWTIKN Xprion Kai dev gival o€ Béon va
QAVTATTOKPIOET OTIG KATATTOVAOEIG TTOU OUVE-
TTayeTal pia evoeXOPEVN ETTAYYEAUOTIKN TNG
xenon.

— Me tnv ayopd auTtou Tou pnxavnuaTog
€XETE ATTOKTATEI EVA YEKAOTIKO INXAVN-
pa yia 1o 81E€0BIKO Kal/f YevIKO Kabapl-
OMO JOKETWV PE EVTATIKA dpdon.

— Mg 10 Tpd0BETO EEAPTNHA OKANPWV
ETTIPAVEIWV YIO TO OKPOPUTIO WEKO-
gpou datrédou Ex (TrepihauBaveral atn
OUOKEUAOia) UTTOpEiTE va KaBapioeTe
akoun Kal OKANPEG ETTIQPAVEIEG.

— Mg 10 avrioToixo e¢dptnua (TrepIAauBa-
VETAI OTN CUOKEUOOIA) N CUOKEUA PTTO-
pei va xpnoipoTroinBei Kal wg NAEKTPIKA
OKOUTTA TTOAAQTTAWY AEITOUPYIWV..

MpooTacia wepiBaAAovTog

&y Ta uNkG ouoKeuaaoiag ival avoku-
%8 KAWaoIpa. Mnv TTETATe TN CUOKEUATIT
OTO OIKIOKA OTTOPPIUPATA, aAAG TTO-
POdWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV QVO-
KUKAWGOIPa UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTE
va PETagépovTal ge gUOTNUA ETTAVO-
xpnoipotroinong. O1 yTrarapieg Kai ol
OUOCWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, TO
OTT0i0 OEV ETTITPETTETAI VA KATAAAEOUV
oTo TepIBAGAAov MNa Tov Adyo auTdv,
O1a06£0TE TIG AXPNOTEG GUOKEUEG, TIG
MTTOTOPIEG KOl TOUG CUCCWPEUTEG
péow Tou KatdAAnAou cuoTApaTog OI-
ayeipIong aTropPIMPATWY.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIKG YTTOpPEiTE Va Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Y1npeoia e§utrnpéTnong reAaTwy

Z¢ TTePITITWON aTToPIWY 1) BAABWY PTTOPEI-
T€ va atmeuBiveaTe 0TO TTANCIECTEPO UTTO-
KataoTnua Tou Oikou KARCHER, 1o otroio
Ba oag Bonbnoel euxapioTwG.

MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kal
E1I8IKWV €EAPTNHATWYV

MNa va punv Béoete o€ KivOuvo TNV aoPAaAEia
TNG OUOKEUNG, XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YVA-
ola avTaAAaKTIKG Kol EEaPTrAPATA TTOU
€X0UV eyKpIOei a1Td TOV KATOOKEUAOTH.
Mrropeite va TTpounBeubeite avTaAAOKTIKG
Kal eapTApaTa atrd Tov apuodIo EUTTOPO A
atmd 1o utrokardoTnua ¢ KARCHER Tng
TTEPIOXNG OOG.

(Ma ™ d1etBuvan BA. oTnv Tiow oeAida)
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Eyyunon

>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6poI yyunong
TTOU €KOGONKaV atrd TNV appodia avTITTpo-
owrtreia pag. Eviog tng mpoBecpiag Tng TTa-
pPeEXOUEVNG €yyuNoNg atrokaBioToupe dw-
pedv otroladnTroTe BAGBN 0TN CUCKEUA 0OG
e@boov éxel TTPOKANBEi atrd a@AAUa UAIKOU
f] KOTOOKEUNAG. Z€ TIEPITITWON TTOU €TTIOU-
MEITE va KAVETE XpAon TG £yyunaong, Tapa-
KaAoUpe atreuBuvBeite pe TNV atodeIgn
ayopdg OTO KATAOTNUA ATTO TO OTTOi0 TTPOo-
MNBEUTAKATE TN CUOKEUN ) OTNV TTANCIEOTE-
pn €EouaiodoTnuévn UTTNPETIa TEXVIKNG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

Y1rodeigeig ao@alegiag

EKTOG 110 TIG UTTOBEIEEIG TTOU TTAPEXOVTAI
OTO TTAPOV €YXEIPIBIO 0dNYIWV AgIToupyiag
TIPETTEl va TNPOUVTAI Kal Ol YEVIKEG OIATAEEIG
ao@AaAelog Kal TTPOANWNG aTUXNUATWY TTOU
TTPORAETTEI O VOUOBETNG.

H xprion TNg CUOKEUNG, N OTToia avTiKEITAl

OTIG TTAPOUCEG 0dNYiES, MTTOPET va €XEl WG

OuvETTEIa TNV akUpwaon TNG yyunong.

— Houokeun auth dev mpéTrel va xpnaoiuo-
TolgiTal AT ATOUA LIE TTEPIOPICUEVES KI-
VNTIKES, aioONTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVO-
TNTESC XWPIC OXETIKN EUTTEIRIa KA/ yvw-
O¢€IG, EKTOC gav emiBAémovral amo éva
apuddio yia Tnv ac@dAsid roug drouo n
TOUG £xouv 606¢i 0dnyies yia Tn xpHon
TNG OUOKEUNS Kal EXOUV KATaVOHOEl
TOUG KIVOUVOUS TTOU EVOEXETAI VA TTPO-
KUWouv.

— Ta maidia dev mpérer va Taiouv e
OUOKEUT.

— Ta maidia mpérrel va Bpiokovral utrod
EmMTHPNAON, WoTE va eEaopalioTei T
O¢v Ba maifouv ue TN CUOKEUN.

— O kabapiouog kai n ouvrhpnan oev
TPETTEl va eKTEAOUVTal ammo TTaidid xw-
pic emiBAsyn.

- Kpardre ra maidid pakpid amro ra mia-
OTIK@ @UAAa ouokeuaoiag, ugiorarai
kivouvog acguéiac!

—  ATTevepyOTTOIEITE TN CUOKEUR ETTEITA ATTO
KGOe xprion kai mpiv arro Tov kabapi-
oué/Tn ouvrnpnon.

Kivduvog mmupkayids. Mnv avappo@dre
Kalyoueva N Kautd avrikEiueva.

H ouokeun mpémel va Torobereital g
oTabepn emipaveia.

O xpnaotng mEETel va XpnNOILOTTOIEl TN
OUOKEUN oUuQwva UE TIS TTPOodIaypa-
@ég. Mpémrel va AauBaver uréyn Tig 10-
MKEG OUVONKES Kal KaTd Tnv epyacia
TOU IE TN OUCKEUN VA Eival TIPOOEKTIKOS
woTe va unv BAawer GAAoug avBpwroug
Kar 1diaitepa maidia.

Mpiv amré 1 xpnon eAéyére eav n ou-
oKeun Kai 1a e€aptnuara tng ivar o
KaAn Karaoraon. 2€ TEPITTTWOn ToU
o¢ev Bpiokovrai g€ awoyn Kardaraaon,
O€V EMTPETTETAI VA XPNTILOTTOINEOUV.
Mn Bubilere moté TN oUOKEUN, TO KAAW-
010 1} TOV PEUUATOANTTTN O€ VEPO 1 AAAa
uypa.

Arrayopeveral n Xpron o0& Xwpoug
orrou ugiorarai kivduvog ékpnéng. Kara
TN XPHON TS CUOKEUNGS O€ ETTIKIVOUVOUS
XWPOUCS TTPETTEI va THPOoUVTAl Of aVTi-
OTOIXES TTPOJIAYPAPES aoPaAsiag.
lpoaortarevere TN oUOKEUR Ao Ti¢ du-
OLEVEIS KAIPIKES OUVONKES, TNV uypaacia
Kai TIC TTNYES BepudTnNTaC.

Eav n ouokeun méoel katw, 8a mpéel
va eAeyxBei arrd pia eouaiodornuévn
uttnpeaia eEutTnPETNONS TTEAQTWY, Ka-
06w UTTOPE va UTTAPXOUV ECWTEPIKES
BAGBe¢ mou errnpeddouv Tnv acpdAsia
TOU TTPOIOVTOG.

Mnv xpnoiuotroigite T CUOKEUR yia TV
avappoenaon onAntnpiwdwyv UAIKWV.
Mnv xpnoiuorolgite Tn cuoKeun yia v
avappoenan yuwou, ToIUEVTOU KTA., Ka-
6w¢ n emagn e 10 vePO UTTOPEI va Ta
okAnpuvel kai va Béael o€ kivouvo 1 Agi-
Toupyia NG CUOKEUNG.

271n O1dpkela TNS Asiroupyiag diaTnpeire
TAvTa 1N oUoKeun o€ 6pbia Béan.
Xpnoiuotrolgite armokAgIOTIKG Ta GUVI-
OTWUEVA ATTO TOV KATAOKEUQATTH ATTOP-
pumavrikG kar AauBavere urréyn 1
utrodeiéeic epapuoyng, diabeong kai
TPOEIGOTTOINONS TOU KATAOKEUAOTH) TOU
aroppuTTavTIKOU.



A\ Kivduvoc nAskrpormAnéiac

—  2UVOEETE TN OUOKEUN UOVO O€ TTPICEC
ToU &ival YEIWUEVES OUUQWVA UE TIC
TPOOIaYPAPES.

—  2UVOEETE TN OUOKEUN UOVo o€ evaAdao-
oouevo peupa. H rdon mpémel va oup-
QWVEI L€ TNV TIVaKida TUTTOU TS OU-
OKEUNG.

— Mnv ayyilete moté pe Bpeyuéva xépia 1o
PEULIATOANTTTN Kai Thv TTpila.

—  Mnv Bydlere Tov peuparoAnTrn amé v
mpida Tpafwvrag Tov armod 10 KaAwdIo
ouvoeong.

— [Tlpiv amré kGBe Asitoupyia TNG CUOKEUNS
EAEYXETE TO KAAWOIO PEULIATOS KAl TO QIS
yia Tuxov {nuiég. AvaBérere auéowgs o€
g€ouaiodoTnUéV UTTNPETIA TEXVIKNG
g6uttnpétnong TeAarwv/eEeIdIKEUIEVO
nAekTpoAdyo Tnv aAAayn Tou xaAaopé-
vou kaAwdiou olvdeong¢ oTo SiKTuO.

— T tnv amouyn NAEKTPIKWY aruxnia-
TWV, CUVICTATAI N XPHoN TTPICWVY UE
TTPOEYKATEOTHUEVO TTPOCTATEUTIKO OIa-
KOTTTN peUuaros diappons (uéy. 30 mA
OVOUQOTIKN IOXUS PEULATOS ATTEUTTAO-
Krg).

—  XpnoldoTrolEiTe aTTOKAEIOTIKG adidppo-
X0 KOAWdIO TTpoékTacng eAdyioTng dia-
TOMAG 3x1 mm?2.

— 2&TTEPITTWON QVTIKATAOTACNS TWV OUV-
Oéouwyv uetaéu Tou kKaAwdiou Tpo@odo-
oiag Kai Tou KaAwoiou TTPOEKTAONS TTPE-
el va diatnpeirar n adidBpoxn mpoora-
oia Kai n unxavikn avroxn.

— [lpiv arroouvOETeTe TN OUOKEUN QTTO TO
OIKTUO TTapPOXNS PEULIATOS, ATTEVEQYO-
TTOIEITE TNV TTAVTA ATTO TOV KEVTPIKO OIa-
KOTTTN.

A\ MpociSorroinon

Opiouéveg ouaieg, 6tav avaueixBolv ue Tov

aspa avappoenong, UTopei va dnuioupyn-

O0UV EKPNKTIKOUS aTuous N ueiyuaral

Mnv avappogdre moré ta akoAouba UAIKG:

— Ekpnkrik@ 1 kauoiua aépia, uypd Kai
OKOVEG (OKOVES TTOU TTPOKAAOUV avri-
opaon)

m
-
|

—  AvridpaoTikéS UETAANIKES OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvnaio, Weuddpyupog) o€
ouvouaaouo pe Ioxupa aAkaAika kai 6€i-
va amoppuTTavTIKG

—  ZUUTTUKVWEEVA I0XUPA oééa Kal aAkaAl-
K& dlaAuuara

— Opyavika diaAutikd péoa (1r.x. Bevdivn,
OIQAUTIKG XPpwUATWY, aKETOVN, TTETPE-
Aaio 6épuavang).

EmimAéov, o1 oudieg autég umopei va dia-

Bpwoouv ta UAIKG TTou xpnaoiuoTToiouvral

OTI OUOKEUN.

2U0uBoAa oTO £YyXEIPiSIO 0BNYIWV

A Kivsuvog

lNa dueoa smrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaoer og gofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bdvaro.

I\ MpociSomoinon

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnyrnoel oe coBapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

A lMpoooxn

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel og eAappd Tpau-
uariouo n vAikés BAGBeg.

EvepyoTroinon

Mepiypa@n TNG CUCKEURG

Katd Tnv atrooguokeuaacia eAEyETe eav
UTTAPXOUV OAa Ta e€apTruara.

Edv katd Tnv agaipeon Tng ouokeuaaoiag
SIOTTIOTWOETE OTI AgiTTouv e€apTrpara n di-
QTTIOTWOETE CNUiES TTOU TTPOKANBNKaV KaTd
TN METAQPOPUJ, EVNUEPWOATE AUECWG TOV
TTpounBeuTh Cag.

Eikéveg, BA. avaditrAoupevn
oeAida!

Eikéva

MepiBAnua kivnTApa

AaBnA peTagopdg

DiATPO aPPOAEE

KAgidwpa @iAtpou
KaAwdio ouvdeong SIKTUOU PE @IG
ATToBnkeuon, kaAwdio Tpogodoaiag
Alok6TITNG avappoéenong (0 /1)
AlokoTITNG Wekaopou (0 /1)
Atmrac@dAhion, degapevr) ppéokou vepou

N OO NOORAWN
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10 Aoxeio kaBapou vepou

11 Kdadog

12 Tpoxoi odiynong

13 Xu0vdeon yia Tov EAACTIKO CWAAvVA TNG
NAEKTPIKNAG OKOUTTOG TTOAAATTAWYV A€l-
TOUPYIWV

14 >0vdean, eEAACTIKOG CWANVAG YEKO-
auou

15 EUKOQUTITOG CWARvVaG avappopnaong

16 XeipoAaBn

17 BonOnTikr Bupida aépa

18 Aafr yekaouou pe JoxAd yekaouou

19 EAe0Bepog eAAOTIKOG CWAAVAG WEKO-
aguou

20 KAitt ouykpdTtnong (10x)

21 ZwAnrveg avappdéenong 2 x 0,5 m

22 Onkn ocwARvwy avappo@nong Kai e§ap-
TNUATWV

23 Akpo@uaio yekaopou datrédou Ex yia
TOV KAOAPIOPO HOKETWY, e TTPOCBETO
€€APTNUA YIa OKANPEG ETTIQAVEIEG
ESapTnpa yia uyphi kai §npr avappo-
pnon.

24 Akpo@UaIo daTTEDOU PE EEAPTNUA OKAN-
PWV ETTIPAVEILV

25 Akpo@UOoI0 appwyv

26 AKpo@UOIO TATTETOOPIWY ETTITTAWY

27 ZakoUAa QiATpou

Mpiv Tn 0éon o€ AsiToupyia

Eikéva

2> A@aipéoTe 10 o)X Eio PPECKOU VEPOU.
MéaTe TO gTOIXEIO ATTACPAAIONG KAl
apaIpéaTe Tn deCapevn.
Ymédeién:
To mepifAnua Tou KivnTAPQ UTTOPEI va
apaipebei, uévov edv apaipedei Tpon-
YOULEVWS N OeaueVr QPETKOU VEPOU.

Eikova

= A@aipéore 1o mePiBAnua Tou Kivnrij-
pa. ['a 1o okoTré autd avoigte TN AaBn
HETAPOPAG TTPOG TA TTAVW, WOTE Vd
ammao@aAioeTe To doxeio. AQaipEaTe Ta
€€apTANATA KOl TOUG TPOX0UG 0drynang
o116 TO dOXEIO.

Eikéva B

= [upioTe avammoda Tov KAdO, TTIECTE TOUG
TpoyoUg OTa avoiypaTa Tou KAdou Ewg
TO TEPUA.

Eikova

= AvamrodoyupioTe To TTEPIBANUA TOU Ki-
vNTAPA KAl TOTTOBETATTE TO QIATPO
a@poU oTo doXEIo PIATPOU.

=> EiodyeTte 10 KAEidWPa QiATPOU Kai TTEPI-
OTPEWYTE TO YIA VO ACQPAAICEL.

= TomoOsrrioTe TO MEPIBAnUaA Tou Kivn-
rApa. TpaBngre Tn Aafn petagopdg
TTPOG TA ETTAVW YIA VA KAEIBWOEL.

Eikéva [§

= TomoOcsrriore Tn deéauevn ppEOoKOU
vepou. Kat' apxrv ToTTo0eTAOTE TO
KATW PEPOG KAI OTN CUVEXEID TTIECTE
atd Tavw 1o TTEPIBANUA TOU KIVNTAPO
KAl EAEYETE €AV €XEI KAEIDWOEL.

Eikova

=> Eiodyete Tn AaBr) yekaopou oTn XeIpo-
AaBn, woTtrou va KAEIdWOoEl.

=2 2TEPEWOTE TOV EAAOTIKO OCWANVA WEKa-
OMoU TNG AaBng WekaouoU aTov EAaaTI-
KO owArva avappo@nong Pe 7 KAITT ou-
YKpdTnong.

= Eiodyete Tov EAACTIKO CWARVaA avappo-
®nong Kal Tov EAaoTIKO CWAAVA WeKa-
opoU OTIG UTTOBOoXEG OUVOEDNG TOU UN-
XOVAUOTOG.
Ymédeién
:Q06narte aTabepd Tov EAAOTIKO cwARva
avappopnong arnv utmodoxn ouvoe-
ong, WOoTe va KAEIGWOEL.

Eikéva E)

= 2uvdéaTe PHETAEU TOUG TOUG CWANVEG
avappoPnong Kail EI0AYETE TOUG OTN XEl-
pPoAapH.

= EiodyeTe TOV €AeUBEPO EAAOTIKO CWAR-
va YeKaouou otn AapA wekaouou Kal
OTEPEWOTE TOV PE TA 3 CUVODEUTIKA KAITT
OUYKPATNONG OTOUG CWAAVEG avappo-
onong.

= Eiodyete T0 akpo@uaio datrédou oTo
OWARVa avappoPnong Kal EI0AYETE TOV
€EAAOTIKO CWAAVA WEKATHOU OTO OKPO-
@Ualo datrédou. MNeploTpéWTe TOV £EW-
TEPIKO HOXAO AOQOaAEiag Kal aoQaAioTe
ME aUTOV TOV EAACTIKO CWARVA WeKa-
ouou.

To unxdvnua givai rwpa éroilo yia uypo

Kalapiouo.
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Xelpiopog

A\ Mpoooyrj
Xpnoiuotrolgite Tavra 1o TomolsTnuévo
@IiATPO appou 1600 yia Tov uypo kabapi-
ouo 600 Kai yia Tnv uypn/énpn avappo-
epnon!
YypOGg KaBapIopuOG MOKETWV/
OKANPWYV EMIPAVEIWV

A lpoooxn

EAéyére 10 UTTG KQBapIouS avTIKEiUEVO TTPIV

N XPron ToU Unxaviuarog & KAmoIo un

opard onpeio Tou wg TPOS THV AvTox Twv

XPWUATWYV KAl TN YEVIKOTEPN QVTOXH TOU OTO

VEPO.

Mnv kaBapilete eTevoUaerg dammédou mou

mapouaoidlouv euaiabnaia aro vepod, OTTwWS

yia mapddeiyua darmreda mapké (n vypaacia

UTTOPEI va BIEICOUTEI OTO ECWTEPIKO Kai va

mpokaAéoel BAGBn oro &drmedo).

Ymédeién

To {eoT6 vepd (éwg 50 °C) auéaver Tnv Ka-

Bapiatikn dpdaon.

Yypo6g KaBapiouodg HOKETWV

= Mnv XpnolPoTIoIEiTE TO EEAPTNUA OKAN-
PWV ETTIQAVEIWV.

MNa Tov KaBapIoUO XPNOIKOTIOIEITE HOVOV TO

aTmoppuTTavTIKO Yia pokéTeg RM 519 tng

KARCHER.

Yypo6g KaBapIopuO6g OKANPWV ETIPAVEIWV

= EiodyeTe a1mo 10 TTAGI OTO AKPOPUGCIO
Wekaouou datrédou ex 1o TTPOoheTo
eCdpTnua okAnpwyv emeaveiwy. Ol
BoupTtoeg TTPETTEN va €ival OTPAPPEVEG
TTPOG TA TTICW.

NMARpwon Tng de§apevng PpPETKoU
vepou

Ymodeign: H de€apevr) ppéokou vepou

JTTOpEl va agaipebei yia va yepioel A va ye-

pioel atreuBeiag aTo pnxavnua.

Eikéva E]

= AvoifTte T0 KAAUpPPQA TNG BECAUEVAS
TTPOG TA ETTAVW.

= [NpooBéoTe 100 - 200 ml (n TTocéTNTA
TTOIKIAEl avaAdywg Tou Babuoul puTrav-
ong) RM 519 otn defapevr ppéckou
vepPOU, yepioTe pe vepd atrd Tn Bpuon
KQI UNV TTPOKAAEITE UTTEPTTANPWOT.

= KAegiote {avd 1o KGAuppa TnG degape-
VAG.

‘Evapén epyaciag

Eikova

= EiodyeTe TOV pEUPATOAATITN OTNV TTPI-
Ca.

= [MiéoTe 10 SIOKOTITN avappoenong (B¢-
on I). O o1pdBiIAog avappdPnong evep-
yoTToIgiTal.

Eikova EEl

= KAeioTte evieAwg Tn BonBnTIKN Bupida
aépa aTtn xeipoAapBn.

Eikéva i

= [i€oTe 1O DIAKOTITN Wekaaopou (Béon I).

H avTAia atmroppuTravTikou givai €éToiun.

MéoTe To HOoYXAS TNG AABrG WeKaouoU

YIO VO YeKAOTE he SIGAUpa aTToppuTTa-

VTIKOU.

MepdoTe Tavw atrd TNV UTTO KABAPIoHO

em@aveia oe aAAnAokaAuTITOpEVEG BIO-

Opopég. TpaBdre TavTa T0 aKPOPUCIO

TTPOG Ta oW (UNV TO OTTPWXVETE).

2>

Ekkévwon Tou doxeiou Katd Tn SidpKeia

NG epyaciag

Ymodeign: Edqv 1o doxeio ival yepdro, o

TTAWTAPOG KAEIVEI TO Avolypa avappopnong

KQlI N CUOKEUR AgIToupyei Je augnuévo apiB-

MO OTpOoQWYV. O£0TE AUETWG TN CUOKEUN

€KTOG AsiToupyiag kai adeidoTe 10 doyeio.

= ATTeVEPYOTTOINOTE TO PnXAavnua meo-
vTaG TO SIOKOTITN avappoOPnong Kal We-
kagpou (6€an 0).

= A@aipéoTe Ta eEapTAPATA Kal Tn dega-
MEVH @PETKOU VEPOU Kal aTTag@aAIioTE
TO TTEPIBANUA TOU KIVATAPA.

=2 A@aipéoTe TO TTEPIBANUA TOU KIVATHPO
Kal adeldoTe 70 doxEio.
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2ulBouAég kaBapiopou/puéBodog
Epyaciag

— EpyaeoTe mavTa pe kateubuvon atmo
TO WG TTPOG TN OKIA (a6 Ta TTapabupa
TTPOG TNV TTOPTA).

— EpydleoTe mavTa pe kareuBuvon amod
TIG KABAPIOPEVEG TTPOG TIG N KaBapi-
OMEVEG ETTIQAVEIEG.

—  Mokéteg pe uTTOOTPWON AT YIoUTa
MTTOPOUV Va gadéyouv Kal va XAo0ouV TO
XPWUa TOug av Bpaxoulv TTOAU.

— BouprtoiCete Ta xahid pe wnAod EAOG
MET& TOV KaBaPIoUS Kal VW €ival akOua
uypa TTPOG TNV KaTEUBUVON TOU TTEAOUG
(17.X. pE €181KEG oKOUTTEG 1 BOUPTOEG).

— O gpymroTiopog pe Care Tex RM 762
META TOV UYpO KABAPIOKO ATTOTPETTEN TN
ypriyopn pUtravon Tng upaopdnvng
emévduong.

—  Mnv matdre ) pnv ToTTOBETEITE £TTITTAC
TTAVW OTIG KABAPIOUEVEG ETTIPAVEIEG TTPIV
OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOPUYETE ONUG-
O1a atré Tieon 1) AekEDEG OKOUPIAG.

Tpoétrol KabapiouoU

EAa@poi /kavovikoi pUtrol

= EvepyoTroIAoTE TNV avappd@nan Kai
TOV wekaouo (Béon ).

= WekdoTe 10 SIGAUPQ OTTOPPUTTAVTIKOU
o€ £va TTEPACa Kal TauTéxpova avap-
POPNOTE.

=> 271N OUVEXEIQ OTTEVEPYOTTOIRGTE TO BIa-
KOTITN WEKAOOU Kal avappoProTe TO
uTTéAOITTO dIdAUpa KaBapIouoU.

= Metd Tov KaBapiopo, EavarrepdaTe Ta
XOAId pe kaBapd, CeaTod vepd KAl EUTTO-
TioTe TQ, €AV TO ETTIBUEITE.

Emipovol pUtrol | Aekédeg

= EvepyoTtroifote Tov wekaopo (8éon ).

= AmAwaoTe 10 diIdAuPa kabapiouoU Kal
apnoTe 1o va evepynoel yia 10 £éwg 15
AETTTd (N avappo@naon eival ATTEVEPYO-
TToINuévn).

= 271N ouvéxela KabapioTe TNV ETIPAVEI
ME EAa@poUg / Kavovikoug pUTTOUG.

= MeTtd Tov KaBapiopd, avatepdoTe Ta
XONIG e kaBapod, (eaTd vepd Kal EUTTO-
TioTe TQ, €AV TO ETTIOUEITE.

TepuaTiIon6g TOU UYPOU KaBapIoHOoU

= ‘EkmmAuon Twv cwAivwy wekaouou aTn
OUOKEUR:
[epioTe TO BOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU HE
Tep. 1 AiTpo kaBapd vepd.
KpatoTe T0 akpo@UOIo OTAV OTTOXE-
TEUOT) KAl EVEPYOTTOIEITE TNV AvTAia We-
KaopOoU PEXPI VO KOTaVOAwBET TO
KaBapo vepod.

Znpn avappoenon

lMpoooxn

XpnaoiuoTToleite Tavra tnv T0mmoleTNUéVN

oakoUAa @iATpou, EKTOS QTTo TNV TTEPITITW-

an xpHRong evog iAtpou Kaoérag (€161k6

eéaprnua).

To doxeio kai Ta e€aprriuara TPETTEl va givar

OTEYVA, WOTE VA [NV KOAAGVE.

Ymédein:

Edv 10 unxavnua xpnoiuotroigitar Kard

mporiunon yia énpn avappdéenaon, ouvioTa-

TQl va a@aipéoceTe TN AaBn Kai Tov EAaCTIKO

owAnva wekaouod.

Eikéva

= AQaIp£0Te TOUG CWARVEG WeKAOOU Kal
T KAITT OUYKPATNONG aTTd TOV EAACTIKO
OwARva avappoéenong Kal Toug CWAr-
VEG avappoenang.

= [iéoTe TIG OUO TTPOELOXEG ATPAAIONG
Kal TpaBnETe TN Aafn Wwekaouou atrd T
XEIPOAaRn.

Eikova A

= TomoBeTACTE TN GAKOUAQ QIATPOU.

= EmA£ETE TO €MOBUPNTO £EAPTNHA KO EI-
OAYETE TO GTOUG OCWARVEG avappPoOPn-
ong kai/r atreuBeiag atn xeIpoAar).

= Evepyotroifjote Tnv avappoenon (6€on
).

Avappo@non oe OKANPEG ETTIPAVEIEG
= EiodyeTe 10 €€APTNUA GKANPWV ETTIPO-
VEIWV OTO aKkpo®ualo datrédou. Ol
BoUpToeg TTPéTTEl Va gival OTPAPUEVEG

TTPOG Ta £EW.
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Avappo@non o€ HOKETEG

= Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO EEAPTNUA OKAN-
PWV ETTIQAVEIWV.

Eikéva I

= XpnoiyotroinoTte T BondnTikA Bupida
agpa yia va pubuiceTe TNV avappoenTi-
KA 10%0U.
Ymodeién:
Merd n xprion kAgiote mdAi T BonOnTI-
K Bupida aépa!

Yypn) avappoenon

A\ Mpoooyn:

Mnv xpnoiuotroigite gakoUAa avappoen-

ong!

2¢€ TTEPITITWON ToU EEPXETAI APPOS 1) UYPO

arrd TN OUCKEUN, aQuTh TTPETTE va TEBET apé-

Owc¢ EKTOS Asiroupyiag!

Ymodei§n: Edv 1o doxeio eival yeudro, o

TTAWTAPAG KAEIVEI TO Avolyha avappdenang

KOl N OUOKEUR Aeitoupyei pe augnuévo apib-

MO OTpOQWYV. OE0TE APEOWG TN OUCKEUR

EKTOG AsIToupyiag Kal adeldoTe To doyeEio.

= Ta Tnv avappo®nan uypaaiag kai/f
Uypwv, EI0AYETE TO ETIBUPNTO £EAPTNMA
010 CWAAVa avappPOPNONG Kai/f aTTeu-
B¢giag aTtn xeipoAapn.

= EvepyotroiAoTe TNV avappoenaon (B€on
).

Eikéva [l

= Avoite Tn BonOnTikr Bupida aépa éTav
TO VEPO avappopdTal atrd £va dOXEIo.
MeTd Tn XpAon kAcioTe TTAAI TN Bupida.

= AdeIdoTe TO YEUATO doXEio (BA. KEPA-
Aaio "Adsiaopa doyeiou").

ATrevepyoTtroinon

ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUOKEUN).
Ad¢eidoTe To yepdro doxeio (BA. kepda-
Aaio "Adsiaoua doyeiou").

ZeTAUveTE KaAd TO doxeio pe kKaBapod
vepo.

MeTd Tn Xprion, a@aIpéCTE TA EEAPTHMA-
Ta a1 TO PNXAVNHA KOl ATTOCUVOEDTE
TOV EAOTIKO CWARVA, TO AKPOPUOIO Kal
TOUG OWANVEG TTPOEKTACNG.

v v Y

Y1odeign: To vepd TTou propei va €xel
arropeivel uTropei va oT1adel, yI' auto To-
TTOBETACTE TA KATA TTPOTINCN GTO
vTou( ) oTn JUTTaviépa.

= ZemAUveTe Ta €€apTrpaTa éva éva Pe
TPEXOUUEVO VEPOS KAI OTN CUVEXEID APn-
OTE TO VO OTEYVWOOUV.

= KaBapioTte 10 QiATPO agpol Pe TpEXOU-
Mevo vepod Kal APACTE TO VA OTEYVWOEI
TTPIV TO ETTAVATOTTOBETATETE.

= AQOTE TO NXAvVNUa AVOIKTO yid va
OTEYVWOEL.

= ¢uAaén rou unyaviparog. Pulagre
Ta £€APTANATA GTO PNXAvNUa Kal aTro-
OnkeloTE TO O€ ENPO XWPO.

®povTida, Zuvtipnon

A Kivéuvog

Tpiv amré v eKTEAETN EPYATIWV TTEPITTOIN-
ang Kar ouvrinpnong armevePYOTTOINOTE TO
UNXAvNua Kai arroouvOEDTE TO PEULATOAN-
mTn amo thv mpida.

O1 epyaaieg MOKEUWY Kal Ol EpYATIES OTa
nAektpika eéapriuara mpémer va dieédyo-
vral uévo amo tnv eouaiodornuévn UTTHPE-
gia eéutrnpérnong meAarwy.

I\ MpociSomoinon

Mnv xpnaoiuotroicite Asiavrika uéoa, yuadin
KaBapioTika yevikng xpnong! Moré unv Bu-
BiCete T oUOKeun uéoa o€ vePO.

KaBapiop6g cuoKeUNg

2e mepiTTwaon avouoidpopeng déoung

WeKAOUOU.

Eikéva

= XaAapwoTe Kal ByAATe TN 0TEPEWOT TOU
aKkpo@uaiou, KaBapioTe A AVTIKATAOTH-
OTE TO AKPOPUTIO WeKaouoU.

Ka@apiopoég TnG oitag Tng
0e§apevng @pécKoU vePOU

1 X eTNOiWG N KATA TEPITTTWOT).

Eikéva EE]

= [lepIoTPEWTE KAl XAAQPWOTE TNV ACPA-
Nion. AgaipéoTe Tn GiTa TTPOG TA TTAVW
Kal kKaBapioTe TNV Ye KabBapd vepo.
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BAdBeg TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

A6 1O akpo@Uaio dev Byaivel vepo

2>
>

2>

lepioTe TN deapevr) kaBapou vepou.
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Genel bilgiler

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan 6nce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve
cihazin ticari kullanim taleplerini kargilama-
s1 6ngorilmemistir.

— Bu cihazi satin alarak, hali zeminlerin
derinlemesine temizlendigi koruma te-
mizlidi ya da genel temizlik i¢in bir pus-
kurtmeli cekme cihazi satin almis olu-
yorsunuz.

— Puskurtmeli gekme zemin memesi igin
bir sert ylizey adaptéri (teslimat kapsa-
mina dahildir) ile sert ylzeyler de temiz-
lenebilir.

— Cihaz, uygun aksesuarlar (teslimat kap-
samina dahildir) kullanilarak gok amagli
supulrge olarak kullanilabilir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donls-ti-

%8 rilebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine lutfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere gdnderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken
mdegerli geri dénlisiim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akuler gevre-
ye yayllmamasi gereken, zararli
maddeler igerir. Bu nedenle eski ci-
hazlar, piller ve akileri litfen uygun
toplama sistemleri araciligiyla imha
edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distributérimiz size seve seve
yardimci olacaktir.

Yedek parga ve 6zel aksesuar
siparisgi

Cihazin glivenligini olumsuz yonde etkile-
memek igin, sadece Ureticinin onayladigi
orijinal yedek parga ve aksesuarlar kulla-
nin.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitoriimizin belirle-
mis ve yayinlamig oldugu garanti kosullar
gecerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Gc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goéturiniz. Cihazin kullanim
Omrd 10 yildir.
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Guvenlik uyarilar -

Bu kullanim kilavuzundaki uyarilara ek ola-

rak, yasa koyucunun genel guvenlik ve

kaza onleme talimatlari dikkate alinmalidir.

Mevcut talimatlara uymayan her tiirli kulla-

nim garantinin gegersiz olmasina neden
olur.

Bu cihaz, giivenlikten sorumlu bir kisi-

nin gbzetimi altinda veya cihazin nasil

kullaniimasi gerektigi konusunda ve bu

kullanim neticesinde ortaya cikan tehli-
keler hakkinda talimatlar almis olmayan -
kisitl fiziksel, duyusal ya da ruhsal ye-
teneklere sahip, deneyimi ve/veya bilgi-
si az olan kisiler tarafindan kullanim igin

tretilmemigtir.
— Cocuklar cihazla oynamamalidir.

kullanici bakimi yapmamalidir.

Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak

Cihazin diismesi durumunda, drdiniin
glvenligini kisitlayabilecek dahili ariza-
lar olabilecedgi igin cihaz, yetkili bir mis-
teri hizmetleri merkezi tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Higbir zehirli maddeyi emmeyin.

Suyla temas etmeleri durumunda sert-
lesebilecekleri ve cihazin ¢alismasina
zarar verebilecekleri igin algi, ¢cimento,
vb gibi maddeleri emmeyin.

Calisma sirasinda cihazin yatay konu-
ma getirilmesi gereklidir.

Sadece Uretici tarafindan onaylanan te-
mizlik maddeleri kullanin ve temizlik
maddesi dreticisinin kullanim, tasfiye ve
uyari notlarina dikkat edin.

I\ Elektrik garpma tehlikesi

Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.
Cocuklar gbézetim olmadan temizlik ve

tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

bakimdan énce cihazi kapatin.
deki maddeleri temizlemeyin.

mall.

Her kullanimdan sonra ve her temizlik/ -
Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halin- -

Cihaz saglam bir zemin (izerinde bulun-

— Kullanici cihazi talimatlara uygun olarak

kullanmak zorundadir. Yerel kurallari

dikkate almali ve ¢alisma esnasinda

3'lincii sahislara 6zellikle gocuklara dik-

kat etmelidir.
— Cihazi ve aksesuarlari kullanmadan

6nce kontrol edin. Eger hasar veya ek-

sik var ise kullanilmamalidir.

— Cihaz, kablo ya da soketleri kesinlikle

Su ya da diger sivilara batirmayin.

— Patlama tehlikesi olan odalarda cihazin
calistirilmasi yasaktir. Tehlikeli alanlar-
da cihazin kullanilmasi durumunda ge-

rekli emniyet tedbirlerinin dikkate alin-

masi gerekKir.

— Cihazi harici hava etkileri, nem ve isi

kaynaklarina karsi koruyun.
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Cihazi sadece kurallara uygun toprakla-
masi buluna prizlere baglayin.

Cihazi sadece alternatif akima bagla-
yin. Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni
olmalidir.

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli
elle temas etmeyin.

Sebeke figini, baglanti kablosundan ge-
kerek prizden ¢ikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik figiyle bir-
likte her kullanimdan 6nce hasar kontrol
yapin. Hasar gérmiis baglanti kablosu-
nu derhal yetkili miisteri hizmetleri/elek-
tronik teknisteni tarafindan degistiriime-
sini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin,
énceden devreye sokulmus eksik akim
koruyucu galterini (maks. 30 mA nomi-
nal akim seviyesi) kullanmanizi tavsiye
ederiz.

Sadece, su gegirmez ve kablo kesiti
3x1 mm? olan uzatma kablosu kullanin.
Elektrik veya uzatma kablosu kavrama-
larinin degistiriimesinde su gegirmezIigi
ve mekanik saglamliligi garanti edilme-
lidir.

Cihaz elektrik sebekesinden ayrilma-
dan énce, cihaz, her zaman ilk 6nce
ana salterle kapatiimalidir.



A\ Uyan

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigimlar olugturabilir!

Asagdidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler

— Organik ¢éziicti maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

A\ Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

isletime alma

Cihaz tanymy

Ambalaji agcarken eksik parga olup olmadi-
gini kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik veya ambala-
jindan gikarirken hasarl oldugunu fark etti-
ginizde, hemen saticiniza basvurun.
Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! N
Sekil
1 Motor muhafazasi

2 Tasima kolu

3 Kopuk filtre

4 Filtre kapagi

5 Soketli elektrik fisi kablosu

6 Saklama, sebeke baglanti kablosu

7 Supurme digmesi (O /1)

8 Puskirtme dugmesi (O /1)

9 Kilit agma, temiz su tanki

10 Temiz su deposu

11 Hazne

12 Doéner tekerlekler

13 Cok amagl supurgenin siiptirme hortu-
mu baglantisi

14 Baglanti, piskirtme hortumu

15 Emme hortumu

16 Tutamak

17 Yan hava surgusu

18 Pulskirtme kollu piskirtme tutamagi

19 Puskurtme hortumu gevsek

20 Sabitleme klipsi (10x)

21 Vakum borulari 2 x 0,5 m

22 Vakum borularinin ve aksesuarin yuva-
sl

23 Hali zemin temizligi icin pUskurtmeli
cekme taban memesi, sert ylzey adap-
torla
Islak ve kuru siipiirme aksesuari

24 Sert ylzeylerde kullanmak igin yer te-
mizleme ucu

25 Derz ucu

26 Doseme temizleme ucu

27 Filtre torbasi

Cihazi calistirmaya baslamadan
once

Sekil B3

=>» Temiz su tankinin g¢ikartiimasi. Kilit
acma diugmesine basin ve tanki gikar-
tin.
Uyari:
Motor muhafazasi, sadece temiz su
tanki daha 6nceden digari alinmigsa ¢i-
kartilabilir.

Sekil

= Motor muhafazasinin ¢ikartiimasi.
Bu amagla, hazne Kilitlerinin agiimasi
icin tagsima kolunu 6ne katlayin. Akse-
suarlari ve doner tekerlekleri haznenin
icinden ahn.

Sekil B

= Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditle-
re kadar kabin tabanindaki deliklere
bastirin.

Sekil

=>» Motor muhafazasini dénduriin ve kopuk
filtresini filtre sepetine yerlestirin.

= Filtre kapagdini takin ve kilitlemek igin
déndurin.
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= Motor muhafazasinin oturtulmasi.
Kilittemek igin tasima kolunu yukari ¢e-
kin.

Sekil [{

= Temiz su tankinin yerlestirilmesi. ilk
once alt pargay! yerlestirin, daha sonra
motor muhafazasina dogru bastirin, ki-
litlenip kilittenmedigini kontrol edin.

Sekil

= Pulskirtme tutamagini el tutamagina
itin, tutamak kilitlenir.

= Puskirtme hortumunu plskirtme tuta-
magindan 7 sabitleme klipsi ile emme
hortumuna sabitleyin.

= Emme hortumun ve plskurtme hortu-
munu cihazdaki baglantilara takin.
Uyan
: Kilitlenmesi icin, emme hortumunu siki
bir sekilde baglantiya bastirin.

Sekil ]

= Emme borularini i¢ ige sokun ve tuta-
maga takin.

= Gevsek plskirtme hortumunu puskurt-
me tutamagina takin ve ekteki iki sabit-
leme klipsi ile emme borularina sabitle-
yin.

= Emme borularinin taban memesini otur-
tun ve plskiirtme hortumunu taban me-
mesine takin. Dig emniyet kolunu don-
dirin ve bu sayede plskirtme hortu-
munu kilitleyin.

Cihaz simdi i1slak temizleme igin hazir-

dir.

A\ Dikkat

Hem islak hem de kuru temizlik sirasin-
da, her zaman kopilik filtre takilmig du-
rumdayken caligin!

Hali zeminler/sert yiizeylerin islak
temizlenmesi

A\ Dikkat

Cihazi kullanmadan 6nce, temizlenecek ci-
simde solabilecek noktalar ve suya karsi
dayaniklilik olup olmadigini kontrol edin.
Orn; parke zeminler gibi suya duyarli kapla-
malari temizlemeyin (nem igeri girebilir ve
zemine zarar verebilir).

Not
Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik etkisi-
ni artirir.

Hali zeminlerin islak temizlenmesi

= Sert yuzeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan galisiniz.

Temizlemek igin litfen yalnizca KARCHER

marka RM 519 hali temizleme maddesi kul-

lanin.

Sert ylizeylerin islak temizlenmesi

=>» Sert ylizey adaptoriini puskirtmeli gek-
me taban memesine yandan itin. Firga
killari geriyi gostermelidir.

Temiz su tankinin doldurulmasi

Uyari: Temiz su tanki doldurma amaciyla

cikartilabilir ya da direkt olarak cihazdan

doldurulabilir.

Sekil B

= Tank kapag@ini yukari katlayin.

= 100 - 200 ml RM 519'u (kirlenme dere-
cesine bagl olarak miktar degisebilir)
temiz su tankina dokiin, musluk suyuiile
doldurun; asiri doldurmamaya dikkat
edin.

= Tank kapagini tekrar kapatin.

Calismaya Baglama

Sekil fI0

=>» Elektrik fisini prize takin.

= Emme digmesine basin (Konum I),
emme tirbini caligir.

Sekil

=>» Tutamaktaki yan hava surgisini tama-
men kapatin.

Sekil A

=>» Puskurtme diigmesine basin (Konum
I), temizlik maddesi pompasi hazirdir.

= Temizlik ¢ozeltisini plskirtmek icin
puskirtme tutamagindaki kola basin.

= Temizlenecek ylizeyin Uzerinden birbi-
rinin Gzerinden gegen hatlar seklinde
gecin. Bu sirada memeyi geriye ¢ekin
(itmeyin).
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Calisma sirasinda haznenin
bosaltiimasi

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tama-

men doldugunda, samandira cihazin si-

purme agzini otomatik olarak kapatir ve su-

purmeyi saglayan cihaz yiksek devir ile ¢a-

lismaya baslar. Bu durumda cihazi derhal

kapatiniz ve kabi bosaltiniz.

=> Cihazi kapatin, bu amagla emme ve
puskirtme digmesine basin (Konum
0).

= Aksesuari ve temiz su tankini ¢ikartin
ve motor muhafazasinin kilidini agin.

= Motor muhafazasini gikartin ve hazneyi
bosaltin.

Temizleme oOnerileri/Calisma sekli

— Her zaman, 1siktan gélgeye (pencere-
den kapiya dogru) dogru galisin.

— Her zaman temizlenmis yuzeyden te-
mizlenmemis yuzeye dogru calisin.

— Sirti kenevir olan hali zeminler, gok sulu
calismada bizulebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

— Uzun tlyld halilari, temizlikten sonra
sulu durumda tly tertibatinda firgalayin
(Orn; tay firgalari ya da tahta firgasi ile).

— Sulu temizlikten sonra Care Tex RM
762'nin igirilmesi, tekstil kaplamanin
hizli sekilde tekrar kirlenmesini dnler.¢

— Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olugsmasini 6nlemek igin, temizlenecek
yuzeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da ylizeye mobilyalar yerlestirin.

Temizlik yontemleri

Hafif / normal kirler

= Emme ve puskirtmeyi agin (Konum I).

= Temizlik ¢dzeltisini bir is adiminda pus-
kirtiin ve ayni anda emin.

=> Daha sonra, plskurtme diugmesini ka-
patin ve temizlik ¢bzeltisinin artiklarini
emin.

=>» Temizledikten sonra halilari temiz, si-
cak suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Asini kirlenme ya da lekeler

=>» Piskirtmeyi agin (Konum 1).

= Temizlik ¢ozeltisini uygulayin ve 10 ila
15 dakika etki etmesini saglayin (emme
kapali olmaldir).

= Daha sonra yiizeyi hafif / normal kirlen-
mede oldugu gibi temizleyin.

= Temizledikten sonra halilar temiz, si-
cak suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Islak temizlemenin bitirilmesi

=> Cihazdaki puskirtme borularini durula-
yin, bunun igin:
Temizlik maddesi haznesine yaklasik 1
litre duru su doldurun.
Paskirtme adzini drenaj Gzerine getirin
ve temiz su tamamen tiikenene kadar
puskurtme pompasini ¢aligtirin.

Kuru emme

A\ Dikkat

Bir kartuslu filtre (6zel aksesuar) kullanimi

disinda her zaman takilmis filtre torbasiyla

calisin.

Hicbir seyin yapismamasi i¢in hazne ve ak-

sesuarlar kuru olmalidir.

Uyari:

Cihaz tercihen kuru emme igin kullanilirsa,

plskiirtme tutamadi ve puiskirtme hortu-

munun ¢ikartilmasi énerilir.

Sekil

=> Pulskurtme hortumlari ve sabitleme
klipslerini emme hortumu ve emme bo-
rularindan gikartin.

= iki yan kilit mandalini bastirin ve piis-
kirtme tutamagini tutamaktan gekin.

Sekil [}

=> Filtre torbasini yerlestirin.

= Istediginiz aksesuari segin ve emme
borulari ya da direkt olarak tutamaga ta-
kin.

= Emmeyi agin (Konum ).

Sert ylzeylerin siipiiriilmesi

= Sert ylizey adaptoriinid taban memesi-
ne bastirin. Firga killari yukariyi géster-
melidir.
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Hallarin siipiriilmesi

=>» Sert ylizeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan galisiniz.

Sekil IH

= Emme glcinl adapte etmek icin yan
hava surglslne basin.
Uyari:
Kullandiktan sonra yan hava stirgdsiinii
tekrar kapatin!

Islak temizlik

/N Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olugsmasi veya sivi gikmasi duru-

munda cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tama-

men doldudunda, samandira cihazin su-

purme agzini otomatik olarak kapatir ve su-

purmeyi saglayan cihaz yiksek devir ile ¢a-

lismaya baslar. Bu durumda cihazi derhal

kapatiniz ve kabi bosaltiniz.

= Nem ya da suyu emmek igin, istediginiz
aksesuari emme borulari ya da direkt
olarak tutamaga takin.

= Emmeyi agin (Konum ).

Sekil

= Bir hazneden su emilirken yan hava
surgusunu acin. Kullandiktan sonra tek-
rar kapatin.

=>» Dolu olan hazneyi bosaltin (Bkz. "Haz-
nenin bosaltiimasi" bolima).

Kullanim disinda

Cihazi kapatin.

Dolu olan hazneyi bosaltin (Bkz. "Haz-

nenin bosaltiimasi" bélima).

Hazneyi temiz suyla iyice yikayin.

Her kullanimdan sonra aksesuarlari ci-

hazdan ayirin ve hortum, meme ve

uzatma borularini birbirlerinden ayirin.

Uyari: Mevcut olabilecek artik su digari

damlayabilir, bu nedenle dusa ya da ki-

vete yatirin.

=> Aksesuar parcalarini teker akar suda
yikayin ve daha sonra kurutun.

= Koplk filtreyi akar suyun altinda temiz-

leyin, takmadan 6nce iyice kurutun.

Kurumasi igin cihazi agik birakin.

720 2

=>» Cihazin saklanmasi. Cihazdaki akse-
suarlari istifleyin ve kuru mekanlarda
saklayin.

Temizlik, Bakim

A\ Tehlike

Blitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda ci-
haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve
diger ¢alismalar sadece yetkili misteri hiz-
meti tarafindan uygulanmalidir.

A\ Uyan

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli
temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla
suya daldirmayiniz.

Cihazin temizlenmesi

Piiskiirtme dengesizse.

Sekil iid

= Meme sabitlemesini gevsetin ve disari
cekin, puskirtme memesini temizleyin
ya da degistirin.

Temiz su tankindaki siizgecin
temizlenmesi

Yilda 1 x veya gerektiginde.

Sekil IF]

=>» Kilidi dondiriin ve gevsetin. Slizgeci
yukari dogru disari alin ve temiz su al-
tinda yikayin.

Arizalar

Memeden su ¢ikmiyor

Temiz su deposunu doldurun.

Temiz su tankina dogru oturma kontroli
yapin.

= Temizlik maddesi pompasi arizali, mis-
teri hizmetlerini ¢agirin.

L 7

Piskiirtme dengesiz

Plskirtmeli gekme taban memesinin
puskirtme memesini temizleyin.
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Yetersiz emme kapasitesi

= Tutamaktaki yan hava surgisiini kapa-
tin.
Ayrica Bkz. Sekil 11

= Aksesuar, emme hortumu ya da emme
borulari tikanmistir, lutfen tikanikhdi gi-
derin.

=> Filtre torbasi dolu: Yeni filtre torbasi
yerlestirin.

= Koplk filtreyi temizleyin.

Temizlik maddesi pompasi sesli
calisiyor
= Temiz su deposunu doldurun.
Cihaz galismiyor
= Sebeke figini takin.

=> Asiri Isinma korumasi devreye girdi, ci-
hazi sogutun.

Teknik bilgiler

Gerilim 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V

Sebeke sigortasi (ge- 10 A
cikmeli)

Kap hacmi 18 |
Su gekisi, maksimum 4 |
Gug Pyowina. 1200 w
GG Pyaxs 1400 w
Elektrik kablosu H05-VV-F2x0,75
Ses siddeti seviyesi 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teknik degigiklik yapma hakki saklidir!

Ozel aksesuar

Siparis No.
Filtre torbasi (5 adet) 6.959-130.0
Kartus Filtre 6.414-552.0
Ddseme temizligi icin pus-|2.885-018.0
kirtmeli cekme el memesi
Hali temizleyicisi RM 519
(11sise)
Uluslararasi 6.295-771.0
Tekstil emprenye maddesi
Care Tex
RM 762
(0,51 sise)
Uluslararasi 6.295-769.0

TR - 11
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YBaxaemblin nokynaTensb!
A Mepen nepebim MpUMeHeHem

=l Bawero npnbopa npoynTanTte
3TY OPUTMHANbHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauum, nocre 3Toro AencTByviTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWTe ee ANs AanbHenLle-
ro Nonb30BaHUS UNN Ans cneayoLlero
Bnagenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuUto

[aHHeIn npubop pa3paboTaH Ans NMINYHOTo
MCMOMNb30BaHNA N HE pacyMTaH Ha Tpebo-
BaHus Ansi npodeccnoHanbHOro NpuMeHe-
HUS.

— C nokynkou gaHHoro npubopa Bbl Npw-
obpenu pasbpbl3rMBaroLLnin IKCTPaK-
TOp ANs yxoA4a Unm ocHoBaTenbHOM
O4YUCTKN KOBPOBBIX NOKPbLITUI C adhdhek-
TOM r1yOOKOWN OYNCTKN.

— C HacapgKom Ons »ecTkux NoBepxHo-
CTen pacnbiNUTEnNbHOM POPCYHKM AN
nona (BknoyYeHa B KOMMMEKT MOCTaBKM)
MOXHO TaKXe OYMLLaTh XEeCTKME NoBep-
XHOCTMW.

— C coOTBETCTBYIOLLMMMN MPUHALTIEXKHO-
CTAMM (BKIMIOYEHbBI B KOMIMITEKT NOCTaB-
Kn) Takke MOXHO MCMOMb30BaTh B Kave-
CTBe YHMBEpCarbHOro nblnecoca.

OxpaHa OKpyXxatoLlien cpeabl
&y YnakoBoYHble MaTepuanbl NpUrogHbl
C9 Onsi BTopnYHON 06paboTku. Moatomy
He BblGpacbiBaiTe ynakoBKy BMecTe
C [OMALLHMMK OTX04aMu, a caante
€e B OOVH W3 MyHKTOB NpuemMa BTO-
PUYHOTO ChIpbS.

E Crapble npnbopbl cogepkaT LeHHbIe
nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansbl,
|

noanexawiue nepegade B nyHKTbl
NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. BaTa-
peun 1 akKyMynsiTopbl cogepxaT Be-
LLlecTBa, KOTOPbIe He OOMKHbI No-
nacTb B OKpyatoLlyto cpeay. Moxa-
nyicTa, yTUnusnpynTe ctapble npu-
Gopbl 1 aKKyMynsSITOpbl Yepes CooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMBI MPUEMKUN OT-
XO[0B.

MHCTpYyKUMMN NO NPUMEHEHUIO KOMMO-

HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEeHNSI O KOMMOHEHTaxX

npueeaeHsl Ha Be6-yane no crnepytowiemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HMKHOBEHMSA BOMNPOCOB MU
nonomok Haw cpunman mpmsl KARCHER
NMOMOXET BaM pa3peLUnTb Ux.

3aka3 3anacHbIX YacTeu u
cneuunanbHbIX NPUHAASIEXXHOCTEN

[ns obecneyveHus 6esonacHocTy npubopa
crnegyeT MUCMonb3oBaTh TOSNLKO OpUrn-
HanbHble 3anacHble AeTany v NnpuHaanex-
HOCTM, MPVMEHEHMWE KOTOPbIX 040GpPEHO
N3roTOBUTENEM.

B3anacHble 4YacTu 1 NpUHaANeXxHocTu Bbl
MoXeTe nonyuuntb y Bawero gunepa unv B
cdunuane dpupmsel KARCHER.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
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FapaHTUA

B kaxxgon ctpaHe OencTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBUS, U3AaHHble
YMNONTHOMOYEHHOW OpraHunsaunen cobita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbI€ HEUCMNPaBHOCTM Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUINHOrO CpoKa Mbl YCTPaHsiEM
GecnnaTHO, ecnun NpuYnHa 3aknyaeTcs B
aedektax matepuanos unm ownbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUKHOBEHMS
NPETEH3UI B TEYEHWNE FrapaHTUIAHOMO Cpoka
npocbba obpawatbes, nmes npu cebe yek
0 MNOKYyrKe, B TOProByto OpraHmM3auuto, npo-
AasLlyto BaMm npubop mnu B bnunxaiiuyto
YMNONTHOMOYEHHY0 cny0y cepBrcHoro ob-
CIyXXMBaHUS.

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBOACKOW Tabnuyke B
3aKo4MpoBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHLIE LN PLI UMEIOT
cnepylolee 3HayeHne::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  croneTtue BbINycka

1 pecatuneTtve Bbinycka

9  BTOpas uMdpa mecsua Bbinycka
0  nepas ungpa mMecaua Bbinycka

Takum obpasom, B JaHHOM Npumepe
koa 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

Yka3zaHusa no TexHuke

6e3onacHoCTM

Hapsay ¢ ykazaHusimu no TexHuke 6esona-
CHOCTW, CoAePXalLMMUNCS B HACTOSILLEEM
PYKOBOACTBE MO 3KCcnnyaTaumm Heobxoam-
MO Takxke cobniogatb o6Lme npaBuna Tex-
HUKM 6e30NacHOCTU 1 yKasaHus No nNpego-
TBPALLEHNIO HECHACTHBIX Cly4aes.

JTioGoe nprMeHeHne, NpoTUBOpeYallee

OaHHbIM yKa3aHusaMm, BrieveT 3a cobol no-

TEPIO rapaHTuu.

— [ManHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
4YeHo 0715 UCronb308aHUs JTO0bMU C
02PaHUYEHHbIMU (hU3UYECKUMU, CeH-
COPHbBIMU USTU YMCMBEHHBIMU 803MOX-

RU-6

HOCMSIMU, @ makxe iUy, ¢ omecymcm-
sueM orkima u/unu omecymemeuem He-
06x00uMbIx 3HaHUU, 3a UCKTHYeHUEeM
cryqaes, Koeda OHU Haxo0smcsi Moo
Had30pomM omeemcmeeHHo20 3a bes-
oracHocmb fiuya unau rnosy4darom om
Hea0 yKa3aHusi 0 rPUMEeHeHUo
ycmpoticmea, a makxe 0Co3Halom 8bi-
mekaroujue omcroda pPuckKuU.

He paspewalime demsm uepamsb c
ycmpoulcmeom.

Cnedumsb 3a mem, Ymobbl demu He ue-
panu ¢ ycmpoticmeom.

He paspewatime demsm riposodums
o4ucmky u obcnyxueaHue ycmpoticm-
8a be3 npucmompa.

YnakogoyHy!o rneHKy 0epxxume rno-
Odanbwe om demel, cyuecmsyem ona-
cHocmb yOyweHusi!

lpubop crnedyem omkrrodyame rocre
Kax0oeo npumMeHeHuUsi u nepeod rnpose-
OeHueM o4UCMKU/mexHU4ecKkoao 0b-
CITYXKUBAHUSI.

OnacHocmb noxapa. He donyckamb
gcachlg8aHUsI 20PAWUX UIU miaerwux
npedmemos.

lMpubop Heobxodumo pa3mewams Ha
ycmoU4ug8oM OCHOBaHUU.
lNonb3oeamernb 06513aH UcMonbL308amb
npubop 8 coomeemcmeuu ¢ Ha3Haqe-
Huem. OH QomKeH yJumbigams Mecm-
Hble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢
npubopom criedumsp 3a Opyeaumu nuya-
Mu, Haxoodsuwumucs nobausocmu, oco-
b6eHHO OembMmU.

lNeped ucnonb3o8aHuem nposepbme
ucrnipagHocmb npubopa u npuHadnex-
Hocmel. Ecnu cocmosiHue He s8nsem-
cs1 6e3yrnpeyHbIM, UX UCofb308aHuUe
He pa3pewiaemcs.

Hukozda He onyckalime npubop unu
wmericesnibHy0 8UJIKY 8 800y usu Opy-
aue xudkocmu.

Okennyamayus npubopa 80 83pPbIB0O-
racHbIX MOMeW,eHUsIX 3anpeuwaemcs.
lpu ucnone3osaHuu npubopa 6 ona-
cHol 30He criedyem cobnrodamsb co-
omeemcmeyroujue rpasusa MexHUKU
b6esonacHocmu.
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lpubop cnedyem s3awuwams om
CUIbHbIX M0200HbIX 8/1USHUU, 8/1aXKHO-
CmMu u UCMOYHUKO8 mera.

lMocne nadeHusi npubop dormkeH 6bimb
rposepeH asmopu3uposaHHoOU cepsu-
cHoU cnyx60oU, mak Kak Mo2ym umems
MeCcmo 8HymMpPeHHUE 08PeEXOeHUs, KO-
mopbie cHUxarom 6e3onacHocme npu-
6opa.

He cobupatime sidosumsie seuwecmaa.
He cobupatime eunc, uemeHm u ro-
00b6HbIe UM 8ewecmea, maK Kak npu
83aumodelicmeuu ¢ 80000 OHU Mo2ym
3ameepdemsb u riogpedume rpubop.
Bo epemsi pabomsl npubop OomkeH
6bImb ycmaHo8/1eH 20puU30HMarsbHO.
Cnedyem npumeHsimb MOJIbKO PEKO-
meHAyeMble MPou3sodumesnemM Moro-
wue cpedcmea, a makxe y4umsigams
yKa3aHUs1 1o npUMeHeHU, yoarneHuto
0mx0008 u npedyrnpex9oeHus npou3eo-
dumens mMotowezo cpedcmaa.
OnacHocmb nopaxeHusi MOKom
lpubop criedyem 8krro4amb MoJIbKO 8
coomeemcmeyruum obpa3om 3a3em-
JIEHHYI0 cemb NepemMeHHO20 Moka.
lpubop cnedyem eKkrro4amb MOJIbKO 8
cemb repeMeHHo020 moka. HanpsixeHue
OG0mKHO COOMBEMCcMB08amb yKa3aHUsIM
8 3a800cKoli mabnuyke rpubopa.

He npukacambcsi kK cemesol surnke u
pO3emkKe MOKPbIMU pyKamu.

He ebimackusamb cemesyto wmerl-
CerbHyr 8USIKY rymem noomsiaueaHusi
3a cemeasoul WHYP.

lNeped Hayanom pabomesi ¢ npubopom
rnposepsimb cemeaoll WHyp U wmer-
cesibHyr 8USIKY Ha nospexdeHust. [o-
8pex0eHHbIl cemegol WHYP OOImKeH
6bImb He3amadnumeslbHO 3aMeHeH
YrOTHOMOYEHHOU cryx60U cepeucHo-
20 obcnyxueaHus/crieyuanucmom-
3/1EKMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX criy4aes,
C8513aHHbIX C 3/1€KMPUYECMBOM, Mbl
pekoMeHOyeM ucrnob308aHuUe po3e-
MoK ¢ rpedsKITrYeHHbIM ycmpouticm-
80M 3auiUumbl OM MOKa r08PeEXOeHUs

(Makc. HoMuHarbHas cuna moka cpa-
6amebigaHusi: 30 MA).

— Wcnonekayiite Tonbko 6pbl3ro3aiyu-
LLEHHBIA YANUHUTENb C CEYEHEM MNpPOo-
Boaa He meHee 3x1 mml.

— [pu 3ameHe coeOuHUMENbHbIX 3r1e-
MeHmMo8 Ha Kaberne cemeegozo numa-
Hus unu yonuHumerne OomkHa obecrie-
4yueambcs 6pbi3203awuma U MexaHu-
yeckasi IPOYHOCMb.

— [leped omcoeduHeHuem npubopa om
cemu numMaHusi cHaJyarsna ebIKro4ume
€20 C MOMOWbI0 2/1a8HO20 8bIKITOYa-
mensi.

A\ MpedynpexdeHue

Hekomopeble sewiecmesa npu cMeweHuuU co

gcacbigaeMbIM 8030yXOM Mo2ym obpaso-

8bI8aMb 83PbIBO0MNACHbIE Mapbi Uu cMe-
cu!

Hukozda He ecacbieamb criedyroujue ge-

wecmea:

— B3pbig4ameble unu 2oproyue 2asbl, Xuo-
Kocmu u nbifib (peakmueHasi Mbisb)

— PeakmusHasa memannuyeckas rbisb
(Hanpumep, anMUHUU, MagHUU, YUHK)
8 COeOUHEHUU C CUTbHbIMU WEesI0YHbI-
MU U KUCITOMHbIMU MOKUWUMU cpedcm-
samu

— HepasbaseneHHble cunbHble KUCIOMbl
u wernoyu

— OpeaHuyeckue pacmeopumernu (Ha-
npumep, 6eH3uUH, pacmeopumerb, aye-
MOH, ma3zym).

Kpome mozo amu eewecmea mo2ym pa3b-

ed0amb ucronb308aHHbIe 8 npubope ma-

mepuaribl.

CumBoOnbI B pyKkoBoAacTBe no
KcnnyaTtauunmn

A OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO epo3sueli ona-
cHocmu, Komopasi IpueodUm K msiKesbiM
y8euYbsM Unu K cMepmu.

A\ TMpedynpexdeHue

[ns 803mMoXHOU momeHyuansHO onacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpueecmu K
MmsKesibIM y8eybsM Uu K cMepmu.

RU-7



BHumaHue!

[Llns 803MOXXHOU rnomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nie2KuM mpasmam usu rnoesedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

BBopa B akcnnyarauuio

OnucaHue npubopa

Mpun pacnakoBke NpoBepbTe HanMyne Bcex
petanen.

Ecnu npu pacnakoske 6b1r1o obHapyxeHo
OTCYTCTBUE AeTanen unv noBpexaeHus,
BO3HUKLLWE BO BPeMs TPaHCNOPTUPOBKY,
TO 06 3TOM cregyeT HeMeAfIeHHO yBeao-
MUTb TOProBYO OpraHn3auuio, MpoAaBLLYHO

Bam npubop.

N306paxeHus cM. Ha pa3Bo- AN
porte!
PucyHok

1 Koxyx moTopa

2 PykosiTka Ansi HoweHust npnbopa

3 ToponnacToBbin uUNbTp

4 3anop cdunbTtpa

5 CeTeBoW LUHYp CO LWTENceNbHbIM pasb-

eMoMm

XpaHeHune, ceTeBon kabernb

Mepekntovatens ans sBcacbiBanma (0 /1)

8 T[lepekntovaTens Ans pasdpbl3rnBaHns
o7/l

9 PasbnoknpoBka pe3epByapa Ans Yn-
CTOW BOAbI

10 Bak uncTon Boabl

11 Bakun

12 YnpasnsioLwme ponuku

13 lNMogkntoyeHne Ans BcacbiBaloLLLEero
LUnaHra yH1BepcanbsHoro neinecoca.

14 MNopcoeanHeHne pacnblnUTENbHOro
wnadra

15 BcacblBatloLwwmii WnaHr

16 PykosaTka

17 [JononHutenbHas Bo3QyLUHas 3acrioHKa

18 PacnbinuTtensHasa pykosTka ¢ pacrbl-
NINTENBHON Py4KOMn

19 OcnabuTb pacnbiNMUTENbHbIN LUMaHr

20 KpenexHble 3axumbl (10 W)

21 BcacbiBatowme Tpybkn 2 x 0,5 m

22 OtpeneHue ans BcacbiBaloLWmnx TPyOOK
1 MpUHaANEXHOCTEN

~N o
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23 PacnbinutensHasa opcyHka ang nona
ONS OYUCTKU KOBPOBbIX MOKPbLITWIA C Ha-
CagKom Ansi XKeCTKNX NOBEPXHOCTEN
MpuHagnexHoCTU AnNs BNaXHOW u
CYXOM YNCTKMN

24 dopcyHka Aans nona c npucnocobneHu-
€M NS YUCTKM KECTKUX NOBEPXHOCTEN

25 dopcyHka Anst YUCTKM LUBOB U CThIKOB

26 dopcyHka ons YMCTKM OOMBKM

27 dunbTpoBanbHbIN MELLIOK

Mepea Hayanom paboTbi

PucyHok A3

= CHsAmue pe3epegyapa 055 Yucmodu
800bI. HaxaTb pa3bnoknpoBKy 1 CHATb
pesepByap.
YkasaHue:
CHAMb KpbIWKy d8u2ameriss MosibKO 8
mowm cryyae, ecsiu paHee bbin u3sre-
yeH pe3epsyap 0 Yucmou 800kl

PucyHok

= CHsAMb KpblwKy deu2amens . Qns
3TOro OTKUHYTbL BNEpes py4Ky, Tem ca-
MbIM pa3brokmpoBaTh pesepsyap. Bbl-
HYTb 13 pe3epByapa NpPUHaANEXHOCTH
1 HanpaBnsoLNe POMUKN.

Pucyrox B}

=> [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb A0
ynopa ynpasnsioLwue ponvkun B 0TBep-
CTUS Ha OCHOBaHUW pes3epByapa.

PucyHok

=> [MoBepHYTb KPbILLKY ABUraTensi u Ha-
JeTb NOpoNnacToBbIN PUNbLTP Ha
OUNBTPYIOLLMIA 3NEMEHT.

=> Hacagutb 3anop cdwunbTpa 1 nosep-
HYTb, YTOObI 3adPUKCMpPOBaTL €ro.

= Hademsb KpbiwkKy dguzamens . [Ans
GrOKMPOBKM NOTSAHYTb PYYKY BBEPX.

PucyHok [§

= YcmaHoeka pe3sepeyapa Osi Yu-
cmoti 800bl. CHa4yana BCTaBUTb HU-
XKHIOI YacTb, 3aTeM HaXkaTb BBEPXY Ha-
NPOTMB KPbILLKW ABUraTens, npoBe-
pYTb, 3aNKCUPOBAH NN OH.

PucyHok

=> [lepeaBnHYTb pacnbINUTENbHYO PyKO-
ATKY Ha py4Ky, 3admKcnpoBas ee.

= 3adukcupoBaTth pacnbiMTENbHbIN
LUnaHr nepes pacnblMTeNbHOW pyKo-

103



104

SATKON 7 KpenexHbIMU 3aXXMMaMu Ha
BCacCbIBalOLLLEM LUMNAHTe.

= BcTaBuTb BcacbIBalOLWNA LWMAAHT U pac-
NbINUTENbHbIN LUNaHT B COeAMHEHUE Ha
npubope.
YkazaHue: [TnomHo edasumeb ecachi-
sarowuli wnaHe 8 coeduHeHue, Ymobbl
OH 3aghukcuposaricsi.

PucyHok E}

=>» BcTaBuTb BCcacbiBaloLLyto TPYyOKy U Ha-
OeTb Ha PYYKy.

=> BcraeuTb cBO60OAHbIN pacnbinuTernb-
HbI LWNaHT B pacnbifIUTENbHYO pyKo-
ATKY U 3acouKkcMpoBaThb 3-Ms npunarato-
LLMMUCS KPEMEXHBIMU 3aXKUMaMK Ha
BCacbIBaoLLMX TpyOKax.

= Hacagutb opcyHKy Ans nona Ha Bca-
CbiBatoLLyt0 TPYOKy 1 BCTaBUTb pacnbinu-
TENbHbIN LWNaHr B popcyHKY Ans nona.
MoBepHYTb BHELLHUIA MPESOXPaHUTENb-
HbIW pblyar 1 NOCPeACTBOM 3TOro 3abro-
KMPOBATb PaCMbUTENBHbIV LLUITAHT.

Tenepb npu6op 20moe K enaxHou

y6opke.

BHumaHue!

Pabomamsb ece2da moJsibKO ¢ ycmaHoe-
JIEHHbLIM NoponIacmMoebiM (husILMPOM,
Kak npu enaxHol y6opke, mak u npu
eslaxHou/cyxol yucmeke!

BnaxHas y6opka KOBPOBbIX
NOKPbITUN/TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN

BrumaHue!

lMeped npumeHeHuem npubopa rnpose-
pumb riodnexawuti oyucmke npedmem Ha
ycmoUi4ugocmb OKpacku u 8000cmoli-
KOCMb Ha He3aMemHOM yyacmke.

He yucmums yyecmeumernbHbie K 8o0e
MOKPbIMUS KaK, Harpumep, napKemHble
rosbl (Moxem nPOHUKHYMb 8ra2a u rno-
epedums o).

YkazaHue

Ucnonb3osaHue mennol 800bI (Makcu-

marnbHas memnepamypa 50 °C) noebiwa-

em aghgheKmueHOCMb YUCMKU.

BnaxHas y6opka KOBPOBbIX MOKPbITUMA

=>» pabota 6e3 npucnocobneHns ons
XKECTKMX NMOBEPXHOCTEN.

[na YNCTKM MCNONb30BaThb TOJNTLKO MOHO-

wee cpencteo RM 519 ans kospos hrpmebl

KARCHER.

BnaxHas ybopka xxeCcTKMX noBepxXHOCTeN

= CHATb Hacagky A5s XeCTKMX noBep-
XHOCTel ¢ 60Ky pacnbinuTensHol dop-
CYHKv Ans nona. Bopc gomkeH 6biTb
HanpaBneH Ha3ag.

3anonHuTb pe3epByap ANA YMCTON

BOAbI

Yka3zaHue: PesepByap Ans 4icTon Boabl

MOXHO CHATb ANS HANOMHEHWS UKW 3anor-

HWUTb HEMOCPeACTBEHHO B Npubope.

PucyHok E]

=> OTKUHYTb KPbILLKY pe3epByapa BBEpX.

= 3anutb 100 - 200 mn (KONMYECTBO B 3a-
BMCUMOCTM OT CTEMNEHM 3arpsis3HeHUs1) B
pe3epByap AN YMCTON BOAbI, Aoba-
BMTb BOAOMPOBOAHYIO BOAY, He nepe-
nornHsAs pesepsyap.

=> CHoBa 3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa.

Mpuctynutb K pabote

Pucyrok i)
= BcraBuTb CETEBYIO LITENCENbHYIO BUM-

Ky B pO3€TKy.

= Haxatb nepekntoyartens "BcacbiBa-
Hue" (nonoxeHwe 1), BcacbiBaroLLas
TypbuHa paboTaer.

Pucyrok Tl

=> [ToNHOCTLIO 3aKPbITh AOMONHUTENbBHYHO
BO3AYLLHYO 3aCIOHKY Ha pyuKe.

PucyHok

= Haxatb nepekntovaTens "Pasbpbi3ru-
BaHue" (nonoxeHue |), Hacoc motoLero
cpefcTea roTos.

=> [1ns HaHeceHWs pacTBopa Anst O4UCTKU
HaXaTb pblyar Ha pacnblIUTENbHOW py-
KOsITKE.

=> [lepecekaTb ouMLLL@EMYIO MOBEPXHOCTb
Nno CoeAVHEHHbIM BHAXIECTKY JOPOX-
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kax. MNpun aToM TsAHYTb OPCYHKY 3aa-
HUM XOOO0M (He nepeaBuraThb).

Bo Bpemsi paboTbl ONOPOXHUTb

pe3sepByap

YkasaHue: npu nonHom pesepsyape Bca-

CblBaloLLee OTBEPCTME 3aKpbIBAETCH NO-

NnaBkoM, a YCTPOWUCTBO HauynHaeT pabo-

TaTb C NOBbILIEHHBIM YNCIOM 06OPOTOB.

YcTpoWcTBO crnedyeT He3ameanuTenbsHo

BbIKIIOYNTE Y OMOPOXHNUTL pe3epByap.

= OTKNHYMTbL NpMBOP, ANS 3TOro HaXxaTb
nepekntoyatenu "BcaceiBaHue" n "Pas-
Hpbi3rnBaHne” (nonoxexue 0).

= CHATb NPMHaANEeXHOCTU U pe3epByap
AN YACTOW BOAbI U OTKPbITb KPbILLKY
Aasvrartens.

=> CHATb KPbILKY ABUraTens u yaanutb
COAEepXMMoe 13 pesepByapa.

CoBeTbl Mo ounucTke/meTon paboTbl

— Pabotatb Bcerga o1 cBeTa K TeHu (oT
OKHa Kk aBepm).

— PaboTtatb Bcerga no HanpaeneHuto oT
OYNLLEHHON NMOBEPXHOCTU K HEOUULLIEH-
HOW.

— HanonbHoe KoBpoOBOE NOKPbITUE K3
JXKYTOBOW TKaHW Mpw BnaxHowm obpa-
GOTKE MOXET CMOPLUMTLCS U MOSNUHATD.

— BblcokoBopchle KOBPbI NOCINE OYUCTKM
BO BJTQ)KHOM COCTOSTHUW YNCTAT LLLEETKOWN
no HanpaeIeHno Bopca (Hanpumep, ¢
NMOMOLLIbHO LLIETKM A5 KOBPOB UMK Be-
HUKa).

— HaHeceHue nponuTbiBatoLLLEro cocTaBa
c Care Tex RM 762 nocne BnaxHom
ybopkun npegoTepalLaeT 6bicTpoe no-
BTOPHOE 3arpsi3HeHne KOBPOBOTO MO-
KpbITWS nona.

— XoguTb NO OYULLEHHOM NOBEPXHOCTYU
TOJNbKO MOCIE BbICbIXaHWUs UNn ycTa-
HOBKM Mebenn Bo nsbexaHune nosiene-
HUS BMATUH UIN NSTEH PXXaBYMHbI.

RU-10

Cnoco6bl MOMKU

Jlerkne / o6bIYHbIE 3arpA3HEeHUs

=>» BknounTb nepekntovatenuy "BecacbiBa-
Hye" n "Pa3bpbi3rvBaHne” (nonoxeHue |).

=> 3a oguH Npoxon HaHEeCTU U OJHOBpe-
MEHHO BCOcaTb PacTBOp IS OYUCTKU.

= 3arteMm BbIKMIYUTL NepeknoyaTens
"Pa3bphbi3rnBaHune” n cobpatb ocTaTok
YNCTALLEro CPeACcTBa.

=> [locne o4ncTKM eLe pa3 NPOMbITb KOB-
pbl YACTOW, TENMOW BOAOK U, NO Xena-
HWIO, HAHECTMW NPOMUTKY.

CunbHble 3arpsi3HEHUA UMK NATHA

=> Bknrouuntb nepekntoyatens "Pa3bpbis-
rmBaHue" (nonoxexwe ).

= HaHecTu pacTBOp AN OYUCTKU M AaTb
BnutaTteca 10-15 MuHyT (NbiNecoc
BKITHOYEH).

=>» 3aTem OYMCTUTb NOBEPXHOCTb KaK Npu
nerkom / 06bIMHOM 3arpA3HEHUN.

=> [locne o4ncTKM eLe pa3 NPOMbITb KOB-
pbl YACTOW, TENSION BOSON U, NO Xena-
HWIO, HAHECTMW NPOMUTKY.

3aBepLueHue BnaxHon y6opku

= [lpononockaTtb pacnbinuTenbHbIe TPY6-
KW, ONs 3Toro:
Hanutb B pesepByap AN MOKOLLETO
cpeacTea oK. 1 nuTpa YnCcTon BoabI.
[epxaTb conno Hag CrMBOM U1 BKIO-
YNTb PacMbINSOLLMIA HACOC, NoKa YK-
CTasi BOAa He 3aKOHYMTCS.

Cyxas umcTtka

BuumaHue!

Pabomamb ecez0a moribKO C ycmaHos-
JIeHHbIM MbleCO0PHLIM MEeWKOM, 3a
UCKITIOYEHUEeM Crly4aes UcCrosib308aHusi
nampoHHo20 hunbmpa (creyuasnsHsie
rpuHadnexHocmu,).

Pe3sepsyap u npuHadnexHocmu OO/MKHbI
6bImb cyxumu, Ymobbl HUYMO He 3anuna-
no.

YkasaHue:

Ecnu npubop ycmaHaenusaemcs npeumy-
WeCmeeHHO 8 CYXOM pexxume, PeKOMeHOy-
emcsi CHUMamb PacrbiiumerbHyH pyKo-
SIMKY U pacrnbiiumeribHbil wWiaHe.
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PucyHok

= CHATb pacnbiNUTENbHLIN WNAHT N Kpe-
NeXHbIe 3a>XUMbl CO BCaCbIBALLETO
LUMaHra n BcacbiBaloLmMX TPyOOK.

= HaxaTtb 06a 60koBbIX hrkcaTopa u
CHSITb PacnbINUTENbHY PYKOSITKY C
PYYKN.

Pucyrok [}

=>» YcTaHoBKa NblfiecbopHOro MeLLlka.

=> BbibGpaTh xenaemMble NpuHaanIexHoCTm
M HageTb Ha BcacbiBatoLme Tpyoku unm
NpPsIMO Ha PYYKY.

=> BknounTb nepekntoyartens "BcacbiBa-
Hune" (nonoxeHue ).

Yucrtka TBepAbIX NOBEPXHOCTEN

= BcTtaBuTb Ha LeTke Ans nona Ha pe-
XXMM Onsi TBepAbIX noBepxHocTein. Bopc
OOMmkeH ObITb HanpaBreH Brnepea.

Yucrtka KOBpOBbLIX NOKPLITUN

=>» pabota 6e3 npucnocobneHns ans
YKECTKMX NOBEPXHOCTEMN.

Pucyrox [

=> [1ng BbiGopa MOLLHOCTU BCaCbIBAHUS
HaXxaTb Ha AOMONHUTENbHYO BO3AYLL-
HYIO 3aCIOHKY.
Yka3zaHue:
Nocne ucrons308aHuUsi CHO8a 3aKpbIMb
dornonHUMerbHyr 8030YWHYH 3aC/IOHKY!

YucTtka BO BNaXxXHom pexunme

A\ BHumaHue:

ucronb308aHuUe hubmposanbHO20 Mell-

Kka He donyckaemcs!

lpu obpa3osaHuu neHbl UMU 8biIMeKkaHuU

XXudkocmu npubop Hadnexxum He3ameOornu-

mesnbHO 8bIKMIOYUMBb!

YkasaHue: npu NosiHOM pesepByape Bca-

CblBaloLLee OTBEPCTME 3aKpbIBAETCHA NO-

NnaBkoM, a YCTPOWUCTBO HaymHaeT pabo-

TaTb C NOBbILIEHHbIM YACNOM 060POTOB.

YCTpoWCTBO crnegyeT He3ameanuMTenbHO

BbIKMOYMUTb U ONMOPOXHUTL pe3epByap.

=> [Inga BcacbiBaHWs Brarv U BRnaxHom
ybopKn HageTb xernaemble NpUHaa-
NEeXHOCTM Ha BcacblBaLLnE TpyOKn
UINN NPSIMO Ha PYUKY.

= BkniounTtb nepekntoyaTens "BcackiBa-
Hue" (nonoxeHue ).

Pucyrok [

= OTKpbITb AONONHUTENbHYIO BO3AYLL-
HYI0 3aCINOHKY, ecnn U3 pesepByapa
BcacblBaeTcs BoAaa. [locne ncnonb3so-
BaHWs CHOBA 3aKpPbITb.

= OnopoXHWTb 3anorHEHHbIN pe3epByap
(cm. rnaBy ,,OnopoxHeHue pesepayapa’).

BbiBOA U3 3KcnnyaTauumn

=> Bhikntounte npubop.

= OnopoXHUTb 3anofHEHHbIN pe3epByap
(cm. rasy ,OnopoxHeHne pesepBya-
pa“).

= OcHoBaTenbHO NPOMbITb pe3epByap
4MCTOW BOLOMN.

= OTknoYaTh NPUHAZNEXHOCTH OT NpU-
6opa nocne Kaxgoro Ncrnonb3oBaHus,
a TaKke 0TCOeaMHATb LINaHr, OPCyH-
Ky N yONMHUTENbHbIE TPYObI Apyr OT
Aapyra.
YkazaHue: Bo3amoxHo, 4To eLle npu-
CYTCTBYHOLLME OCTaTKN BOAbl MOTYT Bbl-
NUTBCA, MO3TOMY fydLle BCEro
MONOXWTb B AYyLU UIN BaHHY.

=> [pononockaTb anemMeHTbl JOMONHW-
TenbHOro 06opyaoBaHMs Mo OTAENbHO-
CTV NoA4 NPOTOYHOM BOLOM M 3aTeEM
0aTb BbICOXHYThb.

= O6a noponnacToBbIX ubTpa Npo-
MbITb MOA NPOTOYHOM BOLOW, Nepes,
YCTaAHOBKOWN AaTb BbICOXHYTb.

= OcTaButb NPNBOP OTKPLITLIM ANS Bbl-
CbIXaHusl.

= XpaHeHue npubopa. NpuHagnexHo-
cTu ans npubopa ynoxuTb U XpaHUTb B
CYXUX NMOMELLEHUSIX.

Yxon, TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue

/A OnacHocmb

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody
U mexHu4Yeckomy obcryKusaHuto anna-
pam criedyem 8bIKo4YUmMb, a cemesoll
WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.
PemoHmHble pabomel u pabomesl ¢ 371ek-
mpu4eckuMU y3ramu Mo2ym rpou3eo-
OumbCs1 MOMLKO YNOTHOMOYEHHOU CIyX-
60U cepsuUCHO20 0bCTYXKUBaHUSI.
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A\ MpedynpexdeHue

He ucnonb3oeame Yucmswux nacm, Moto-
wux cpedcme 07151 cmekna u yHusepcarib-
HbIX Motowux cpedcme! 3anpewaemcsi no-
2pyxxamb ripubop & 800y.

YucTka npubopa

lpu HepasHOMepHOU cmpye

PucyHok

= OcnabuTb 1 BbIHYTb KpenneHus op-
CYHOK, OMUCTUTb UMW 3aMeHUTb pacbl-
nuTeneHoe conmno.

O4yncTuTb ceTyaTbiv pUNbLTP
pe3epByapa 4YMCTOM BOAbI
OOJduH pa3 e 200y usu no mepe Heobxo-

dumocmu.

Pucyrok [E]

= BrokMpoBKY NOBEPHYTL U OCNabuTb.
BbIHYTb CUTO ¥ MPOMbITb YUCTOM BO-
LON.

Henonaaku

Heponyctumo BbiaeneHue Boabl U3
chopcyHku

=> 3anonHuTb pesepByap YNCTOW BOAbI.

= [poBepuTb NPaBUIILHOCTb MOMOXEHNS
pes3epByapa Anst YACTON BOAbI.

=>» Hacoc motoLero cpeacTea Hencnpa-
BEH, 06paTuTech B CryxGy CEPBUCHOIO
obcnyxuBaHus.

HepaBHOMepHas cTpysA

= OunUCTUTb pacnbIMTENIbHOe CoMo
pacnbINUTENbHOM OPCYHKM ANs nona.

HepnocTtaTo4yHass MOLHOCTb
BcacbIBaHUs

=> 3aKpbITb AONOMHUTENBHYO BO3AYLL-
HYIO 3aCIOHKY Ha pyudKe.
Cm. pucyHok 11

=> 3acop npuHagnexHoCTEeN, BcacbiBato-
LLiero LWiaHra Ui BcacbIBaoLWmX Tpy-
60K - yaanuTb 3acop.

= OunbTpoBanbHbBIN MELLOK MOSOH: BCTa-
BWTb HOBbIV (OUNbTPOBAarbHbIA MELLIOK (

= Howmep 3aka3a CM. 8 CriuUCKe 3arnacHbIX
Yacmeli 8 KOHUe 0aHHo20 pykosoocm-
8a 10 aKcrIyamauuuy).
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= YucTtka noponnacToBoro unbTpa.
Hacoc motoulero cpeacrea WyMmuT

= [onuTb BoAy B pe3epByap Ans YUCTON
BOAbI.

Mpnbop He paboTaeT
= BcTaBbTe WITENCENBHYHO BUMKY B 3I1€K-

TPOPO3ETKY.
=> [powusoLlen neperpes, Aante npubdopy
OCTbITb.
HanpspkeHne 220 A V|
1~ 50/60 Hz 240V
CeTeBoWi npegoxpaHu- 10 A
Tenb (MIHEPTHbIN)
BmectumocTb pesepBy- 18 n
apa
MakcumaneHoe noTpe- 4 n
OneHne BoAbl
MowHocTb P, 1200 BT
MowHocTb P, 1400 BT
CeTeBoW LWHYpP HO05-VV-F2x0,75
Y poBeHb 3BYKOBOIO AaB- 74 nob(A
neHws (EN 60704-2-1)

UN320moeumens ocmaesisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUst MexXHU4YeCcKUX U3MeHe-
Huu!

CneuuanbHble
NpPUHaANeXxXHoCcTu

Ne 3akasa:
Mewok ansa cbopa neinm (516.959-130.0
L)
PunbTpoBanbHbI NATPoH [6.414-552.0
PacnbinutensHas dopcyH-2.885-018.0
Ka ons nona Ans YACTKM
06MBKM

“ncrallee cpeancrso ans Kos-
poB RM 519 (ByTbinka 1 1)
MexayHapoaHbIi Homep
MNponuTbIBatOLWLNIA COCTaB
nnsa tekctuns Care Tex
RM 762

(6yTbinka 0,5 )
MexxayHapogHbIn Homep

6.295-771.0

6.295-769.0
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A M A készllék elsd hasznélgta elétt
=l olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a ko-

vetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra fej-
lesztettik ki, €s nem ipari hasznalat igény-
bevételére terveztik.
— Ezen készlilék megvasarlasaval por-
lasztés extrakcios készilléket vasarolt
sz8nyegpadlok karbantarto tisztitasa-
hoz ill. alaptisztitdsahoz mélytisztité ha-
tassal.
A szér6-ex padldfejhez tartozé kemény
felllethez (a szallitasi terjedelem része)
rendszeresitett betéttel kemény fellle-
teket is lehet tisztitani.
— A megfelel6 tartozékkal (a szallitasi ter-
jedelem része) tébbcélu porszivoként is
hasznalhaté.

Kornyezetvédelem

&y A csomagolbanyagok Ujrahasznosit-

%8 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositas-
rol.

E A hasznalt késziilékek értékes Ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-

nak, amelyeket ujrahasznosité he-

lyen kell elhelyezni. Az elemek és az

akkuk olyan anyagokat tartalmaznak,

amelyeknek nem szabad a kérnye-

zetbe kerulni. Ezért kérjuk, a hasznalt

készilékeket, elemeket és akkukat

megdfeleld gyljtérendszeren keresz-

tul tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-

kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-

gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen

talal:

www.kaercher.com/REACH

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Csak eredeti potalkatrészeket és tartoze-
kokat hasznaljon, melyeket a gyart6 jéva-
hagyott, hogy ne veszélyeztesse a készi-
Iék biztonsagat.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjé-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
véllalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készllék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-
szuntetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egytt forduljon
keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalat-
hoz.

HU -5



Biztonsagi tanacsok N

A jelen Uzemeltetési utasitasban talalhato
utasitasok mellett figyelembe kell venni a
térvényes, altalanos, biztonsagi és baleset-
megeldzési elbirasokat. -
A fenti utasitasokkal meg nem egyezé
hasznalat a garancia megsz(inéséhez ve-
zet. -
— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékeld vagy szelle-
mi képességgel rendelkezd vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hianyaban
lévé személyek hasznaljak, kivéve, ha -
a biztonsagukért felel6s személy fel- -
ligyeli 8ket, vagy betanitottak bket a ké-
szlilék hasznalatara és megértették az
ebbdl eredé veszélyeket.
- Gyermekeknek nem szabad a készii- -
lékkel jatszani!
— Gyerekeket felligyelni kell, annak bizto- -
sitéaséért, hogy a készlilékkel ne jatsza-
nak.
— Tisztitast és felhasznalé altali karban-
tartast nem szabad gyermekeknek fel-

Tilos a késziilék robbanasveszélyes
térben térténd lizemeltetése. A készii-
lék veszélyes tertileten térténd alkalma-
zasa soran figyelembe kell venni a
megfelel6 biztonsagi elbirasokat.

A késziiléket védeni kell a széls6séges
id6jarastol, a nedvességtél és a héfor-
rasoktol.

Ha a késziilék leesne, akkor jovaha-
gyott ligyfélszolgalati helyen at kell
vizsgaéltatni, mivel belsé meghibasoda-
Sok Iéphettek fel, amelyek a termék biz-
tonséagat korlatozhatjak.

Ne szivjon fel mérgez6 anyagokat.

Ne szivjon fel gipszet, cementet és mas
hasonlé anyagokat, mivel ezek vizzel
érintkezve kikeményedhetnek és ve-
szélyaztethetik a késziilék miik6dését.
Uzemelés alatt kivanatos a késziiléket
vizszintesen felallitani.

Csak a gyarto altal ajanlott tisztitésze-
reket hasznaljon, valamint vegye figye-
lembe a tisztitészer gyartéjanak fel-
hasznalasi-, artalmatlanitasi- és figyel-
meztetési elSirasait.

ligyelet nélkiil elvégezni. A\ Aramiités veszély

— A csomagoldofoliat tartsa gyermekektél -
tavol, fulladas veszélye all fenn!

— Akésziiléket minden hasznalat utan, és -
minden tisztitas/karbantartas el6tt kap-
csolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel 696 vagy
parazslo targyat. -

— A késziiléket csak szilard talajon sza-
bad felallitani. -

— A felhasznalonak rendeltetésszeriien
kell hasznalnia a készliléket. Figyelem-
be kell vennie a helyi viszonyokat, és a -
készliilékkel térténé munkavégzés so-
ran tgyelnie kell masokra, fé6ként a
gyermekekre.

— A késziilék és a tartozék elbirasszerti
allapotat hasznalat el6tt ellenérizni kell.

Ha a késziilék allapota nem kifogasta- -
lan, akkor nem szabad hasznalni.

— Soha ne meritse a készliléket, annak
kabelét vagy a csatlakozoit vizbe vagy
mas folyadékba.
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A készlilék csak elGirasszertiien féldelt
hélézati aljzathoz csatlakoztathato.

A készliléket csak valtbarammal sza-
bad lzemeltetni. A feszliltségnek meg
kell egyeznie a késziilék tipustablajan
talalhato tapfeszliiltséggel.

Ne fogja meg nedves kézzel a hal6zati
csatlakozoét és dugaljat.

A hélozati dugdt ne a csatlakozokabel
huzasaval tavositsa el a hal6zati dugalj-
bol.

A halézati kabel és a haldzati dugasz
épségét minden hasznalat elétt ellen-
brizze. A sériilt halozati kabelt haladék-
talanul ki kell cseréltetni egy jogosult
ligyfélszolgalatos vagy elektromos
szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkertilése ér-
dekében javasoljuk, hogy a dugaljat
el6kapcsolt FI védékapcsoléval (max.
30 mA névleges kioldé aramerésség)
hasznéljak.
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— Csak freccsend viz ellen védett,
3x1 mm?2 keresztmetszetli hosszabbito
kabelt szabad alkalmazni.

— A hélézati vagy hosszabbité kabel csat-
lakozoinak cseréjekor szavatolni kell a
freccsend viz elleni védelmet és a me-
chanikai szilardséagot.

— Mielétt a készliléket levalasztja az
aramrol, el6szér mindig kapcsolja ki a
f6kapcsoloval.

A\ Figyelem!

Bizonyos anyagok a beszivott levegbvel

robbanékony g6zbket vagy keverékeket al-

kothatnak!

A kévetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) erés lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és lugokat

— Organikus oldészereket (pl. benzin, hi-
gité, aceton, fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halélhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

A Vigyézat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kbn-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Kicsomagolaskor ellenérizze, hogy minden
alkatrész megvan-e.

Ha hianyt, vagy - a szallitas soran bekdvet-
kezett - kart észlel, azonnal értesitse keres-
kedgjét!

Az abrakat lasd a kihajthaté
oldalon!

Abra il

1 Késziilékhaz

2 Fogantyu

3 Habszivacs sz(ir6

4 Sz(ird zarja

5 Haldzati kabel csatlakozoéval
6

7

8

9

A halézati kabel taroldhelye
Kapcsol6 a szivashoz (0 /1)
Kapcsol6 a szérashoz (0 /1)
Kioldas, friss viz tartaly

10 Friss viz tartaly

11 Tartaly

12 Beall6 gorgdk

13 A tébbcélu porszivé szivétomld csatla-
kozasa

14 Csatlakozas, szoré6tomlo

15 Szivéotomld

16 Markolat

17 Légtolattyu

18 Sz6ré markolat szérokarral

19 Szabadon all6 sz6rétomlé

20 Rogzité kapcsok (10x)

21 Szivocsdvek 2 x 0,5 m

22 Szivocsovek és tartozékok helye

23 Szo6ro-ex padlofej szényegpadlok tiszti-
tasahoz, kemény felliletekhez rendsze-
resitett betéttel
Tartozékok nedves és szaraz porszi-
vashoz

24 Padlofuvéka kemény fellletekhez rend-
szeresitett betéttel

25 Réstisztito fej

26 Szdényegtisztito fej

27 Porzsak



Uzembevétel el6tt

Abra &

=>» Friss viz tartalyt levenni. Nyomja meg
a kioldast és vegye le a tankot.
Megjegyzés:
A motorhazat csak akkor lehet levenni,
ha el6tte a friss viz tartalyt mar kivették.

Abra

= Motorhazat levenni. Ehhez a hordozo-
fulet elére hajtani, ezzel kioldja a tar-
talyt. Vegye ki a tartozékokat és a kor-
manygorgbket a tartalybdl.

Abra ]

= Forditsa meg a tartalyt, (tkdzésig
nyomja be a kormanygorgdket a tartaly
aljaba.

Abra

= A motorhazat forditsa meg és a szivacs
szrét helyezze fel a szlir6kosarra.

= Asz(r6 zarjat felhelyezni és elzarashoz
elforditani.

=> Motorhazat felhelyezni. Zarashoz a
hordozdfiilet felfelé huzni.

Abra @

= Helyezze be a tisztaviz-tartalyt. EI6-
szOr az alsorészt helyezze be, azutan
fent nyomja meg a motorhazat, ellen-
6rizze, hogy bepattant-e.

Abra

= A sz6r6 markolatot tolja a fogantyura,
bepattan.

= A szorétomlét a szord markolattdl 7 rog-
zit6 kapoccsal régzitse a szivotomldre.

= Helyezze a szivétomibt és a szorétdom-
16t a készllék csatlakozasaira.
Megjegyzés
: A szivotémlét erésen nyomja a csatla-
kozasra, ugy hogy bepattanjon.

Abra ]

= A szivécsoveket rakja 6ssze és helyez-
ze a fogantyura.

= Aszabadon all6 szorotomlét helyezze a
sz6r6é markolatra és a mellékelt 3 rogzi-
t6 kapoccsal rogzitse a szivocsdvekre.

= A padldfejet helyezze fel a szivocsére,
és a szo6rotomlét csatlakoztassa a pad-
I6fejhez. Forditsa el a kilsé biztosito-
kart és ezzel zarja el a szérotomlét.
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A késziilék most el6 van készitve a ned-
ves tisztitdshoz.

Vigyazat

Mindig behelyezett szivacs sziirével
dolgozzon, csakugy a nedves tisztitas-
nal, mint a nedves/szdraz porszivézas-
nal!

Szényegpadlék/kemény feliiletek
nedves tisztitasa

Vigydzat

A késziilék lizemeltetése el6tt ellendrizze a
tisztitando targy szintartoséagat és vizallo-
sagat egy feltiinésmentes helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny burkolatot,
mint pl. parkett padlézatot (a nedvesség
behatolhat és megrongalhatja a padléza-
tot).

Tudnivalé

A meleg viz (maximum 50 °C) fokozza a
tisztitbhatast.

Padlészényegek nedves tisztitasa

= Akemény felliletek tisztitasara szolgald
ratét nélkul dolgozzon.

Tisztitashoz kérem, csak a KARCHER RM

519 szényegtisztitoszert hasznalja.

Keményburkolatok nedves tisztitasa

= A kemény felllethez rendszeresitett
szoro-ex padlofejet oldalt tolja fel. A
sortéknek hatra kell mutatni.

A friss viz tartaly feltoltése

Megjegyzés: A friss viz tartalyt feltéltéshez

le lehet venni vagy kézvetlendl a készlé-

ken lehet feltolteni.

Abra ]

=> Hajtsa fel a tank fedelét.

= Toltsdén 100 - 200 ml-t (a mennyiség a
szennyez6dés mértéke szerint valtoz-
hat) az RM 519 tisztitdszerbdl a friss viz
tartalyba, toltse fel csapvizzel, ne toltse
tal.

=>» Zarja be ismét a tank fedelét.

111



112

A munka megkezdése

Abra )

= Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

= Nyomja meg a szivas kapcsoldjat (l. al-
Ias), a szivéturbina jar.

Abra Kl

=>» Zarja be egészen a légtolattyut a kézi
fogantyun.

Abra 1A

= Nyomja meg a szo6ras kapcsoldjat (1. al-
1as), a tisztitoszer szivattyu készen all.

= Atisztitészer szérasdhoz mikddtesse a
kart a szor6 markolatnal.

= Atisztitandé fellleten a készlléket sa-
vokban huzassal, atlapolassal kell vé-
gig vinni. Kézben a szivofejet hatrafelé
hazza (ne tolja).

A tartaly kiliritése munka kézben

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor

az uszé lezarja a szivonyilast és a készllék

megnovelt fordulatszammal dolgozik.

Azonnal kapcsolja ki a készliléket és Uritse

ki a tartalyt.

=> Késziilék kikapcsolasa, ehhez nyomja
meg a szivo és szord kapcsolét (0. al-
Ias).

= Tartozékot és a friss viz tartalyt levenni,
a motorhazat kioldani.

= Vegye le a motorhazat, és uritse ki a
tartalyt.

Tisztitasi tippek/Munkamenet

— Atisztitast mindig a fényt6l az arnyék
iranyaba (az ablaktél az ajté felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott felllettél a nem tiszti-
tott felllet felé kell haladni.

— Ajutahatoldalas sz6nyegpadldk a ned-
ves kezelés soran roncsolodhatnak/
zsugorodhatnak, és szinuket veszithe-
tik.

— Hosszu szalu sz6nyegeket a tisztitas
utan nedvesen a szaliranynak megfele-
I16en kefélje ki (pl. szalkefével vagy nye-
les kefével).

— Impregnalas Care Tex RM 762-vel a
nedves tisztitas utdn megakadalyozza
a szovet burkolat gyors Ujraszennyez6-
dését.

— Aftisztitott felliletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkerilése érdeké-
ben csak megszaradas utan lépjen ra
vagy helyezzen butort.

Tisztitasi modszerek

Enyhe / normal szennyezédés

= Szivas és szoras bekapcsolasa (I. al-
las).

= Atisztitészert egy munkamenetben
permetezni és felszivni.

= Ezutan kapcsolja ki a széras kapcsolot
és szivja fel a tisztitoszer maradékot.

= Atisztitas utan a szényeget még egy-
szer tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg
és igény szerint impregnalja.

Erés szennyezettség vagy foltok

=>» Szoras bekapcsolasa (1. allas).

=>» Tisztitoszert felvinni és 10 - 15 percig
hatni hagyni (a szivas ki van kapcsol-
va).

= Afellletet ugyanugy tisztitani, mint eny-
he / normal szennyezettség esetén.

= Aftisztitas utan a sz6nyeget még egy-
szer tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg
és igény szerint impregnalja.

Nedves porszivozas befejezése

= A késziilékben talalhato folyadékveze-
tékeket atobliteni, ehhez:
A tisztitoszer tartélyt kb. 1 liter tiszta
vizzel megtélteni.
A fauvokat a lefoly6 folé tartani, a szo6ro-
pumpat bekapcsolni és addig Gizemel-
tetni, amig el nem fogy a tiszta viz.
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Szaraz porszivozas

A\ Vigydzat

Mindig behelyezett porzsakkal dolgozzon,

kivéve ha szlir6patront hasznal (kiilébnleges

tartozék).

Tartalynak és a tartozékoknak szaraznak

kell lenni, hogy ne ragadjanak be.

Megjegyzés:

Ha a késziiléket els6sorban szaraz porszi-

vOzasra hasznaljak, akkor ajanlott a sz6ro

markolatot és a szorétémiét levenni.

Abra

= Vegye le a szorétdmldket és a régzitd
kapcsokat a szivotomloérél és a szivo-
csorél.

= Nyomja 6ssze mindkét rogzitépecket
és huzza le a sz6r6 markolatot a kézi fo-
gantyurdl.

Abra

= Helyezze be a porzsakot.

=>» Valassza ki a kivant tartozékot és he-
lyezze fel a szivocsére ill. kdzvetlenll a
kézi fogantyura.

= Szivas bekapcsolasa (l. allas).

Keményburkolatok porszivozasa:

= Nyomja be a keményburkolat-betétet a
padidfejbe. A sortéknek elére kell mutatni.

Padlészényegek porszivozasa:

= Akemény felliletek tisztitasara szolgald
ratét nélkil dolgozzon.

Abra [E

= A szivaserdsség beallitasahoz moz-
gassa a légtolattyut.
Megjegyzés:
Hasznélat utan ismét zarja be a légto-
lattyuat!

Nedves szivas

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon porzsakot!

A késziiléket hab képzbdése vagy folyadék
kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!
Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor
az usz6 lezarja a szivonyilast és a készllék
megnovelt fordulatszammal dolgozik.
Azonnal kapcsolja ki a készlléket és Uritse
ki a tartalyt.
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=> Nedvesség felszivasdhoz helyezze fel
a kivant tartozékot a szivocsoére ill. kdz-
vetlenil a kézi fogantyura.

=>» Szivas bekapcsolasa (1. allas).

Abra [

=>» Nyissa ki a légtolattyut, ha vizet sziv fel
egy tartalybdl. Hasznalat utan ismét
zarja be.

= Uritse ki a megtelt tartalyt (lasd a "Tar-
taly Uritése" fejezetet).

Uzemen kiviil helyezés

A késziiléket ki kell kapcsolni.

Uritse ki a megtelt tartalyt (Ilasd a "Tar-
taly Uritése" fejezetet).

A tartélyt alaposan 6blitse ki tiszta viz-
zel.

Minden hasznalat utan tavolitsa el a ké-
szulékrél a tartozékokat, valamint va-
lassza szét a toml6t, fuvokat és a hos-
szabbitd csdveket.

Megjegyzés: Az esetlegesen még bent
Iévé maradék vizet kicsopoghet, ezért
legjobb, ha zuhanytalcara ill. firdékad-
ba helyezi.

A tartozékokat egyesével folydviz alatt
Oblitse ki, és ezutan hagyja megszaradni.
Tisztitsa meg a szivacs sz(irét folyo viz
alatt, és a beszerelés el6tt szaritsa meg.
A készuléket szaradashoz hagyja nyit-
va.

A késziiléket tarolni. A tartozékokat a
készuléken elhelyezni és szaraz helyi-
ségben tarolni.

Apolas, karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolési- és karbantartasi munka
megkezdése el6tt kapcsolja ki a készliléket
és htizza ki a halozati csatlakozot.
Elektromos alkatrészeken t6rténd javitaso-
kat és munkéakat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A\ Figyelem!

Ne hasznaljon surolészert, (iveget vagy
univerzalis tisztitészert! A készliiléket tilos
vizbe meriteni.

v v vy

v v vy
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A késziilék tisztitasa

Nem egyenletes permetez6sugar ese-

ten.

Abra

=> Oldja ki a szivoéfej rogzitést és huzza ki,
tisztitsa meg vagy cserélje ki a szoréfe-
jet.
Sziir6 tisztitasa a viz tartalyban

1x évente, vagy sziikség szerint.

Abra B}

= Forditsa el és oldja ki a reteszt. Felfelé
vegye ki a sz(ir6t és tisztitsa meg tiszta
viz alatt.

Uzemzavarok

Nem jon viz a széréfejbol

= A tisztaviz-tartalyt feltlteni.
= A friss viz tartaly helyes illeszkedését

Miszaki adatok

Feszltség 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Halozati biztositd (lom- 10 A
ha)

Tartaly térfogata 18 I
Vizfelvétel, max. 4 |
Teljesitmény P, 1200 W
Teljesitmény P, 1400 w
Halozati kabel HO05-VV-F2x0,75
Hangnyomasszint (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!

Kilonleges tartozékok

ellenérizni. Megrendelési
= Atisztitdszer-szivattyl meghibasodott, szam

értesitse a szervizt. Porzsak (5 db.) 6.959-130.0

Permetezésugar nem egyenletes Patron sz(ir6 6.414-552.0
3> Asz6ro-ex padiofej szoréfejét tisztitani. | SZOro-ex keézi szorofej  12.885-018.0
— karpit tisztitasahoz
Nem elegendo szivételjesitmény Sz8nyegtisztitészer RM

= Zarja be a légtolattyt a kézi fogantyun. 519 (1 | flakon)

Lasd a 11. abrat is Nemzetkozi 6.295-771.0
= A tartozék, a szivétomlé vagy a szivo- Care Tex textil impregna-

csovek eldugultak, a dugulast okozo |6szer

targyat el kell tavolitani. RM 762
= Megtelt a sziirdzsak, uj szlirézsakot kell (0,5 | flakon)

behelyezni ( e

. N k .295-769.

= A porzsak megtelt: Helyezze be az uj emzetkozi 6.295-769.0

porzsakot.
= Szivacs sz(ird tisztitasa.

A tisztitészer-szivattyu hangos
= Toltse fel a tiszta viz-tartalyt.

A késziilek nem megy

= Dugja be a hélézati csatlakozét.
= A tulmelegedés védelem kioldott, hagy-

ja leh(ini a készuléket.
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrZzen pro doméci pou-
ziti a neni ur€en pro naroky profesionalniho
pouzivani.

— Zakoupenim tohoto zafizeni jste ziskali
postfikovaci zafizeni uréené k udrzova-
cimu popf. zakladnimu ¢Cisténi koberco-
vych podlah s hloubkovym Cisticim
ucinkem.
S nastavcem na tvrdé povrchy, ktery se
nasadi na podlahovou postfikovaci hu-
bici Ex (je sou€éasti dodavky) Ize Cistit i
tvrdé povrchy.
— S odpovidajicim pfislusenstvim (je sou-
Casti dodavky) je Ize pouzivat i jako uni-
verzalni vysavac.

CS-5

Ochrana zivotniho prostredi

vy, Obalové materialy jsou recyklovatel-

& né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiall, které se

W= daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuiji latky, které se
nesmi dostat do Zivotniho prostredi.
Likvidujte proto staré pfistroje, bate-
rie a akumulatory ve sbérnach k to-
muto ucelu uréenych.

Informace o obsazenych latkach (RE-

ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach

naleznete na adrese:

www.kaercher.com/REACH

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomize.
Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
prisluSenstvi schvalené vyrobcem, aby ne-
doslo k ohrozeni bezpecnosti pfistroje.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
VaSeho prodejce nebo na pobo&ce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime b&hem zaru¢ni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba mate-
ridlu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se

prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodej-
nim uctem na Vaseho obchodnika nebo na
nejbliz§i autorizovanou servisni sluzbu.
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Bezpec€nostni pokyny

Kromé pokyn( v ndvodu na pouZiti musi -
byt dodrzena i v8eobecnd, zakonem stano-
vena bezpecnostni ustanoveni za u¢elem -
zabranéni vzniku nehody ¢&i ohrozeni zivo-
ta.

Kazdé pouziti, které nesouhlasi s predloze-

nymi pokyny, vede ke zneplatnéni zaruky.

— Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouZivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez -
zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak Cinily pod dohledem osoby povére- -
né zajisténim jejich bezpeénosti nebo
poté, co od ni obdrZely instruktaz, jak
se zafizenim zachazet a uvédomuji si
nebezpecich, ktera s pouzivanim pri-
stroje souvisi.

— Neni dovoleno, aby si déti s pfistrojem
hraly.

— Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

— Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi prova-
dét déti bez dozoru.

— Balici folii udrzujte mimo dosah déti,
hrozi nebezpedi uduseni!

— Po kazdém pouZiti a vZdy pfed ¢isténim
/ udrzbou zafizeni vypnéte.

— Nebezpeci pozéaru. Nevysavejte horici
Ci doutnajici pfedméty.

— Zarizeni musi stat na pevném podkla-
du.

— Uzivatel smi prFistroj pouZivat pouze k
uceliim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
Pri praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na tfeti osoby, zvlasté déti..

— Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte za-
fizeni a pfislusenstvi, zda jsou v porad-
ku. Pokud jejich stav neni bez zavad,
nesmi se zafizeni pouZivat.

— Pristroj, kabel ani zastréku nikdy nepo-
norujte do vody ani jinych tekutin.

— Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi ne-
bezpedi exploze! PouzZivate-li pristroj v
nebezpecnych prostorach, dodrzujte
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bezpodminecné pfislusné bezpecnost-
ni pfedpisy.

Pristroj chrante pred extrémnimi viivy
pocasi, vlhkosti a zdroji tepla.

Pokud dojde k padu pristroje, je treba
jej nechat zkontrolovat autorizovanou
servisnim sluZzbou, protoZe mohlo dojit
k porucham uvniti zafizeni, které by
mohly omezit bezpecnost produktu.
Nenasavejte Zadné jedovaté latky.
Latky jako je napF. sadra, cement atd.
nenaséavejte, pfi kontaktu s vodou mo-
hou ztuhnout a ohrozit funkci pfistroje.
P¥i provozu pfistroje jej postavte vodo-
rovné.

Pouzivejte pouze Cistici prostfedky do-
porucované vyrobcem a respektujte
rovnéz pokyny k pouZziti, likvidaci a upo-
zornéni vyrobcu Cisticich prostredkd.

I\ Nebezpedi trazu elektrickym proudem

Pristroj zapojujte pouze do predpisové
uzemnénych zasuvek.

Pristroj zapojujte pouze na stridavy
proud. Napéti musi byt shodné s tdaji o
napéti na typovém Stitku pristroje.
Zastréky a zasuvky se nikdy nedotykej-
te mokryma rukama.

Sitovou zastrcku neodpojuje ze zasuv-
ky tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouZzitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napajeci vedeni a zastréka
nejsou poSkozeny. PoSkozené napéje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vymeénit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pri-
stroje.

Abyste zabranili urazam vlivem el.
proudu, doporuc¢ujeme pouZivat zasuv-
ky s pfedfazenym proudovym chrani-
¢em (jmenovita hodnota sily proudu vy-
pinaciho mechanismu max. 30 mA).
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabel
chranény proti postfikani o priméru
nejméné 3x1 mm,_.

Pri vyméné pfipojeni na si't nebo pro-
dluzovaci kabel musi byt zajisténa
ochrana pred odstfikujici vodou a me-
chanicka pevnost.

Pred odpojeni pristroje ze sité ho vZzdy
napfed vypnéte hlavnim spinacem.



A\ Upozornéni

V kontaktu s nasavanym vzduchem muize u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich

par i smési.

NiZe uvedené latky se nesmi naséavat:

— vybus$né nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
horéik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi Cisticimi prostfedky

— nezfedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédia (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zpusobit ne-

Zadouci Skody na materialu pfistroje.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpedi!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k t6Zkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

A\ Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym skodam.

Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje

PFi vybalovani pfistroje zkontrolujte, zda
jsou pfitomny vSechny dily.

Pokud zjistite, Ze nékteré dily chybi &i ze
bé&hem prepravy doslo k poskozeni pfistro-
je, uvédomte o tom laskaveé ihned obchod-
nika, u kterého jste pfistroj zakoupili.
llustrace najdete na rozklada- &)

ci strance!
Obrazek |l

Blok motoru

Drzadlo

Pénovy filtr

Filtrani uzaver

Sitovy kabel se zastr€kou

Uchytka, sit'ovy kabel

OO WN -

7 Spina¢sani (0/1)

8 Spinac postfikovani (0 /1)

9 Odemknuti, zasobnik na ¢erstvou vodu

10 Nadrz na cistou vodu

11 Nadrz

12 Kolecka

13 PFipojka pro saci hadici univerzalniho
vysavace

14 PFipojeni, postfikovaci hadice

15 Saci hadice

16 Rukojet

17 Soupatko pFidavného vzduchu

18 Rukojet postfiku s postfikovaci pakou

19 Postfikovaci hadice volna

20 Upeviiovaci spony (10x)

21 Saci trubice 2 x0,5m

22 Uchytka pro saci trubici a pfislusenstvi

23 Podlahova postfikovaci hubice ex na
Cisténi kobercovych podlah s nastav-
cem na tvrdé povrchy
PrisluSenstvi na mokré a suché vy-
savani

24 Hubice na podlahy s nastavcem na tvr-
dé povrchy

25 Hubice na térbiny

26 Hubice na Calounéni

27 Filtracni sacek

Pokyny pred uvedenim pfistroje do
provozu

Obrazek

=>» Odstrarite zasobnik na cerstvou vo-
du. Stisknéte odemykaci mechanismus
a zasobnik sejméte.
Upozornéni:
Skrinn motoru Ize sejmout pouze poté,
co byl odstranén zasobnik na cerstvou
vodu.

Obrazek

=>» Odstrarite skfinn motoru. Drzadlo pfe-
klopte dopfedu, €imz se odjisti nadoba.
Z nadoby vyjméte pfisluSenstvi a vodici
kladky.

Obrazek ]

=>» Nadobu otocte a kolecka Uplné zasunte
do otvort v jejim dné.
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Obrazek

=> Skfin motoru otocte a na kos filtru na-
sadte filtr z p&énové hmoty.

= Nasadte uzavér filtru a otacenim jej za-
jistéte.

=> Nasad'te skrir motoru. Drzadlo zajisti-
te tahem nahoru.

Obrazek [

= Nasad'te zasobnik na ¢erstvou vodu.
Nejprve nasadte spodni ¢ast, potom
nahofe zatlacte na skFifi motoru a pro-
véfte, zda fadné zapadla.

Obrazek

= Rukojet postfiku nasadte na drzadlo
tak, aby zapadla.

=>» Postfikovaci hadici vedouci z rukojeti
postfiku pfipevnéte k saci hadici 7
upeviiovacimi sponami.

= Saci hadici a postfikovaci hadici nasad-
te na pfipojky na zafizeni.
Upozornéni
: Saci hadici natlacte napevno do pri-
pojky tak, aby zapadia.

Obrazek

= Sestavte saci trubku a nasadte ji na dr-
Zadlo.

=>» Volnou postfikovaci hadici vsadte do
rukojeti postfiku a pfipevnéte ji 3 pfilo-
zenymi upeviovacimi sponami k sacim
trubkam.

= Podlahovou hubici nasadte na saci
trubku a postfikovaci hadici zasurite do
packou a zajistéte tak postfikovaci ha-
dici.

Nyni je zafizeni pfipraveno k mokrému

cisténi.

Pozor

VZdy pracujte s nasazenym filtrem z pé-
nové hmoty, a to jak pri mokrém cisténi
tak pfi mokrém / suchém sani!

Mokré ¢isténi kobercovych podlah /
tvrdych povrcht

Pozor

Pred pouzitim zafizeni vyzkouSejte pred-

mét urceny k CiSténi na nenapadném mis-

té, pokud jde o stalost barev a odolnost vici

vodé.

Necistéte obklady citlivé na vodu, jakymi

Jsou napfiklad parketové podlahy (mize do

nich proniknout vihkost a podlahu posko-

dit).

Informace

Tepla voda (ohrata na max. 50 °C) zvySuje

cistici ucinek.

Mokré cisténi kobercovych podlah

=>» Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

Prosime Vas, abyste pfi ¢isténi pouzivali

pouze prostfedek na ¢isténi koberci RM

519 od firmy KARCHER.

Mokré ¢isténi tvrdych povrchu

=>» Nastavec na tvrdé povrchy nasunte ze
strany na podlahovou postfikovaci hu-
bici ex. Stétiny museji sméfovat doza-
du.

Naplrte zasobnik na ¢erstvou vodu

Upozornéni: Zasobnik na ¢erstvou vodu

se za U€elem plnéni sejme nebo jej Ize plnit

pfimo na zafizeni.

Obrazek E]

= Viko zasobniku odklopte nahoru.

=> 100 - 200 ml (mnozstvi se lisi podle
stupné znecisténi) z RM 519 do zasob-
niku na €erstvou vodu, naplrite vodou z
vodovodu, nepfeplfiujte.

=>» Viko zasobniku znovu zavrete.

Zacnéte s praci

Obrazek i)

=>» Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

=>» Stisknéte spina¢ sani (poloha I), saci
turbina bézi.

Obrazek Kl

= Zcela uzaviete Soupatko pfidavného
vzduchu na drzadle.
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Obrazek [

=>» Stisknéte postfikovaci spina¢ (poloha
1), Cerpadlo na Eistici prostfedek je pfi-
praveno.

= Chcete-li nastfikat Cistici roztok, stisk-
néte packu na rukojeti postfiku.

= Plochu uréenou k o€isténi prejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom hubi-
ci tahejte smérem vzad (nestrkejte do
ni).

Béhem prace vyprazdnéte nadobu

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavie se

saci otvor plovakem a zafizeni bézi na zvy-

Sené obratky. Pfistroj v tomto pfipadé oka-

mzité vypnéte a nadobu vyprazdnéte.

= Zafizeni vypnéte stiskem vypinace sani
a postfiku (poloha 0).

= Sejméte prisluSenstvi a zasobnik na
Cerstvou vodu a odjistéte skFifi motoru.

= Sejméte skfin motoru a vyprazdnéte
nadobu.

Tipy k ciSténi / zplisob prace se
zafizenim

— Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

— Vzdy pracujte z o€isténé plochy smeé-
rem k neocisténé.

— Celopodlahovy koberec s jutovym ru-
bem se muze pfi praci namokro srazit a
barvy mohou vyblednout.

— Dlouhovlasé koberce po €isténi v mok-
rém stavu vykartacujte ve sméru viasu
(napf. vlasovym smetédkem nebo karta-
cem).

— Impregnace pomoci Care Texu RM 762
provedena po &isténi namokro zabrani
rychlému opétnému znecisténi textilni
povrchové vrstvy.

— Abyste pfedesli vzniku vytlacenych mist
nebo rezavych skvrn, zanéte po vycis-
téné plose chodit nebo na ni stavte na-
bytek az po uschnuti.

Cistici metody

Mirné / bézné znecisténi

=>» Zapnéte sani a postfik (poloha I).

=> Nastfikejte a sou¢asné v jednom pra-
covnim kroku odsajte Cistici roztok.

= Poté vypnéte spinac pro postfik a od-
sajte zbytky Cisticiho roztoku.

= Po vycisténi kobercl precistéte kober-
ce jesté jednou Cistou teplou vodou a
podle pfani je naimpregnuijte.

Silné znecisténi nebo skvrny

=>» Zapnéte postiik (poloha I).

= Naneste distici prostfedek a nechte pU-
sobit 10 az 15 minut (pfi vypnutém sa-
ni).

=>» Potom plochu Cistéte jako pfi mirném /
bé&zném znecisténi.

= Po vycisténi kobercu precistéte kober-
ce jesté jednou Cistou teplou vodou a
podle pfani je naimpregnuijte.

Ukonéeni mokrého ¢isténi

= Vymyvani postfikovaciho vedeni v pfi-
stroji provadéjte takto:
Nadobu na distici prostfedek naplrite
asi 1 litrem dGisté vody.
Hubici drzte nad odtokem a postfikova-
ci Cerpadlo drzte zapnuté, dokud se ne-
spotfebuje vSechna Cista voda.

Vysavani za sucha

A Pozor

Pracujte vzdy s nasazenym filtranim sac-

kem, kromé pfipadu, kdy se pouZiva filtrac-

ni vloZka (zviastni prislusenstvi).

Nadoba i pfisluSenstvi museji byt suché,

aby se nic neslepilo.

Upozornéni:

Jestlize se zafizeni pouziva pfednostné k

suchému sani, doporucuje se rukojet po-

stfiku a postfikovaci hadici sejmout.

Obrazek

=>» Postfikovaci hadice a upevrfiovaci spo-
ny sejméte ze saci hadice a sacich tru-
bek.

= Stisknéte obé postranni zarazky pro
uchyceni a sejméte rukojet’ postfiku z
drzadla.
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Obrazek i}

= Nasadte filtraéni sacek.

= Zvolte pozadované pfisluSenstvi a na-
sadte je na saci trubku pop¥. pfimo na
drzadlo.

=>» Zapnéte sani (poloha I).

Vysavani tvrdych ploch

= Nasaditelny karta¢ na cisténi tvrdych
podlah zatlacte do hubice na Cisténi
podlah. Stétiny by mély ukazovat do-
predu.

Vysavani koberct

= Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

Obrazek

= K upravé saciho vykonu pouZijte Sou-
patko pfidavného vzduchu.
Upozornéni:
Po pouziti Soupatko pridavného vzdu-
chu zase zavrete!

Vysavani za mokra

A\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!

Pristroj okamzité vypnéte, zacne-li se tvorit

péna Ci unika-li z pristroje kapalina!

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavie se

saci otvor plovakem a zafizeni b&zi na zvy-

Sené obratky. Pristroj v tomto pfipadé oka-

mzité vypnéte a nadobu vyprazdnéte.

= Kvysati vlhkosti popf. mokra nasadte
pozadované pfisluSenstvi na saci trub-
ku popf. pfimo na drzadlo.

= Zapnéte sani (poloha I).

Obrazek 4

= Soupatko pfidavného vzduchu otevre-
te, kdykoliv se nasava voda z nadoby.
Po pouziti je zase zaviete.

= Vyprazdnéte naplnénou nadobu (viz
kapitolu ,Vyprazdnéni nadoby*).

Zastaveni provozu

Vypnéte pfistroj.

Vyprazdnéte naplnénou nadobu (viz

kapitolu ,Vyprazdnéni nadoby*).

Nadobu dikladné vyplachnéte Cistou

vodou.

Po kazdém pouziti odpojte pfislusen-

stvi od zafizeni a rovnéz rozpojte hadi-

ci, hubici a prodluzovaci trubku.

Upozornéni: Eventualné stale pfitom-

na zbytkova voda mliZze kapat ven, pro-

to zafizeni odloZte nejlépe do sprchy

nebo do vany.

= Soucasti pfislusenstvi jednotlivé vy-
plachnéte pod tekouci vodou a nasled-
né nechte vyschnout.

=>» Filtr z pénové hmoty vycistéte pod
tekouci vodou, pfed zpétnou montazi
nechte vyschnout.

=>» Zafizeni musi pfi vysychani stat otevre-
né.

=>» Ukladani zafizeni. PrisluSenstvi sbalte

spolu se zafizenim a vSe ulozte do su-

chych prostor.

v v Y

Osetrovani, udrzba

A Nebezpeci!

Nez zacnete provadét jakoukoliv pééi nebo

udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte za-

strcku ze sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych

castech pfistroje smi provadét pouze auto-

rizovany zakaznicky servis.

A\ Upozornéni

NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky,

cistice na sklo nebo viceucelové Cistice!

Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody.

Cisténi pristroje

Pfi nerovhomérném postfikovacim pa-

prsku.

Obrazek

=>» Povolte a vyjméte upevnéni hubice, po-
stfikovaci trysku vycistéte nebo vymén-
te.
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Vycistéte sito v zasobniku na
cerstvou vodu

1 x roéné nebo v pripadé potreby.

Obrazek [E]

= Otacenim uvolnéte zamek. Sito vyjmé-
te tahem nahoru a vycistéte je v Cisté
tekouci vodé.

z hubice nevychazi voda

napliite nadrz na Cerstvou vodu
Zkontrolujte, zda je zasobnik na Cers-
tvou vodu spravné ulozen.

=>» Zavada na Cerpadle na istici prostre-
dek, vyhledejte zakaznickou sluzbu.

L7

Postrikovaci paprsek je
nerovnomeérny

= Vycistéte postrikovaci trysku z podlaho-
vé postfikovaci hubice ex.

Nedostatecny saci vykon

v

Zaviete Soupatko pfidavného vzduchu
na drzadle.

Viz rovnéz obrazek 11

PrisluSenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, odstrante ucpani.
Filtracni sacek je plny, vloZte novy sa-
Cek (

Filtrani sacek je plny: Pouzijte novy fil-
tracni sacek.

Vycistéte filtr z pénového materialu.

v v vy

Cerpadlo na éistici prostiedek
napliite podle

=> néadrze na Cerstvou vodu.
Pristroj nebézi
Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

Sepnula ochrana proti pfehfati, nechte
zafizeni vychladnout.

L 7

Technické parametry

Napéti 220 - \Y,
1~ 50/60 Hz 240V

Sitova pojistka (poma- 10 A
1a)

Objem sbérné nadoby 18 I
Odbér vody, max. 4 |
Vykon Py, 1200 w
Vykon P, 1400 w
Sit'ovy kabel HO05-VV-F2x0,75
Hladina akustického 74| dB(A)
tlaku (EN 60704-2-1)

Technické zmény vyhrazeny.

Zvlastni prislusenstvi

Objednaci €.
Filtracni sacek (5 ks) 6.959-130.0
Patronovy filtr 6.414-552.0

Ruéni postfikovaci hubice |2.885-018.0
ex na cisténi polstara
Pripravek na Cisténi ko-
berct RM 519 (1 | Iahev)
Mezinarodni

Impregnace textilu Care
Tex

RM 762

(0,5 I'lahev)

Mezinarodni

6.295-771.0

6.295-769.0
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Vsebinsko kazalo

SploSna navodila . .......... SL ...5
Varnostna navodila. . ........ SL ...6
Zagon. . ...t SL ...7
Upravljanje. . .............. SL ...8
Ustavitev obratovanja. . ...... SL ..10
Ciséenje, vzdrzevanje . ... ... SL ..10
Motnje ................... SL .11
TehniCnipodatki . . .......... SL .11
Poseben pribor. . ........... SL .11

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A I!m ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo

in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-

striji.

— Z nakupom tega aparata ste pridobili

Skropilno napravo za vzdrzevalno Ci-

S&enje oz. osnovno c&iSenje tekstilnih

talnih oblog z u€inkom globinskega ¢i-

SCenja.

Z vlozkom za trde povrsine za prsilno

talno Sobo (v obsegu dobave) se lahko

Cistijo tudi trde povrsine.

— Z ustreznim priborom (v obsegu doba-
ve) se lahko uporablja tudi kot ve¢na-
menski sesalnik.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
& simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pajo oddajte

v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vajati za ponovno uporabo. Baterije in
akumulatorske baterije vsebujejo
snovi, ki ne smejo priti v okolje. Zato
stare naprave, baterije in akumulator-
ske baterije zavrzite v ustrezne zbiral-
ne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Da ne ogrozite varnega delovanja naprave,
uporabljajte le originalne nadomestne dele
in pribor, ki ga dovoljuje proizvajalec.
Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruznici pod;j. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavniStva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-
tnem €asu brezplaéno. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblasc€eni servisni
sluzbi.
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Varnostna navodila

Poleg napotkov v tem navodilu za uporabo
se morajo upostevati splodni varnostni
predpisi in zakosko dolo¢eni predpisi o var-
stvu pri delu.

Vsak nacin uporabe, ki odstopa od teh na-

vodil, povzro€i prenehanje garancije.

— Tanaprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fiziénimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjklji-
vimi izku$njami in/ali pomanjkljivim zna-
njem, razen Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje
prejeli navodila, kako napravo upora-
bljati, ter so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

— Otroci se z napravo ne smejo igrati.

— Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se
Z napravo ne igrajo.

- Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja
otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost poZara. Ne sesajte gorecih
ali tlilnih predmetov.

— Naprava mora imeti stabilno podlago.
— Uporabnik mora napravo uporabljati v
skladu z njenim namenom. Pri tem

mora upoStevati lokalne pogoje in pri
delu z napravo paziti na druge, Se pose-
bej na otroke.

— Pred uporabo preverite, ali sta naprava
in pribor v brezhibnem stanju. Ce stanje
ni brezhibno, naprave ne smete upora-
bljati.

— Naprave, kabla ali vti¢a nikoli ne potopi-
te v vodo ali druge tekocine.

— Prepovedana je uporaba v prostorih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij. Pri
uporabi naprave v nevarnem obmocju
je potrebno upoStevati ustrezne varno-
stne predpise.

— Napravo zavarujte pred zunanjimi vre-
menskimi vplivi, vlago in izvori vrocine.

SL -6

— V primeru padca naprave jo mora avto-
riziran servis za stranke preveriti, saj
lahko pri tem nastanejo interne motnje,
ki zmanj$ajo varnost proizvoda.

— Ne vsesavajte strupenih snovi.

— Snovi kot je gips, cement itd. ne vsesa-
vajte, ker lahko v stiku z vodo ogrozijo
delovanje naprave.

— Med obratovanjem mora naprava stati
vodoravno.

— Uporabljajte le Cistila, Ki jih priporoca
proizvajalec, ter upoS$tevajte navodila
proizvajalca Cistil za uporabo, odstra-
njevanje ter varnostna navodila.

A\ Nevarnost elektriénega udara

— Naprava mora biti prikljucena na pravil-
no ozemljene vticnice.

—  Stroj prikljuéujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko plo-
S¢ico stroja.

— Omreznega Vvti¢a in vticnice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

— OmreZnega vtica ne viecite iz vti¢nice z
vle¢enjem prikljucnega kabla.

— Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
klju¢nem kablu z omreZnim vitéem ob-
stajajo poskodbe. Poskodovani prikljuc-
ni kabel takoj dajte na zamenjavo poo-
blaséeni servisni sluzbi/elektricarju.

— Zaizogibanje elektricnim nesre¢am pri-
poro¢amo, da uporabljate vtiCnice s
predvkloplienim za&¢itnim stikalom
(maks. 30 mA nazivne jakosti sproZilne-
ga toka).

— Uporabljajte samo pred Skropljenjem
zasciten podaljSevalni kabel z minimal-
nim prerezom od 3x1 mma2,

— Pri zamenjavi spojnic na omreznih ali
podaljSevalnih kablih je potrebno zago-
toviti za$cito pred Skropljenjem in me-
hanska trdnost.

— Preden napravo odklopite od omreZja,
morate vedno najprej izklopiti glavno
stikalo.

A\ Opozorilo

Doloéene snovi lahko pri vrtincenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-

Sanice!
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Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine
in prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mocno al-
kalnimi in kislimi &istilnimi sredstvi

— nerazredcene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniCujejo materiale

uporabljene na stroju.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

/\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
A Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite, Ce vsi deli obsta-

jajo.

Ce manjkajo deli, ali &e ste pri razpakiranju

ugotovili transportne poskodbe, to takoj

sporocite vasemu prodajalcu.

Slike glejte na razklopni stra- &\

nil

Slika

Ohisje motorja

Rocaj

Penasti filter

Zapora filtra

Omrezni prikljuéni kabel z vti¢em

Shranjevanje, omrezni piklju¢ni kabel

Stikalo za sesanje (0 /1)

Stikalo za prSenje (0 /1)

Deblokada, rezervoar za svezo vodo

10 Rezervoar za svezo vodo

11 Zbiralnik

12 Vrtljiva kolesca

13 Priklju¢ek za gibko sesalno cev vecna-
menskega sesalnika

14 Prikljucek, prsilna gibka cev
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15 Gibka sesalna cev

16 Rocaj

17 Drsnik za uhajanje zraka

18 Razprsilni ro€aj s prsilno rocico

19 PrSilna gibka cev gibljiva

20 Pritrditvene sponke (10x)

21 Sesalnicevi2 x0,5m

22 Nastavek za sesalne cevi in pribor

23 Prsilna talna Soba za €iS¢enje tekstilnih
talnih oblog, z nastavkom za trde povr-
Sine
Pribor za mokro in suho sesanje

24 Talna Soba z nastavkom za trde povrSi-
ne

25 Soba za fuge

26 Soba za blazine

27 Filtrska vrecka

Pred zagonom

Slika

=> Snemite rezervoar za svezo vodo.
Pritisnite deblokado in snemite rezervo-
ar.
Opozorilo:
Ohisje motorja je mogoce snetile, Ce se
predhodno sname rezervoar za svezo
vodo.

Slika

= Snemite ohisje motorja. V ta namen
sklopite nosilni ro¢aj naprej, da se zbi-
ralnik deblokira. Pribor in vodilna kolesa
vzemite iz zbiralnika.

Slika

= Obrnite posodo, vodilna kolesa potisni-
te do omejevalnika v odprtine na dnu
posode.

Slika |

=>» Ohisje motorja obrnite in penasti filter
nataknite na filtrirno koSarico.

= Nataknite zaporo filtra in obrnite do blo-
kade.

= Namestite ohiSje motorja. Za blokado
potegnite nosilni ro¢aj navzgor.

Slika [§

=> Vstavite rezervoar za svezo vodo.
Najprej vstavite spodnji del, nato zgoraj
pritisnite proti ohigju motorja, preverite
ali se je zaskocil.
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Slika

= Razprsilni ro€aj potisnite na ro¢aj, da se
zaskodi.

=> Gibko prsilno cev z razprsilnega rocaja
pritrdite na sesalno gibko cev z 7 pritrdi-
tvenimi sponkami.

= Gibko sesalno cev in gibko prdilno cev
nataknite na prikljucke na aparatu.
Opozorilo
: Gibko sesalno cev trdno pritisnite v pri-
kljucek, da se zaskoci.

Slika B}

=>» Sesalne cevi staknite skupaj in natakni-
te na rocaj.

= Gibljivo gibko prsilno cev vtaknite v raz-
prsilni ro€aj in z 3 prilozenimi pritrditve-
nimi sponkami pritrdite na sesalno cev.

=>» Talno Sobo nataknite na sesalno cev, in
gibko prsilno cev vtaknite v talno Sobo.
Obrnite zunanjo varnostno rogico in za-
skocite s tem gibko prsilno cev.

Aparat je sedaj pripravljen za mokro ¢i-

Scenje.

Upravljanje

A Pozor

Vedno delajte z vstavijenim penastim fil-
trom, tako pri mokrem ¢iscenju kot tudi
pri mokrem/suhem sesanju!

Mokro ¢iSéenje tekstilnih talnih
oblog/trdih povrsin

A\ Pozor

Pred uporabo aparata preverite predmet za
Cis¢enje na neopaznih mestih glede obstoj-
nosti barve in odpornosti na vodo.

Ne Cistite oblog, ki so ob¢utljive na vodo,
kot npr. parketnih tal (vlaga lahko prodre in
poSkoduje tla).

Napotek

Topla voda (najvec¢ 50 °C) povecuje uéinek
cis¢enja.

Mokro €iséenje tekstilnih talnih oblog
= Delajte brez nastavka za trde povrSine.
Pri €i8€enju uporabljajte, prosim, samo &i-
stilno sredstvo za preproge RM 519 znam-
ke KARCHER.
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Mokro ciS¢enje trdih povrsin

= Nastavek za trde povrsine stransko po-
tisnite na prsilno talno Sobo. Séetine
morajo kazati nazaj.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Opozorilo: Rezervoar za svezo vodo se

lahko za polnjenje sname ali napolni tudi di-

rektno na aparatu.

Slika ]

=>» Pokorv rezervoarja sklopite navzgor.

=> 100 - 200 ml (Koli¢ina variira glede na
stopnjo umazanije) RM 519 dodajte v
rezervoar za svezo vodo, napolnite z
vodovodno vodo, ne napolnite prevec.

= Pokorv rezervoarja ponovno zaprite.

Zacetek dela

Slika 0

= Omrezni vti€ vtaknite v vti€nico.

=>» Pritisnite stikalo za sesanje (polozaj I),
sesalna turbina se zazene.

Slika

=>» Drsnik za uhajanje zraka na ro¢aju po-
polnoma zaprite.

Slika

=>» Pritisnite stikalo za prSenje (polozaj ),
¢rpalka za Cistilo je pripravljena.

=>» Za naprSenje Cistilne raztopine aktiviraj-
te ro€ico na razprSilnem rocaju.

=>» Povrsino za €iS€enje prevozite v prekri-
vajocih se progah. Pri tem Sobo pote-
gnite nazaj (ne potisniti).

Praznjenje zbiralnika med delom

Napotek: Ce je posoda polna, plovec za-

pre sesalno odprtino in aparat dela s pove-

¢anim Stevilom vrtljajev. Napravo takoj iz-

klopite in izpraznite posodo.

=> lIzklopite aparat, v ta namen pritisnite
stikali za sesanje in prSenje (polozaj 0).

=>» Snemite pribor in rezervoar za svezo
vodo in deblokirajte ohiSje motorja.

=>» Snemite ohiSje motorja in spraznite zbi-
ralnik.
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Nasveti za ¢iS¢enje/Nacin dela

— Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

— Vedno delajte od ociS€enih proti neoci-
$&enim povrsinam.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skréijo
in barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno
po CiS€enju v mokrem stanju skrtaciti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz vlaken ali
krtao z drzalom).

— Impregnacija s Care Tex RM 762 po
mokrem c&iS€enju preprecuje hitro po-
novno onesnazenje tekstilne obloge.

- Vizogib oti§¢ancem ali rjastim made-
Zem stopite na oCiS€eno povrsino ali jo
opremite s pohistvom Sele zatem, ko se
posusi.

Metode ¢iS€enja

Rahla / obi¢ajna umazanija

= Vklopite stikali za sesanje in prSenje
(polozaj ).

= Cistilno raztopino naprsite in isto¢asno
posesajte v eni delovni fazi.

= Nato stikalo za pr3enje izklopite in po-
sesajte preostanke Cistilne raztopine.

= Po dis¢enju preproge ponovno odistite s
Gisto, toplo vodo in po Zelji impregniraj-
te.

Moc¢na umazanija ali madezi

= Vklopite pr$enje (polozaj I).

=> Nanesite Cistilno raztopino in pustite de-
lovati 10 do 15 minut (sesanje je izklo-
plieno).

=>» Nato povrsino odistite kot pri rahli / obi-
¢ajni umazaniji.

= Po giS¢enju preproge ponovno odistite s
Cisto, toplo vodo in po zelji impregniraj-
te.

Zakljuéek mokrega ciScenja

= Sperite prsilno cev v napravi in:
napolnite posodo za Cistilo s ca. 1 litrom
Ciste vode.
Drzite zobo nad odtokom in vklopite pr-
Silno ¢rpalko, da se porabi Cista voda.

Suho sesanje

A\ Pozor

Vedno delajte z vstavijeno filtrsko vrecko,

razen pri uporabi patronskega filtra (pose-

ben pribor)!

Zbiralnik in pribor morajo biti suhi, da se ne

Zlepijo.

Opozorilo:

Ce se aparat uporablja predvsem za suho

sesanje, se priporoca, da se razprSilni rocaj

in gibka prSilna cev snameta.

Slika

=>» Gibke prsilne ceviin pritrditvene sponke
snemite z gibke sesalne cevi in sesalne
cevi.

=>» Pritisnite oba stranska zasko¢na noso-
va in razprSilni ro¢aj snemite z rocaja.

Slika [}

= Vstavite filtrsko vrecko.

=>» |zberite Zeleni pribor in ga nataknite na
sesalno cev oz. neposredno na rocaj.

=>» Vklopite sesanje (polozaj ).

Sesanje trdih povrsin

=>» Vstavek za trde povrsine pritisnite v tal-
no $obo. S&etine morajo kazati naprej.

Sesanje tekstilnih talnih oblog
=>» Delajte brez nastavka za trde povrsine.
Slika
=>» Za prilagoditev sesalne modi aktivirajte
drsnik za uhajanje zraka.
Opozorilo:
Po uporabi drsnik za uhajanje zraka po-
novno zaprite!

Mokro sesanje

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekoCine takoj iz-

klopite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, plovec za-

pre sesalno odprtino in aparat dela s pove-

¢anim Stevilom vrtljajev. Napravo takoj iz-

klopite in izpraznite posodo.

=» Za sesanje vlage oz. mokrote Zeleni pri-
bor nataknite na sesalno cev oz. nepo-
sredno na rocaj.

=>» Vklopite sesanje (polozaj ).
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Slika

= Drsnik za uhajanje zraka odprite, e se
voda sesa iz zbiralnika. Po uporabi ga
ponovno zaprite.

=>» Poln zbiralnik izpraznite (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika").

Ustavitev obratovanja

=> lIzklopite napravo.

= Poln zbiralnik izpraznite (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika").

=> Zbiralnik temeljito izperite s Cisto vodo.

=> Po vsaki uporabi locite pribore od apa-
rata, ter gibko cev, Sobo in cevne po-
daljSke med seboj.
Opozorilo: Morebitna $e obstojeca pre-
ostala voda lahko kaplja ven, zato jih je
najboljSe poloziti v prsno ali kopalno
kad.

= Dele pribora posami¢no izperite pod te-
ko€o vodo in nato pustite, da se posusi-
jo.

=>» Penasti filter ocistite pod teko¢o vodo,
preden ga vstavite, naj se dobro posusi.

=> Aparat pustite stati odprt, dokler se ne
posusi.

= Shranjevanje aparata. Pribor spravite
na aparat in shranite v suhih prostorih.

Cisc¢enje, vzdrzevanje
A\ Nevarnost
Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omreZni vti¢ izvlecite iz
vti¢nice.
Popravila in posege na elektriénih sestav-
nih delih sme opraviljati le pooblas¢ena ser-
visna sluzba.
/\ Opozorilo
Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-
Scenje stekla ali ve¢namenskih Cistil! Na-
prave nikoli ne potapljajte pod vodno gladi-
no.

Ciséenje naprave
Pri neenakomerne prsilnem curku.
Slika

= Razrahljajte in izvlecite pritrditev Sobe,
prsilno Sobo odistite ali zamenjajte.
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Ocistite sito v rezervoarju za svezo
vodo

1 x letno, ali po potrebi.

Slika [F]

=>» Obrnite in sprostite blokado. Sito izvle-
cite navzgor in ocistitie po Cisto vodo.

Voda ne izstopa iz Sobe

=> Napolnite rezervoar za svezo vodo.

=>» Preverite pravilno naleganje rezervoar-
ja za sveZo vodo.

= Crpalka za ¢&istilo okvarjena, obrnite se
na uporabniski servis.

Prsilni curek neenakomeren

=>» Odistite prsilno $obo s prsilne talne So-
be.

Nezadostna sesalna mo¢

=>» Drsnik za uhajanje zraka na ro€aju za-
prite.
Glejte tudi sliko 11
=>» Pribor, gibke sesalne cevi ali sesalne
cevi so zamas$ene, odstranite zamasi-
tev.
Filtrska vrec¢ka je polna, vstavite novo. (
Filtrska vrecka je polna: Vstavite novo
filtrsko vrecko.
= Ocistite penaste filtre.

Crpalka za éistilo je glasna

vV

= Napolnite rezervoar za svezo vodo.
Naprava ne deluje

Vtaknite omrezni vtic.
Zascita pred pregrevanjem se je sprozi-
la, pustite, da se naprava ohladi.

vV
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Tehniéni podatki

Napetost 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Omrezna varovalka 10 A
(inertna)

Prostornina posode 18 |
Poraba vode, max. 4 |
MoC€ P, 1200 W
Mo€ P, . 1400 w
Omrezni kabel HO05-VV-F2x0,75
Nivo zvo¢nega tlaka 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)

PridrZana pravica do tehni¢nih spre-

memb!

Poseben pribor

Naro¢. st.
Filtrske vreCke (5 kom) 6.959-130.0
Patronski filter 6.414-552.0
Prsilna ro¢na Soba za ¢i- |2.885-018.0
SCenje blazin
Cistilo za preproge RM
519 (1 | steklenica)
Mednarodno 6.295-771.0
Impregnacijsko sredstvo
za tekstil Care Tex
RM 762
(0,5 | steklenica)
Mednarodno 6.295-769.0
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Instrukcje ogdine

Szanowny Kiliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pozniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przeznaczone
do zastosowania przemystowego.

— Kupujac ten produkt, nabyli Panstwo
urzgdzenie do natryskiwania ekstrak-
cyjnego, stuzgce do rutynowego lub
podstawowego czyszczenia wgtebnego
wyktadzin dywanowych.

— Przy uzyciu wktadki do twardych podto-
zy (bedacej czescig dostawy), ktora
przeznaczona jest do dyszy podtogowej
spryskujacej Ex, mozna czysci¢ twarde
nawierzchnie.

— Przy uzyciu odpowiedniego wyposaze-
nia (bedacego czescig dostawy) urza-
dzenie mozna tez uzywac jako odku-
rzacz wielofunkcyjny.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemni-
kow na $mieci, lecz do pojemnikow
na surowce wtorne.

ﬁ/ Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

surowce wtorne, ktére powinny byc¢

mm= oddawane do utylizaciji. Baterie i aku-
mulatory zawierajg substancje, ktére
nie powinny przedosta¢ sie do $rodo-
wiska naturalnego. Z tego powodu
nalezy usuwacé zuzyte urzgdzenia,
baterie i akumulatory za posredni-
ctwem odpowiednich systeméw utyli-
zacji.

Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-

ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow

znajdujq sie pod:

www.kaercher.com/REACH

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrocic sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Nalezy uzywac jedynie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow, ktore zostaty do-
puszczone przez producenta, aby zagwa-
rantowac bezpieczenstwo pracy z urzadze-
niem.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sgu
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sa w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sq btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawar-
tych w tej instrukcji oraz obowigzujacych
0golnych przepisoéw prawnych dotyczacych
bezpieczenstwa i zapobiegania wypad-
kom.

Kazde uzycie niezgodne z biezgcymi wska-

zéwkami prowadzi do wygasniecia gwaran-

cji.

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycz-
nych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktorym brakuje do$wiadcze-
nia i/lub wiedzy na temat jego uzywa-
nia, chyba ze sq one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo i otrzymaty od niej
wskazowki na temat uzytkowania urzg-
dzenia oraz istniejgcych zagrozen.

— Dzieci nie mogg sie bawi¢ tym urzgdze-
niem.

— Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bawig sie urzgdze-
niem.

— Czyszczenie i konserwacja nie moze
by¢ przeprowadzana przez dzieci bez
nadzoru.

— Opakowania foliowe przechowywac
dala od dzieci; istnieje niebezpieczen-
stwo uduszenia!

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjq urzadze-
nie nalezy wytgczyc.
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Ryzyko pozaru. Nie zasysac pfongcych
ani zarzgcych sie przedmiotéw.
Urzadzenie musi stac na stabilnym
podfozu.

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy musi on uwzgled-
nia¢ warunki panujgce w otoczeniu i
uwazac na inne osoby, zwlaszcza dzie-
ci.

Przed uzyciem urzgdzenia i akcesoriow
nalezy sprawdzic ich stan. Jezeli budzi
on watpliwosci, sprzetu nie nalezy uzy-
wac.

Nigdy nie nalezy zanurzac urzadzenia,
kabla albo wtyczki do wody albo innych
ptynow.

Eksploatacja urzgdzenia w pomiesz-
czeniach zagrozonych wybuchem jest
zabroniona. Podczas uzytkowania w
obszarach zagrozonych nalezy prze-
strzegac stosownych przepiséw.
Chroni¢ urzgdzenie przed zmianami
pogody, wilgocig i zrédtami ciepfa.
Jezeli urzgdzenie spadnie, musi ono
zostac skontrolowane przez autoryzo-
wany punkt serwisu, poniewaz moggq
miec miejsce wewnetrzne usterki, ktore
ograniczajq bezpieczenstwo produktu.
Nie nalezy zasysac substancji trujg-
cych.

Nie zasysac takich materiatow jak gips,
cement itp., bo w kontakcie z wodg
moga one stwardniec i zagrozic¢ funk-
cjonowaniu urzgdzenia.

W czasie pracy nalezy ustawiac urzg-
dzenie poziomo.

Uzywac tylko srodkow czyszczacych
zalecanych przez producenta i prze-
strzegac wskazowek dotyczgcych uzyt-
kowania, utylizacji i wskazowek ostrze-
gawczych producentéw $rodkéw czysz-
czgcych.



I\ Niebezpieczerstwo porazenia pradem

— Urzadzenie przytgczac tylko do po-
prawnie uziemionych gniazd.

— Urzadzenie podtaczac jedynie do pradu
zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne
Z napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej urzgdzenia.

— Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka
moKkrymi rekami.

—  Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z
gniazdka wtykowego nie ciggngc za ka-
bel sieciowy.

—  Przed kazdym zastosowaniem spraw-
dzac, czy przewdd zasilajgcy lub wtycz-
ka nie sq uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwfocznie zlecic jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub elektryka.

— W celu zapobiegania wypadkom spo-
wodowanym pradem elektrycznym za-
leca sie stosowanie gniazdek z wytgcz-
nikiem ochronnym (prad wyzwalajgcy o
mocy znamionowej maks. 30 mA).

— Uzywa¢ tylko chronionego przed wodg
bryzgowa przediuzacza o minimalnym
przekroju 3x1 mm_.

— tgczniki wtykowe na kablu zasilajgcym
i przedtuzaczu mozna wymieniac tylko
na faczniki zabezpieczone przed wodg
bryzgowaq i o odpowiedniej wytrzymato-
$ci mechanicznej.

— Zanim urzgdzenie zostanie odfgczone z
sieci, nalezy je najpierw wytgczyc przy
pomocy wytgcznika gtéwnego.

A\ Ostrzezenie

Okreslone substancje w wyniku zawirowa-

nia z zasysanym powietrzem mogq tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substan-

cji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, cie-
cze i pyly (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie al-
kalicznymi i kwasowymi $rodkami
czyszczacymi

— Nierozciericzone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. ben-
zZyna, rozcienczalniki do farb, aceton,
olej opatowy).

Substancje te mogg ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

A Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szkéd materialnych.

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Przy rozpakowywaniu nalezy sprawdzi¢,

czy opakowanie zawiera wszystkie czesci.

W przypadku stwierdzenia szkdd transpor-

towych lub braku czesci, nalezy natych-

miast zawiadomi¢ o tym sprzedawce.

llustracje, patrz strony rozkla- ¥

dane!

Rysunek

Glowica odkurzacza silnika

Uchwyt do noszenia przenoszenia

Gabka filtrujgca

Zamkniecie filtra

Przewdd zasilajacy z wtyczkg

Przechowywanie, kabel sieciowy

Przetacznik ssania (0/1)

Przetgcznik natryskiwania (0/1)

Blokada, zbiornik czystej wody

10 Zbirnik czystej wody

11 Zbiornik

12 Kotka skretne

13 Przytacze wezyka do zasysania w od-
kurzaczu wielofunkcyjnym

14 Przytacze, waz do natryskiwania

15 Waz ssacy

16 Rekojesé

17 Przepustnica powietrzna

O©CoO~NOOOaOD~WN-=-
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18 Uchwyt do natryskiwania z dzwignig

19 Waz do natryskiwania, luzem

20 Zaciski mocujace (10x)

21 Rury ssgce 2x0,5m

22 Schowek na rury i akcesoria

23 Dysza myjaca podtogowa ex do czysz-
czenia wyktadzin dywanowych, z na-
ktadkg do twardych nawierzchni
Akcesoria do odkurzania na mokro i
na sucho

24 ssawka podtogowa z wktadem do pod-
tog twardych

25 Ssawka szczelinowa

26 ssawka do tapicerki

27 Worek filtracyjny

Przed uruchomieniem

Rysunek

= Zdejmowanie zbiornika czystej wo-
dy. Wcisng¢ blokade i wyjg¢ zbiornik.
Wskazéwka:
Obudowe silnika mozna zdjg¢ tylko po
uprzednim wyjeciu zbiornika czystej
wody.

Rysunek

= Zdejmowanie obudowy silnika. Zto-
zy¢ uchwyt do noszenia do przodu, aby
odblokowac zbiornik. Wyjac¢ akcesoria i
kotka skretne ze zbiornika.

Rysunek ]

=>» Obrdci¢ zbiornik, wcisng¢ kotki kétek
skretnych do otworéw w dnie zbiornika
az do oporu.

Rysunek

=> Obrdci¢ obudowe silnika i natozy¢ gabki
filtrujace na kosz filtracyjny.

= Zalozy¢ zamkniecie filtra i obréci¢ w
celu zablokowania.

= Zakitadanie obudowy silnika. W celu
zablokowania pociagna¢ uchwyt do no-
szenia do gory.

Rysunek [{

= Wkiadanie zbiornika czystej wody.
Najpierw wtozy¢ dolng czes¢ zbiornika,
docisna¢ jg do obudowy silnika i spraw-
dzi¢, czy zatrzasneta sige odpowiednio.

Rysunek

= Uchwyt do natryskiwania nasunaé¢ na
rekojesc, tak by sie zatrzasnat.

= Waz do natryskiwania przymocowac do
weza ssgcego za pomoca 7 zaciskéw
mocujacych.

= Waz ssacy oraz waz do natryskiwania
osadzi¢ w przytaczach urzadzenia.
Wskazowka
: Waz ssgqcy mocno wceisngc w przyta-
cze, tak aby sie zatrzasnat.

Rysunek B}

= Ztozy¢ rury ssace i osadzi¢ na rekoje-
Sci.

= Wolny waz do natryskiwania wtozy¢ w
uchwyt do natryskiwania i przymoco-
wac do rur ssagcych za pomocg 3 dota-
czonych zaciskow mocujacych.

= Dysze do podtég natozy¢ na rury ssgce
i wlozy¢ waz do natryskiwania w dysze.
Przesuna¢ zewnetrzng dzwignie za-
bezpieczajgcq, aby zablokowaé waz do
natryskiwania.

Urzadzenie jest teraz gotowe do czysz-

czenia na mokro.

Obstuga

M\ Uwaga

Pracowac zawsze z zastosowaniem ga-
bek filtrujacych, zaréwno podczas
czyszczenia na mokro, jak i odkurzania
na mokro/sucho!

Czyszczenie na mokro wyktadzin
dywanowych/twardych podtozy

A\ Uwaga

Przed uzyciem urzgdzenia w niewidocz-
nym miejscu sprawdzi¢ odporno$¢ przed-
miotu, ktéry ma byc czyszczony, pod katem
trwatosci wybarwienia i wodoszczelnoSci.
Nie czysci¢ oktadzin wrazliwych na wode,
np. parkietéow (wilgo¢ moze wnikng¢ w
drewno i uszkodzi¢ podfoge).

Wskazowka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) podnosi
wydajno$c¢ czyszczenia.



Czyszczenie na mokro wyktadzin

dywanowych

= Nie stosowac wktadu do podidg twar-
dych.

Do czyszczenia nalezy uzywac tylko $rod-

ka do czyszczenia dywanéw RM 519 firmy

KARCHER.

Czyszczenie na mokro twardych podtozy

= Na dysze natryskujaco-ekstrakcyjng
nasung¢ bocznie wktad do twardych
podtozy. Szczotki powinny wskazywaé
do tytu.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Wskazéwka: W tym celu albo wyjaé zbior-

nik, albo napetni¢ go bezposrednio w urza-

dzeniu.

Rysunek E]

= Otworzy¢ korek.

= Do zbiornika czystej wody wla¢ 100 -
200 ml (ilos¢ zalezy od stopnia zabru-
dzenia) srodka RM 519, doda¢ wody -
nie przepetnia¢ zbiornika.

= Ponownie zamkng¢ korek.

Rozpoczecie pracy

Rysunek 1]

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

= Nacisng¢ przetacznik ssania
(potozenie 1), turbina ssaca pracuje.

Rysunek

=> Catkowicie zamkna¢ przepustnice po-
wietrzng na rekojesci.

Rysunek A

= Nacisng¢ przetacznik natryskiwania
(potozenie 1), pompa $rodka czyszcza-
cego jest gotowa do pracy.

= W celu rozpoczecia natryskiwania roz-
tworem czyszczacym uruchomi¢ dzwig-
nie na uchwycie do natryskiwania.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w naktadajgcych sie pasach. Dysze
ciagna¢ przy tym skierowang ku tytowi
(nie pchac).
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Oproznianie zbiornika podczas pracy

Wskazoéwka: Gdy zbiornik jest peten, pty-

wak zamyka otwér ssawny, a turbina ssaw-

na pracuje na zwiekszonych obrotach. Na-

tychmiast wytaczy¢ urzadzenie i oproznic

zbiornik.

= Wytaczy¢ urzgdzenie, w tym celu nacis-
na¢ przetgcznik ssania i natryskiwania
(potozenie 0).

= Wyjac akcesoria oraz zbiornik czystej wody
i odblokowac¢ obudowe silnika.

=>» Zdja¢ obudowe silnika i opréznié zbiornik.

Wskazowki dotyczace czyszczeniai
sposobu pracy

— Pracowac zawsze od $wiatta do cienia
(od okna do drzwi).

— Zawsze pracowac od powierzchni wy-
czyszczonych od nie wyczyszczonych.

- Wykfadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt wilgot-
nej pracy i wyptowiec.

— Dywany zawierajgce wiele runa, po ich wy-
czyszczeniu, jeszcze w stanie mokrym wy-
szczotkowac w kierunku runa (np. szczotkg
do runa albo do szorowania).

— Impregnacja przy uzyciu Care Tex RM
762 po czyszczeniu na mokro zapobie-
ga szybkiemu zanieczyszczeniu sie po-
wierzchni tekstylnej.

— W celu unikniecia powstawania odci-
skéw wzgl. miejsc rdzawoplamistych,
wyczyszczonym powierzchniom po-
zwoli¢ wyschng¢ przed chodzeniem po
nich wzgl. wstawieniem mebili.

Metody czyszczenia

Lekkie/normalne zabrudzenia

= Wigczy¢ opcje ssania i natryskiwania
(potozenie 1).

= Roztwor czyszczacy natryskac i ode-
ssa¢ w jednym procesie roboczym.

= Nastepnie wytaczy¢ przetacznik natry-
skiwania i odessac resztki roztworu
czyszczacego.

= Ponownie wyczysci¢ dywan czysta, cie-
pta woda i w razie potrzeby zaimpre-
gnowac.
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Silne zabrudzenia lub plamy

= Wiaczy¢ natryskiwanie (potozenie I).

= Naniesc¢ roztwor czyszczacy i odczekaé
10 - 15 minut (ssanie jest wytgczone).

=> Nastepnie czysci¢ powierzchnie jak w
przypadku lekkich/normalnych zabru-
dzen.

= Ponownie wyczys$ci¢ dywan czysta, cie-
pta woda i w razie potrzeby zaimpre-
gnowac.

Zakonczenie czyszczenia na mokro

= Przeptukac przewody spryskiwania w
urzadzeniu, w tym celu:
Napetni¢ zbiornik srodka czyszczacego
ok. 1| czystej wody.
Utrzymujac dysze nad odptywem, wig-
czy¢ pompe spryskiwania az do catko-
witego zuzycia wody.

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Pracowac zawsze z zatozonym workiem fil-

trujgcym, wyjatek stanowi stosowanie na-

boju filtrujgcego (akcesoria dodatkowe).

Zbiornik i akcesoria muszg by¢ suche, aby

sie nie Kkleity.

Wskazéwka:

Gdy urzgdzenie jest stosowane przede

wszystkim do odkurzania na sucho, zaleca

sie zdjecie uchwytu i weza do natryskiwa-

nia.

Rysunek

= Zdja¢ z weza i rur ssgcych weze do na-
tryskiwania oraz zaciski mocujgce.

= Wcisng¢ jednoczesnie oba boczne nos-
ki zatrzaskowe i zdjg¢ uchwyt do natry-
skiwania z rekojesci.

Rysunek [}

= Wiozy¢ worek filtrujacy.

= Wybraé akcesoria i zatozy¢ je na rury
ssgce wzgl. bezposrednio na rekojescé.

= Wigczyc¢ ssanie (potozenie |).

Odkurzanie powierzchni twardych

= Na ssawke podiogowg zatozy¢ wktad
do podtog twardych. Szczotki powinny
by¢ skierowane do przodu.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych

= Nie stosowac wktadu do podtég twar-
dych.

Rysunek (il

=> Site ssania wyregulowac przepustnicg
powietrzna.
Wskazowka:
Po uzyciu przepustnice ponownie za-
mknac!

Odkurzanie na mokro

A\ Uwaga:

Nie stosowac workéw filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wypty-

wu cieczy natychmiast wytgczy¢ urzgdze-

nie!

Wskazowka: Gdy zbiornik jest peten, ply-

wak zamyka otwér ssawny, a turbina ssaw-

na pracuje na zwiekszonych obrotach. Na-

tychmiast wytaczy¢ urzadzenie i oproznic¢

zbiornik.

= W celu odessania wilgoci zatozy¢ odpo-
wiednie akcesoria na rury ssace wzgl.
bezposrednio na rekojesc.

= Wiaczy¢ ssanie (potozenie ).

Rysunek il4d

=> Otworzy¢ przepustnice powietrzng, gdy
woda jest zasysana ze zbiornika. Po
uzyciu przepustnice ponownie za-
mknag.

= Oprozni¢ peten zbiornik (patrz rozdziat
,Opréznianie zbiornika®).

Wylaczenie z ruchu

Wytaczyé urzadzenie.

Oproézni¢ peten zbiornik (patrz rozdziat
,Oproéznianie zbiornika®).

Doktadnie umy¢ zbiornik czysta woda.
Po kazdym uzyciu zdejmowac akceso-
ria z urzadzenia oraz rozktada¢ waz,
dysze i rury przedtuzajace.
Wskazowka: Ewentualnie moze dojs¢
do wycieku resztek wody, dlatego najle-
piej potozy¢ urzadzenie w brodziku
prysznicowym lub w wannie.

= Akcesoria przeptukaé pod biezaca
wodg i pozostawi¢ do wyschniecia.

L2
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= Wyczysci¢ nabd;j filtra pod biezaca
wodg i przed ponownym uzyciem osu-
szyC.

= Otwarte urzadzenie pozostawi¢ do wy-
schniecia.

= Przechowywanie urzadzenia. Akce-
soria umiesci¢ w urzadzeniu i przecho-
wywac w suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc¢ i wyjac wtyczke z gniazd-
ka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespo-
tach elektrycznych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

A\ Ostrzezenie

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,
Srodka do czyszczenia szkta ani uniwersal-
nego Srodka czyszczgcego! Nigdy nie za-
nurzac urzgdzenia w wodzie.

Czyszczenie urzadzenia

W przypadku nieréwnomiernego stru-
mienia natryskowego.
Rysunek
= Poluzowa¢ zamocowanie dyszy i ja wy-
jac. Dysze natryskowg wyczysci¢ albo
wymienié.
Czyszczenie sita w zbiorniku
czystej wody

raz w roku lub w zaleznosci od potrzeb.

Rysunek [

= Obroci¢ i otworzy¢ blokade. Wyja¢ sito
do gory i umy¢ czystg woda.

Brak wycieku wody przy dyszy

= Napetni¢ zbiornik czystej wody

= Sprawdzi¢, czy zbiornik czystej wody
jest dobrze zamocowany.

= Uszkodzona pompa $rodka czyszcza-
cego, wezwac serwis.

Nieréownomierny strumien
natryskowy

= Oczysci¢ dysze natryskowg ssawki na-

tryskujaco-ekstrakcyjnej.
Nie wystarczajaca moc ssania

v

Zamknag¢ przepustnice powietrzng na
rekojesci.
Patrz rowniez rysunek 11

ne; nalezy je udroznic.

Worek filtrujacy jest petny; wiozyé nowy
worek filtrujacy (

Worek filtracyjny jest peten: Wstawic
nowy worek filtra.

Oczysci¢ gabke filtrujaca.

Glosno dzialajagca pompa srodka
czyszczacego

v v vy

=> Dopetni¢ poziom zbiornika czystej wo-
dy.
Urzadzenie nie dziata

= Podiaczy¢ urzadzenie do zasilania.

=>» Zadziatato zabezpieczenie przed prze-
grzaniem, pozwoli¢, aby urzadzenie
ostygto.

PL -1

Akcesoria, waz lub rury ssace sa zatka-
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Dane techniczne

Napiecie 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Bezpiecznik sieciowy 10 A
(zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika 18 |
Maks. ilos¢ zasysanej 4 |
wody

Moc P, 1200 w
Moc P, 1400 W
Kabel sieciowy HO05-VV-F2x0,75
Poziom cisnienia aku- 74| dB(A)
stycznego (EN 60704-

2-1)

Zmiany techniczne zastrzezone!

Wyposazenie specjalne

Nr katalogowy
Worek filtrujacy (5 szt.) 6.959-130.0
Naboj filtrujacy 6.414-552.0
Dysza reczna natryskuja- |2.885-018.0
co-ekstrakcyjna do czysz-
czenia tapicerki

Srodek do czyszczenia
dywanow RM 519 (butelka
11)

Miedzynarodowy 6.295-771.0
Srodek do impregnadii
Care Tex

RM 762

(butelka 0,5 1)

Miedzynarodowy 6.295-769.0
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Observatiigenerale ......... RO ...5
Masuri de siguranta .. ....... RO ...6
Punerea in functiune ........ RO ...7
Utilizarea . ................ RO ...8
Scoaterea din functiune . . . . .. RO ..10
Tngrijire si intretinere. ........ RO ..10
Defectiuni................. RO .. 11
Date tehnice............... RO .. 11
Accesorii optionale. . .. ...... RO .. 11

Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a apa-
=1 ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile cuprin-

se n acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-

rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-

sori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-
nic si nu este conceput pentru solicitarile
aferente utilizarii in scop comercial.

— Prin cumpararea acestui aparat ati
achizitionat un aspirator pulverizator,
potrivit pentru curatarea de intretinere
si de baza a covoarelor, cu un efect de
curatare profund.

— Cuajutorul adaptorului pentru suprafete
dure de la duza de pulverizare si aspira-
re (inclus in livrare) puteti curata si su-
prafete dure.

— Prevazut cu un accesoriu corespunza-
tor (inclus in livrare), aparatul poate fi
folosit si ca un aspirator umed si uscat.

RO-5

Protectia mediului inconjurator

&Y. Materialele de ambalare sunt recicla-
%8 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.

E Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Baterii-
le si acumulatorii contin substante
care nu au voie sa ajunga in mediul
fnconjurator. Din acest motiv, va ru-
gam sa apelati la centrele de colecta-
re abilitate pentru eliminarea aparate-
lor vechi, a bateriilor si a acumulatori-
lor.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER v st la
dispozitie cu placere in continuare.

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

Folositi doar piese de schimb originale si ac-
cesorii aprobate de producator, pentru a nu
afecta siguranta aparatului.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Conditii de garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. in cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
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Masuri de siguranta

Pe langa indicatiile continute in acest ma- -

nual de utilizare trebuie respectate normele

legale generale pentru protectie si preveni-

rea accidentelor. -

Orice utilizare diferita de indicatiile din

acest manual duce la anularea garantiei.

— Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de -
persoane, care nu dispun de experienta -
si/sau cunostinta necesard, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoand responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de ca-  —
tre aceasta persoand in privinta utilizarii
aparatului si sunt constiente de perico- -
lele care rezultd din aceasta.

— Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul.

— Nu lasati copii nesupravegheati, pentru

trebuie respectate normele de securita-
te corespunzaétoare.

Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditétii i a
surselor de céldura.

In cazul in care aparatul a cazut jos, el
trebuie verificat la un service autorizat,
deoarece ar putea exista defecte inter-
ne ce ar putea afecta siguranta produ-
sului.

Nu aspirati substante toxice.

Nu aspirati materiale precum gips, ci-
ment etc. deoarece acestea se pot inta-
ri in contact cu apa si pot afecta functi-
onarea aparatului.

in timpul functiondrii, aparatul trebuie
sd fie asezat orizontal.

Folositi numai detergenti recomandati
de utilizator si respectati indicatiile de
utilizare, de eliminare si avertismentele
producétorului detergentilor.

a va asigura, ca nu se joacd cu apara- A\ Pericol de electrocutare

tul. -

— Curétarea gi intretinerea fierului de cal-
cat pot fi efectuate de copii doar daca -
sunt supravegheati.

— Tineti foliile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare! -

—  Opriti aparatul dupé fiecare utilizare sau
inainte de curatareal/intretinerea aces- -
tuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte -
aprinse sau incandescente.

— Aparatul trebuie amplasat pe o suprafa-
ta de sprijin stabila.

— Beneficiarul are obligatia de a utiliza
aparatul conform prevederilor. Acesta -
trebuie sé& respecte conditiile locale siin
timpul utilizarii s& fie atent la terti, in
special la copii.

— Inainte de utilizare verificati aparatul si
accesoriile in privinta stérii corespunzé- -
toare. Daca starea nu este ireprosabila,
acestea nu pot fi utilizate.

— Nu scufundati niciodata aparatul, cablul -
sau stecherul in apa sau in alte lichide.

— Este interzisa utilizarea in incaperi
unde exista pericol de explozie. La utili-
zarea aparatului in zone periculoase
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Conectati aparatul numaila prize cu im-
pamantare corespunzatoare.

Aparatul se conecteaza numaila curent
alternativ. Tensiunea trebuie sé cores-
punda celei de pe placuta aparatului.
Nu apucati niciodata fisa de alimentare
si priza avand mainile ude.

Cand scoatetli stecherul din priza, nu
trageti de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de conectare sa nu aibéd defectiuni.
Cablul de retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice
recomandam utilizarea prizei cu intreru-
pdtor de protectie preconectat (max

30 mA intensitate nominalé curent de
deconectare)

Utilizati numai un cablu prelungitor pro-
tejat la stropirea cu apa, avand un dia-
metru minim de 3x1 mm._.

La inlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.



— Inainte de a deconecta aparatul de la
refeaua de curent, acesta trebuie oprit
de la intrerupatorul principal.

A\ Avertisment

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata sa nu aspirati urméatoarele sub-

stante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreunda cu solutii de
curétat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetonad, pdcura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatu-

lui.

Simboluri din manualul de utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatdmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibild situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

A\ Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatadmari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

Tn timpul despachetarii, verificati existenta
tuturor componentelor.

Daca lipsesc unele componente sau daca
n timpul despachetarii constatati un defect
care se datoreaza unui transport necores-
punzator, anuntati imediat distribuitorul
dvs.

RO-7

Pentru imagini vezi pagina in-

terioara!

Figura il

Carcasa motorului

Maner pentru transport

Filtru spuma

Inchizatoare de filtru

Cablu de alimentare cu stecar

Depozitarea, cablul de alimentare

Comutator pentru aspirare (0/1)

Comutator pentru pulverizare (0 /1)

Deblocare, rezervor de apa proaspata

10 Rezervor de apa curata

11 Rezervoare

12 Role de ghidare

13 Racord pentru furtunul de aspiratie a
aspiratorului umed si uscat

14 Racord, furtun de pulverizare

15 Furtun pentru aspirare

16 Méaner

17 Clapeta de aer

18 Maner de pulverizare cu maneta de pul-
verizare

19 Furtun de pulverizare liber

20 Cleme de fixare (10x)

21 Teava de aspirare 2x 0,5 m

22 Suport pentru tuburi de aspirare si ac-
cesorii

23 Duza de pulverizare si aspirare pentru
curatarea covoarelor, cu adaptor pentru
suprafete dure
Accesoriu pentru aspirare umeda si
uscata

24 Duza de curatare a podelelor, cu adap-
tor pentru suprafete dure

25 Duza pentru rosturi

26 Duza pentru tapiterie

27 Sac filtrant

inainte de punerea in functiune

Figura

= Demotati rezervorul de apa proaspa-
ta. Apasati sistemul de deblocare si
scoateti rezervorul.
Observatie:
Puteti sa scoateti compartimentul moto-
rului numai dupa demontarea rezervo-
rului de apa proaspéta.

©oo~NoOOarWN-=
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Figura

= Demotati compartimentul motorului.
Impingeti in fatd manerul pentru trans-
port, pentru a debloca rezervorul. Scoa-
teti din rezervor accesoriile si rolele de
ghidare.

Figura B}

2 Intoarceti rezervorul si introduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul re-
zervorului, pana intra in locas.

Figura i

=> Rotiti carcasa motorului gi montati filtrul
de spuma pe cosul de filtrare.

=> Montati inchizatorul de filtru i rotiti-I in
pozitia de blocare.

= Motati carcasa motorului. Trageti in
sus manerul de transport pentru a bloca
carcasa.

Figura [{

> Motati rezervorul de apd proaspata.
Montati mai intai piesa inferioara, apoi
apasati sus la carcasa motorului si veri-
ficati daca este fixat corect.

Figl:lra

=> Impingeti ménerul de pulverizare pe
maner pana acesta intra in locas.

=> Fixati furtunul de pulverizare de la ma-
nerul de pulverizare pe furtunul de ab-
sorbtie cu cele 7 cleme de fixare.

=> Intoduceti furtunul de absorbtie si furtu-
nul de pulverizare pe racordurile de la
aparat.

Indicatie
- Impingeti bine furtunul de absorbtie in
racord, pana acesta intra in locas.

Figura B

> imbinat,i tubul de aspirare si fixati-l pe
maner.

=> Introduceti furtunul de pulverizare in
manerul de pulverizare si fixati-l pe tu-
bul de aspirare cu ajutorul celor 3 cleme
de fixare alaturate.

=> Montati duza de curatare pentru podea
pe tubul de aspirare si introduceti furtu-
nul de pulverizare in duza. Rotiti mane-
ta de siguranta exterioara pentru a fixa
furtunul de pulverizare.

Aparatul este pregatit pentru curatare

umeda.

A Atentie

Asigurati-va ca filtrul de spuma se folo-
seste la toate lucrarile, atat Ia cele de cu-
ratare umeda cét si la cele de aspirare
umeda/uscata!

Curatarea umeda a covoarelor /
suprafetelor dure

A\ Atentie

Inainte de a utiliza aparatul, verificati pe o

portiune ascunséd dacéa obiectul de curatat

este rezistent la apa si nu se decoloreaza.

Nu curétati suprafete sensibile la apa, de

ex. parchet (altfel umezeala poate péatrun-

de in material si deteriora podeaua).

Observatie

Apa calda (maxim 50 °C) creste eficacita-

tea curdtarii.

Curatarea umeda a covoarelor

=> Lucrati fara accesoriul pentru suprafete
dure.

Pentru curatare utilizati doar solutia de cu-

ratat pentru covoare RM 519 de la KAR-

CHER.

Curatarea umeda a suprafetelor dure

= Impingeti in lateral adaptorul pentru su-
prafete dure de pe duza de pulverizare
si aspirare. Periile trebuie sa fie indrep-
tate in spate.

Umpleti rezervorul de apa proaspata

Indicatie: Pentru umplere puteti sa scoateti

rezervorul de apa proaspata sau puteti sa-|

umpleti direct pe aparat.

Figura

> Tmpingetj in sus capacul rezervorului.

=> Introduceti 100 - 200 ml de solutie
RM 519 (dozati conform gradului de
murdarire) in rezervorul de apa proas-
pata si umpleti rezervorul cu apa de la
robinet, nu umpelti excesiv.

= Inchideti capacul rezervorului.
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inceperea lucrului

Figura EI)

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Apaésati comutatorul pentru aspirare
(pozitia I), porneste turbina aspiratoare.

Figura

= inchideti in totalitate clapeta de aer de
pe maner.

Figura i

=> Apaésati comutatorul pentru pulverizare
(pozitia 1), pompa pentru detergent este
gata de functionare.

=>» Pentru pulverizarea solutiei de curatare
actionati maneta de pe méanerul de pul-
verizare.

=> Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti duza
in spate (nu Timpingeti).

Golirea rezervorului in timpul
functionarii

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plu-

titor inchide orificiul de aspiratie, iar apara-

tul functioneaza cu turatie marita. Opriti

imediat aparatul si goliti rezervorul.

=> Opriti aparatul, pentru acesta apasati
comutatorul pentru aspirare si pulveri-
zare (pozitia 0).

> Tndepértatj accesoriile si rezervorul de
apa proaspata si deblocati carcasa mo-
torului.

=> Demontati carcasa motorului si goliti re-
zervorul.

Sfaturi pentru curatare / mod de
lucru

- Lucrati intotdeauna de la lumina Tnspre
umbra (de la fereastra Tnspre usa).

— Lucrati intotdeauna de la suprafata cu-
ratata inspre suprafata necuratata.

— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate
ude dupa curatare, in directia firelor,
pentru a le ridica (de ex. cu o matura
pentru covoare cu fir lung sau cu o pe-
rie).

RO-9

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda impiedicé o remurda-
rire rapida a materialului textil.

— Nu calcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la usca-
re pentru a evita lasarea de urme sau
petele de rugina.

Metode de curatare

Murdarire usoara/normala

=> Porniti aspirarea si pulverizarea (pozitia
).

=> Pulverizati si aspirati in acelasi timp so-
lutia de curatat, intr-o singura etapa de
lucru.

=> Opriti apoi comutatorul pentru pulveri-
zare si aspirati restul de solutie de cura-
tat.

=> Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impreg-
nati daca doriti.

Suprafete foarte murdare sau pete

=> Porniti pulverizarea (pozitia ).

=> Aplicati solutia de curatare si lasati sa
actioneze 10 -15 minute (opriti aspira-
rea).

=>» Curatati suprafata ca si in cazul murda-
ririi normale.

=> Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impreg-
nati daca doriti.

incheierea curatarii umede

=> Spalati conductele de pulverizare din
aparat, pentru acesta:
umpleti rezervorul de solutie de curatat
cu cca. 11 apa curata.
Tineti duza deasupra gurii de scurgere
si porniti pompa de pulverizare pana
cand este consumata toata apa.

Aspirarea uscata

A\ Atentie

Lucrati intotdeauna cu sacul de filtrare
montat, in afara cazurilor cand folositi un fil-
tru-cartus (accesoriu special).

Rezervorul si accesoriile trebuie sa fie us-
cate, pentru a nu se lipi.
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Observatie:

Dacé aparatul este folosit de preferinta

pentru aspirare uscata, se recomanda in-

depértarea méanerului si a furtunului de pul-

verizare.

Figura

> indepérta;i furtunurile de pulverizare si
clemele de fixare de la furtunul gi tevile
de aspirare.

=> Apasati cele doua elemente de fixare si
tregeti manerul de pulverizare de pe
maner.

Figura {1

=> Introduceti sacul de filtrare.

=>» Alegeti accesoriul dorit si fixati-l direct
pe tevile de aspirare sau direct pe ma-
ner.

=> Porniti aspirarea (pozitia I).

Aspirarea suprafetelor dure

=> Introduceti insertia pentru suprafete
dure in duza pentru podea. Perii trebuie
sa fie indreptati inainte.

Aspirarea covoarelor

=> Lucrati fara accesoriul pentru suprafete
dure.

Figura [

=>» Actionati clapeta de aer pentru ajusta-
rea puterii de aspirare.
Observatie:
Dupé utilizare inchidefi din nou clapeta
de aer!

Aspirarea umeda

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Dacéa se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plu-

titor inchide orificiul de aspiratie, iar apara-

tul functioneaza cu turatie marita. Opriti

imediat aparatul si goliti rezervorul.

=> Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor montati accesoriul dorit pe
teava de aspirare sau direct pe maner.

=>» Porniti aspirarea (pozitia ).

Figura 4

=>» Deschideti clapeta de aer cand aspirati
apa dintr-un rezervor. inchideti-o la loc
dupa utilizare.

=> Goliti rezervorul plin (consultati capitolul
,Golirea rezervorului”).

Scoaterea din functiune

Opriti aparatul.

Goliti rezervorul plin (consultati capitolul

»Golirea rezervorului”).

Spalati rezervorul temeinic cu apa cura-

ta.

Dupa fiecare utilizare indepartati acce-

soriile de pe aparat si detasati furtunuri-

le, duzele si tevile de prelungire.

Indicatie: Restul de ap4, care ramane

eventual in aparat poate sa scurga, de-

pozitati-l de aceea in vana de baie sau

de dus.

=>» Spalati accesoriile individuale sub apa
curenta si lasati-le apoi sé se usuce.

=>» Curatati filtrul de spuma sub apa curen-

ta si lasati-l sa se usuce nainte sa il pu-

neti la loc.

Pentru uscare lasati aparatul deschis.

Pastrarea aparatului. Depozitati acce-

soriile impreuna cu aparatul si pastrati

aparatul intr-o incapere uscata.

ingrijire si intretinere

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-
tinere decuplati aparatul si scoateti fisa ca-
blului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum i
a celor la ansamblurile electrice este permi-
sé numai service-ului autorizat pentru cli-
enti.

A\ Avertisment

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru
sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-
data aparatul in apa.

v v vy

>
>
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Curatarea aparatului

In cazul unui jet de pulverizare neuni-

form.

Figura

=> Desprindeti si scoteti duza de pulveriza-
re, curatati-o sau schimbati-o.

Curatati sita din rezervorul de apa
proaspata.

O data pe an sau cand este necesar.

Figura

=> Rotiti si Indepartati zavorul. Scoateti
sita Tn sus si curatati-o sub apa curenta
curata.

Din duza nu iese apa

= Umpleti rezervorul de apa proaspata.

=> Verificati pozitia corecta a rezervorului
de apa proaspata.

= Pompa pentru detergent este defects,
solicitati asistenta servciului clienti.

Jet de pulverizare neuniform

=> Curétati duza de pulverizare de la duza
de pulverizare si aspirare.

Putere de aspirare insuficienta

= nchideti clapeta de aer de pe méaner.
A se vedea si figura 11

=> Accesoriile, furtunul sau tevile de aspi-
ratie sunt infundate, in acest caz va ru-
gam sa le desfundati.

=>» Sacul filtrant este plin, intorduceti un
nou sac filtrant (

=> Sacul defiltrare este plin: Introduceti un International 6.295-771.0
sac de filtrare nou. Solutie de imregnare Care
=>» Curatati filtrul de spuma. Tex
Pompa pentru detergent este RM 762
zgomotoasé (FlaCOn 0,5 |)
A N International 6.295-769.0
= Completati apa in rezervorul pentru apa :
proaspata.
RO-11

Aparatul nu functioneaza

=> Introduceti stecherul in priza.
=>» S-a declangat protectia la supraincalzi-
re, lasati aparatul sa se raceasca.

Date tehnice

Tensiune 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului 18 I
Capacitate pentru apa, 4 I
max.

Puterea P, ominai 1200 w
Puterea P, 1400 w
Cablu de retea H05-VV-F2x0,75
Nivelul de zgomot (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

Accesorii optionale

Nr. de coman-

da
Sac de filtrare (5 ore) 6.959-130.0
Filtru-cartus 6.414-552.0

Duza manuala de pulveri- |2.885-018.0
zare si aspirare pentru cu-
ratarea tapiteriilor

Solutie de curatat covoare
RM 519 (Flacon 1 1)
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

Ucely a nie je ur€eny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

— Nakupom tohto zariadenia ste ziskali

striekacie vysavacie zariadenie pre

dbkladné resp. zakladné Cistenie kober-

cov s hibkovym &istiacim G&inkom.

Pri pouziti na tvrdych povrchoch so

striekacou vysavacou hubicou na pod-

lahy (su€ast dodavky) mézete Cistit’ tvr-

dé plochy.

— Pomocou vhodného prislusenstva (su-
Cast dodavky) sa méze pouzit’ aj ako
univerzalny vysavac.

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materialy su recyklovatelné.
%8 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mali opat zuzitkovat. Batérie a aku-
mulatory obsahuju latky, ktoré sa ne-
smu dostat’ do Zivotného prostredia.
Staré zariadenia, batérie a akumula-
tory preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pombdze nasa pobocka KARCHER.

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Aby nebola ovplyvnena bezpecnost' pri-
stroja, pouzivajte len pdvodné nahradné
diely a prislusenstvo, ktoré odporuca vy-
robca.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prisludnou distribuénou or-
ganizaciou. Pocas zarucnej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy zariade-
nia zapri¢inené chybou materialu alebo vy-
robnou chybou. Pri uplatiovani zaruky sa
laskavo obratte spolu so zariadenim a do-
kladom o kupe na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované stredisko servisnej
sluzby.
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Bezpecnostné pokyny

Okrem pokynov uvedenych v tomto navode
na obsluhu sa musia dodrziavat' vSeobec-
né bezpecnostné pokyny a pokyny pre
predchadzanie urazov stanovené zakono-
darcom.

Kazdé pouzitie, ktoré nedodrzuje predloze-

né pokyny, vedie k zruSeniu zaruky.

— Tento pristroj nie je ur¢eny nato, aby ho
pouZivali osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostatocnymi vedo-
mostami, mézu ho pouzit iba v tom pri-
pade, ak su kvoli vlastnej bezpeénosti
pod dozorom spolahlivej osoby alebo
od nej dostali pokyny, ako sa ma pri-
stroj pouzivat’ a pochopili nebezpecen-
stvé vychadzajlce z pristroja.

— Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

— Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpedilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hrat.

— Deti nembzu vykonavat Cistenie a uZi-
vatelsku udrzbu bez dohladu dospelej
osoby.

— Obalové folie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Vznika nebezpecenstvo uduse-
nia!

— Pristroj po kazdom pouZiti a pred kaz-
dym ¢istenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku poziaru. Nevysavaj-
te horiace alebo tlejuce predmety.

— Zariadenie musi mat’ stabilny podklad.

— Pouzivatel je povinny pouzivat' zaria-
denie v sulade s jeho urc¢enim. Musi zo-
hladnit' miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davat' pozor na tretie osoby,
obzviast' na deti.

— Pred pouzitim skontrolujte stav zariade-
nia a prislu$enstva. Pokial nie je stav v
poriadku, nesmie sa pouZivat.

— Pristroj, kdbel alebo zéastrcku nikdy ne-
ponarajte do vody alebo inych kvapalin.

— Prevadzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakazana. Pri pouZivani
pristroja v nebezpecnom prostredi je
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potrebné dodrziavat' prislusné bezpec-
nostné predpisy.

Pristroj chrarnite pred p6sobenim von-
kajsich poveternostnych vplyvov, vih-
kosti a zdrojov tepla.

Ak pristroj spadol, je nutné ho nechat’
skontrolovat’ autorizovanym servisnym
strediskom, kedZe by mohlo déjst’ ku
vzniku vnutornych portch, ktoré by
mohli obmedzit bezpelnost’ vyrobku.
Nevysavajte Ziadne jedovate latky.
Nevysavayjte latky ako je sadra, cement
atd’ , kedZe tieto mézu v styku s vodou
stvrdnut' a ohrozit' funkciu pristroja.
Pocas prevadzky pristroja je potrebné,
aby stéal vodorovne.

Pouzivajte len Cistiaci prostriedok, ktory
odportca vyrobca a takisto dodrzujte
néavod na pouZitie, likvidaciu a vystrahu
vyrobcu Cistiaceho prostriedku.

A\ Nebezpedenstvo trazu elektrickym

prudom

Pristroj zapajajte iba do riadne uzemne-
nych zasuviek.

Zariadenie pripajajte iba na striedavy
prud. Napétie musi zodpovedat udajom
na typovom Stitku zariadenia.

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vihkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky
za sietovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. PoSkodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo kvalifi-
kovanému elektrotechnikovi.

Na predchadzanie trazom spésobe-
nym elektrickym pridom odporic¢ame
pouZivat sietové zasuvky s predrade-
nym ochrannym isti¢om proti zvodovym
pridom (menovity spinaci prad max.
30 mA).

Pouzivajte iba kabel chraneny pred po-
striekanim vodou s minimalnym prie-
merom 3x1 mm_.
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— Privymene spojok na siet'ovom alebo
predlzovacom kabli musi ostat' zacho-
vana ochrana pred postriekanim vodou
a mechanicka pevnost'.

— VZdy pred odpojenim pristroja od elek-
trickej siete je nutné ho najprv vypnut'
pomocou hlavného vypinaca.

A\ Pozor

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia na-

savaného vzduchu vytvorit vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horlavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a kyslymi Cistiacimi prostried-
kami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).

Tieto latky méZu dodatocne naleptat’ mate-

rialy pouZité vo vysavaci.

Symboly v navode na obsluhu

A Nebezpecéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

N\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

A Pozor

V pripade mozZnej nebezpeénej situacie by
mohla viest' k fahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybalovani skontrolujte, €i su k dispozi-
cii vSetky diely.

Ak by ste pri vybalovani zistili, ze niektoré
diely chybaju, alebo Ze zariadenie sa pri
preprave poskodilo, okamzite to oznamte
predajcovi.

Obrazky najdete na vyklapaja-

cej sa strane!

Obréazok

Skrifa motora

Rukovat

Penovy filter

Uzaver filtra

Privodny sietovy kabel s vidlicou

Ukladaci priestor, siet'ovy pripojovaci

kabel

7 Vypina€ vysavania (0 /1)

8 Vypinac striekania (0 /1)

9 Spona, nadrz na &istu vodu

10 N&adrz na Cistu vodu

11 Nadoba

12 Otocné kolieska

13 Pripojka sacej hadice univerzalneho vy-
savaca

14 Pripojka, striekacia hadica

15 Sacia hadica

16 Rukovat

17 Posuvac vedlajsieho vzduchu

18 Drziak striekania s packou

19 Volna striekacia hadica

20 Upinacie spony (10x)

21 Vysavacia rurka 2 x 0,5 m

22 Ulozny priestor pre saciu rurku a prislu-
Senstvo

23 Striekacia vysavacia hubica na Cistenie
kobercov, s nasadou na tvrdé plochy
PrisluSenstvo na vlhké a suché vysa-
vanie

24 Hubica na podlahu s vlozkou na tvrdé
povrchy

25 Hubica na Skary

26 Hubica na €alunenie

27 Filtracny vak

Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok A3

= DemontaZ nadrze na Cista vodu..
Stlaéte sponu a nadrz odoberte.
Upozornenie:
Skrifia motora sa da odobrat len, ak sa
predtym odobrala nadrz na Cistu vodu.
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Obrazok

= Demontdz skrine motora. Pritom od-
klopte nosny drziak smerom dopredu,
aby sa skrifia uvolnila. Zo skrine odo-
berte prisluSenstvo a oto¢né kolieska.

Obréazok B

=> Nadrz otocte, vodiace kolieska zatlacte
do otvorov v dne nadrze az po doraz.

Obrazok |

=>» Skrifiu motora otocte a na koS filtra na-
sadte penovy filter.

= Nasadte veko filtra a otocte ho, aby sa
upevnilo.

= Montaz skrine motora. Pri upevneni
nosného drziaka ho potiahnite smerom
hore.

Obrazok [{

= Nasadenie nadoby na Cistu vodu
Najprv nasadte spodnu ¢ast, potom ju
zatlacte oproti skrini motora, skontroluj-
te ju, &i zapadla na svoje miesto.

Obréazok

=>» Drziak striekania na ruénom drziaku za-
sunte tak, aby zapadol na svoje miesto.

=>» Striekaciu hadicu z drziaka striekania
upevnite pomocou 7 upinacich spén na
vysavaciu hadicu.

= Vysavaciu a striekaciu hadicu nasurite
na pripojky zariadenia.
Upozornenie
: Vysavaciu hadicu pevne zatlacte do
pripojky, aby zapadla na svoje miesto.

Obrazok E]

=> Vysavaciu rarku zasurite dohromady a
nasufite na ruény drziak.

= Volny koniec striekacej hadice zasurite
do drziaka striekania a upevnite pomo-
cou 3 priloZzenych upinacich spon.

= Trysku na podlahu nasurite na vysava-
ciu rurku a striekaciu hadicu zasunte do
trysky. Otocte vonkajSiu zaistovaciu
packu a tym sa striekacia hadica upevni
na svoje miesto.

Zariadenie je teraz pripravené na vihké

Cistenie.
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A Pozor

Tak pri vihkom ¢isteni ako aj pri vihkom
alebo suchom vysdvani pracujte vidy s
nasadenym penovym filtrom!

Vihké cistenie kobercov alebo
tvrdych povrchov

A Pozor

Pred pouZitim zariadenia na nenapadnom
mieste Cisteného predmetu skontrolujte
jeho farebnu stalost' a odolnost voci vode.
Necistite povrch citlivy na vodu ako su na-
pr. parketové podlahy (mézu zvlhnut a po-
Skodit sa).

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 °C) zvysuje GCi-
nok cistenia.

Vihké cistenie kobercov

= Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.
Na Cistenie pouzivajte iba Cistiaci prostrie-
dok na cistenie RM 519 od firmy KAR-
CHER.

VIhké cistenie tvrdého povrchu

=>» Na striekaciu vysavaciu trysku nasunte
nasadu na tvrdy povrch. Kefy musia
ukazovat smerom dozadu.

Naplnenie nadoby na ¢istu vodu

Upozornenie: Nadoba na €istu vodu sa

moze kvoli naplneniu odobrat alebo naplinit

aj priamo na zariadeni.

Obrazok ]

= Veko nadrze vyklopte smerom hore.

= Do nadrze na €istu vodu dajte 100 - 200
ml (mnozstvo sa meni podla stupria
znecistenia) RM 519, napliite ju vodou
z vodovodu, ale nepreplfiujte.

= Opat uzavrite veko nadrze.

Zaciatok prace
Obrazok i)
=>» Zasunite sietovu zastréku do zasuvky.

=>» Stlacte vypinac vysavania (poloha I),
vysavacia turbina svieti.
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Obrazok

= Posuvac vedfajSieho vzduchu na ru¢-
nom drziaku celkom uzavrite.

Obrazok

=>» Stlacte vypinag striekania (poloha I),
Cerpadlo Cistiaceho prostriedku je pri-
pravené.

= Na nastriekanie Cistiaceho roztoku
stladte paku umiestnenu drziaku strie-
kania.

= Cistenu plochu v miestach, kde sa plo-
cha prekryva, prejdite tahom. Pritom
tahajte dyzu smerom spéat’ (nie posu-
vat)).

Vyprazdnenie nadoby pocas prace

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak

uzatvori saci otvor a pristroj bezi so zvySe-

nymi otaCkami. Vysavac okamzite vypnite

a nadrz vyprazdnite.

= Vypnite zariadenie, stlaéte vypinac pre
vysavanie a striekanie (poloha 0).

= Odoberte prisluSenstvo a nadobu na
Cistu vodu. Uvolnite skrifiu motora.

= Odoberte skrifiu motora a nadobu vy-
prazdnite.

Tipy na Cistenie/sposob prace

— Vzdy postupujte od svetla do tiefa (od
okna ku dveram).

— Vzdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Koberce, ktoré maju spodnu stranu z ju-
ty, sa mOzu pri Cisteni mokrym spdoso-
bom zrazit' a pustit farbu.

— Koberce s vysokym vlasom po vycisteni
vo vihkom stave vykefujte v smere vla-
su (napr. kefa na vlas alebo kartac).

— Impregnovanie pomocou Care Tex RM
762 po vycisteni za mokra zabrariuje
rychlemu opatovnému znedisteniu tex-
tilnych povrchov.

— Po vycistenej ploche prechadzajte ale-
bo na vycistenu plochu kladte nabytok
az po vyschnuti, aby nedoslo k vzniku
vytlaéenych miest alebo Skvfn.

Metody Cistenia

Slabé / normalne znecistenie

=>» Zapnite vysavanie a striekanie (poloha I).

> Cistiaci roztok v jednom pracovnom
kroku nastriekajte a su¢asne vysajte.

= Potom vypnite vypinac striekania a vy-
sajte zvysok Cistiaceho roztoku.

=> Po vycisteni kobercov este raz vycistite
¢istou, teplou vodou a v pripade potre-
by naimpregnuijte.

Silné znecistenie alebo Skvrny

Zapnite striekanie (poloha I).

Naneste Cistiaci roztok a nechajte pdsobit’

10 az 15 minut (vysavanie je vypnuté),

Potom plochu vycistite ako pri slabom

alebo normalnom znecisteni.

Po vycisteni kobercov este raz vycistite

Cistou, teplou vodou a v pripade potre-

by naimpregnuijte.

L

Ukoncite mokré Cistenie

=> Vyplachnite rozstrekovacie rozvody v
pristroji, k tomu:
Naplrite nadrz na Cistiaci prostriedok
cca 1 litrom Cistej vody.
Podrzte hubicu nad odtokom a zapnite
rozstrekovacie Cerpadlo, kym sa Cista
voda nespotrebuje.

Suché vysavanie

A Pozor

Vzdy pracujte s nasadenym vreckom filtra

okrem pouZzitia patronového filtra (Special-

ne prislusenstvo).

Nadoba a prisluSenstvo musia byt suché,

aby sa nezlepili.

Upozornenie:

Ak sa zariadenie pouZiva prevazne na su-

ché vysavanie, odportca sa odobrat’ drziak

striekania a striekaciu hadicu.

Obrazok

=>» Odoberte stiriekacie hadice a upinacie
svorky vysavacej hadice a rurok.

=>» Stlacte obidve bo¢né zapadky a z ruc-
ného drziaka vytiahnite drZiak strieka-
nia.
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Obrazok A

= Nasadte filtracné vrecko.

= Vyberte pozadované prislusenstvo a
nasadte ho na vysavaciu rurku resp.
ruény drziak.

=>» Zapnite vysavanie (poloha ).

Vysavanie tvrdych pléch

=>» Vlozku na tvrdy povrch zatlacte do pod-
lahovej dyzy. Kefy musia ukazovat
smerom dopredu.

Vysavanie kobercovych podlah

=>» Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.

Obrazok

= Na nastavenie sace;j sily pouzite posu-
vac vedlajSieho vzduchu.
Upozornenie:
Po pouZiti postvaé vedlajsieho vzdu-
chu opét zavrite!

VIhké vysavanie

A\ Pozor:

Nepouzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat

tekutina, spotrebi¢ okamzite vypnite!

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak

uzatvori saci otvor a pristroj bezi so zvySe-

nymi ota¢kami. Vysavac€ okamzite vypnite

a nadrz vyprazdnite.

=>» Pri vysavani kvapaliny resp. vlhkosti
nasadte na vysavaciu rarku resp. pria-
mo na ruény drziak pozadované prislu-
Senstvo.

= Zapnite vysavanie (poloha ).

Obrazok 4

= Ak sa nasava voda z nadrze, otvorte
posuvac vedlajSieho vzduchu. Po pou-
Ziti ho opat zavrite.

= Vyprazdnite plnd nadobu (pozrite si ka-
pitolu "Vyprazdnenie nadoby").
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Vyradenie z prevadzky

Pristroj vypnite.

Vyprazdnite pInu nadobu (pozrite si ka-

pitolu "Vyprazdnenie nadoby").

Nasledne nadobu dékladne umyte Cis-

tou vodou.

Po kazdom pouziti zariadenia demon-

tujte prislusenstvo, ako je hadica,

tryska a predlzovacia rarka.

Upozornenie: Pripadna este zvySujlca

sa voda méze odkvapkat, preto je naj-

lepSie ho polozit’ do sprchy resp. vane.

= Kazdy diel prisludenstva samostatne
oplachnite pod teCucou vodou a potom
nechajte vysusit.

= Penovy filter vycistite pod teclcou vo-
dou. Pred opatovnym nasadenim ne-
chajte dobre vysusit.

=>» Zariadenie nechajte pri suSeni stat ot-
vorené.

=>» Uschovanie zariadenia Prislusenstvo

polozte na zariadenie a uschovajte v

suchych priestoroch.

Osetrovanie, udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kazdym oSetrenim a tdrZbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych konStruké-
nych dielcoch mézZe vykonavat vyhradne
autorizovana servisna sluzba.

A\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace
pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne
Cistice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vo-
dy.

v v VY

Cistenie spotrebic¢a

Pri nerovnomernom prude vody pri

striekani.

Obrazok

=>» Uvolnite upevnenie trysky a vytiahnite
ju. Trysku vycistite alebo vymerite.
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Vycistite sito v nadrzi na €isti vodu
1 x rocne alebo v pripade potreby.
Obréazok [E)

=> Otocte a uvolnite sponu. Sito vytiahnite
smerom hore a vycistite v Cistej vode.

Z dyzy nevyteka ziadna voda

=> Naplrite nadrz na cistu vodu.

=> Skontrolujte spravne dosadnutie nadr-
Ze na Cistu vodu.

> Cerpadlo na ¢istiaci prostriedok je
chybné. Skontaktujte sa so servisnou
sluzbou zakaznikom.

Nerovnomerny prud striekania

= Vycistite striekaciu trysku striekacej vy-
savacej trysky na podlahu.

Nedostatocny saci vykon

= Posuvac vedfajSieho vzduchu na ru¢-
nom drziaku uzavrite.
Vid' tieZ obrazok 11

= PrisluSenstvo, vysavacia hadica alebo
vysavacia rurka su upchaté. Upchatie
odstrarite.

=> Filtraéné vrecko je plné, nasadte nové
filtracné vrecko (

=>» Filtracné vrecko je pIné: Nasadte nové
filtracné vrecko.

= Vycistite penovy filter.

Cerpadlo éistiaceho prostriedku je
hluéné

=> Doplrite nadrz na Cistu vodu.
Spotrebi¢ sa nezapina

= Zastrcte siet'ovu zastréku.
=>» Aktivovala sa ochrana proti prehriatiu,
zariadenie nechajte ochladit’.

Technické udaje

Napatie 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V

Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Objem nadrze 18 I
Objem vody, max. 4 I
Vykon P, .. 1200 w
Vykon P, 1400 W
Siet'ovy kabel H05-VV-F2x0,75
Hladina akustického 74| dB(A)
tlaku (EN 60704-2-1)

Technické zmeny vyhradené!

Specialne prislusenstvo

Objednavacie

Cislo
Filtracné vrecko (5 ks) 6.959-130.0
Patrénovy filter 6.414-552.0
Striekacia vysavacia ru¢- |2.885-018.0
na tryska na Cistenie ¢alu-
nenia a vankusov
Cistiaci prostriedok na ko-
berce RM 519 (1 | flasa)
Medzindrodne 6.295-771.0
Impregnacny prostriedok
na textil Care Tex
RM 762
(0,5 | ffasa)
Medzinarodne 6.295-769.0
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. ........... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . ........ HR ...6
Stavljanjeupogon .......... HR ...7
Rukovanje ................ HR ...8
Stavljanje izvan pogona. . . . .. HR ..10
Njega, odrzavanje .......... HR ..10
Smetnje . ................. HR ..10
Tehnicki podaci. . ........... HR ..M
Poseban pribor. . ........... HR .. 11

Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-
rabu i nije predviden za opterecenja profe-
sionalne primjene.
— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji se moze primjenjivati za
redovito odnosno temeljito ¢iScenje sa-
gova s efektom dubinskog ¢iSéenja.
Umetkom za tvrde povrSine za podnu
prskalicu (sadrzana u isporuci) mogu se
Cistiti i tvrdi podovi.
— Uz primjenu odgovarajuéeg pribora (sa-
drzanog u isporuci) moZe se Koristiti i
kao viSenamjenski usisavac.

HR-5

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
<9 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
lazete u ku¢ne otpatke, ve¢ ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba sabi-
rati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze
tvari koje ne smiju dospijeti u Covje-
kov okolis. Stoga Vas molimo stare
uredaje, primarne i punjive baterije
odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modéi nasa podruznica KARCHER.

Narucivanje pri¢uvnih dijelova i
posebnog pribora

Koristite samo originalne priCuvne dijelove i
pribor, koji su odobreni od strane proizvo-
daca, kako ne biste ugrozavali sigurnost
uredaja.

Pri¢uvne dijelove i pribor mozZete nabaviti
kod Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davacu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

151



Sigurnosni napuci

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se

postivati opCi sigurnosni propisi i propisi o

sprje€avanju nesreca zakonodavnog tijela.
Svaka primjena koja nije u skladu s priloze-
nim uputama dovodi do gubljenja prava na
jamstvene usluge.
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Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba s ogranic¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima,
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili im je ta osoba
dala upute o nacinu primjene uredaja i
eventualnim opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju s uredajem.

Djeca ne smiju obavijati poslove odrza-
vanja i Ci§¢enja uredaja bez nadzora.
Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!
Uredaj iskljucite nakon svake primjene
te prije svakog Cis¢enja/odrzavanja.
Opasnost od poZara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uZzarene predmete.

Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi rac¢una o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Prije uporabe provjerite, jesu li uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprijekorno, ne smije se upotre-
bljavati.

Uredayj, kabel ili utikace nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge teku-
Cine.

Zabranjen je rad u prostorijama u koji-
ma prijeti opasnost od eksplozija. Prili-
kom uporabe uredaja u opasnom po-
drucju treba postivati odgovarajuce si-
gurnosne propise.

Zastitite uredaj od vanjskih vremenskih
utjecaja, vlage i izvora topline.
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Dogodi li se da uredaj padne s nekog
uzvi8enja, ovlastena servisna sluzba ga
mora prekontrolirati, buduci da postoji
opasnost od unutarnjih oStecenja, koja
mogu ugroZavati sigurnost proizvoda.
Nemojte usisavati otrovne supstance.
Nemojte usisavati tvari kao $to su gips,
cement i sl., bududi da isti u kontaktu s
vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Tijekom rada je neophodno da uredaj
bude u vodoravnom poloZaju.

Koristite samo sredstva za pranje koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte
Se uputa za primjenu i zbrinjavanje u ot-
pad te upozorenja proizvodaca sredsta-
va za pranje.

Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljucujte samo na propisno
uzemljene utic¢nice

Uredaj priklju¢ujte samo na izmjeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati s
oznac¢nom plo¢icom uredaja.

Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

Ne vucite za priklju¢ni kabel kako biste
ga izvadili iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima li na
prikljucnom kabelu s utikatem oStece-
nja. OSteceni priklju¢ni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj
sluzbi/elektri¢aru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda
preporucujemo uporabu utinica s
predspojenom sklopkom za zastitu od
struje kvara (maks. 30 mA nazivne jaci-
ne okidne struje).

Upotrebljavajte samo produzne kabele
zasticene od prskanja vode s promje-
rom od najmanje 3x1 mma2.

Kod zamjene spojeva na strujnom ili
produznom kabelu mora se osigurati
zaStita od prskanja i mehanicka cvrsto-
Ca.

Prije nego S$to se uredaj odvoji od struj-
ne mrezZe, mora se uvijek prvo iskljuciti
preko glavne sklopke.



A\ Upozorenje

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-

zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i pradinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivhu metalnu prasinu (od npr. alu-
minija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za Ci$ce-
nje

— Nerazrijedene jake kiseline i luZine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale

od kojih je sacinjen uredayj.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
A\ Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pri raspakiravanju provjerite nalaze li se u
paketu svi dijelovi.

Ukoliko neki dijelovi nedostaju ili ako prili-
kom raspakiravanja ustanovite Stetu nasta-
lu tijekom transporta, o tome odmah obavi-
jestite svoga prodavaca.
Slike pogledajte na preklo-
pnoj stranici!

Slika

Kuciste motora

Rucka za noSenje
Pjenasti filtar

Zatvarac filtra

Strujni kabel s utikacem
Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla
Prekida¢ za usisavanje (0 /1)

NO O WN -~
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8 Prekida€ za prskanje (0 /1)

9 Bravica spremnika svjeZe vode

10 Spremnik svjeze vode

11 Spremnik

12 Upravljacki valjci

13 Prikljuak za usisno crijevo visenamjen-
skog usisavaca

14 Priklju€ak crijeva za prskanje

15 Usisno crijevo

16 rukohvat

17 Ispust sporednog zraka

18 Rucka za rasprskavanje magle

19 Neucvrscéeno crijevo za prskanje

20 Uskoéni zatvaraci (10x)

21 Usisne cijevi2x 0,5 m

22 Prihvatnik usisnih cijevi i pribora

23 Podna prskalica za ¢iS¢enje sagova s
nastavkom za tvrde povrsine
Pribor za mokro i suho usisavanje

24 Mlaznica za pranje poda s nastavkom
za tvrde povrsine

25 Mlaznica za fuge

26 Mlaznica za mekane podloge

27 Filtarska vrecica

Prije stavljanja u pogon

Slika A

=> Skinite spremnik svjeZe vode. Priti-
snite bravicu i skinite spremnik.
Napomena:
Kuciste motora se moZe skinuti samo
ako je prethodno izvaden spremnik
svjezZe vode.

Slika

= Skinite kuciste motora. DrSku za no-
Senje preklopite prema naprijed i na taj
nacin deblokirajte spremnik. Izvadite iz
spremnika pribor i kotaci¢e.

Slika

= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu
dnu ugurajte kotaci¢e do kraja.

Slika

=>» Okrenite kuc¢iSte motora na drugu stra-
nu te postavite pjenasti filtar na filtarsku
kosaru.

= Nataknite zatvarac filtra i okrenite ga da
bi se zabravio.

= Postavite kuciste motora. Zabravite
povlacenjem prema gore.
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Slika [

= Umetnite spremnik svjeZe vode. Naj-
prije postavite donji dio, a potom priti-
shite gore prema kucistu motora i pro-
vjerite je li uglavljen.

Slika

=> Nagurajte ru¢ku za rasprskavanje na
rukohvat tako da dosjedne.

=> Crijevo za prskanje od ruc¢ke za raspr-
skavanije pri¢vrstite uz pomo¢ 7 uskoc¢-
na zatvaraca na usisno crijevo.

= Nataknite usisno crijevo i crijevo za pr-
skanje na priklju¢ke na uredaju.
Napomena
: Cvrsto pritisnite usisno crijevo u pri-
klju¢ak tako da dosjedne.

Slika E}

=>» Sastavite usisne cijevi i nataknite ih na
rukohvat.

= Neucvriéeno crijevo za prskanje uta-
knite u ru€ku za rasprskavanje i privr-
stite pomocu 3 prilozena usko¢na za-
tvara€a na usisne cijevi.

=> Nataknite podni nastavak na usisnu cijev,
a crijevo za prskanje u podni nastavak.
Okerenite vanjsku sigurnosnu polugu i njo-
me zabravite crijevo za prskanje.

Time je uredaj pripremljen za mokro usi-

savanje.

A\ Oprez

Uvijek radite s umetnutim pjenastim fil-
trom, kako pri mokrom tako i pri mo-
krom/suhom usisavanju!

Mokro usisavanje sagova i tvrdih
povrsina

A Oprez

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom
mjestu objekta koji cete Cistiti ispitajte po-
stojanost boja i otpornost na vodu.
Nemajte Cistiti podloge koje su osjetljive na
vodu (npr. parket), jer u njih moZe prodrijeti
vlaga i oStetiti ih.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak
Cis¢enja.

Mokro usisavanje toplih podova

=>» Radite bez nastavka za tvrde povrSine.
Za CiSc¢enje koristite samo sredstvo za pra-
nje tepiha RM 519 proizvodaca KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

= Boc¢no nagurajte nastavak za tvrde po-
vr8ine na podnu prskalicu. Vlakna Cetke
trebaju biti okrenuta prema natrag.

Punjenje spremnika svjeze vode

Napomena: Spremnik za svjezu vodu se

radi punjenja moze skinuti, a moze se i na-

puniti izravno na uredaju.

Slika [

=>» Preklopite poklopac spremnika prema
gore.

=> Ulijte 100-200 ml (koli¢ina ovisi o stup-
nju zaprljanosti) sredstva TM 519 u
spremnik svjeZe vode te potom dolijte
svjezu vodu, pazeci da ne prepunite.

=>» Ponovo zatvorite poklopac spremnika.

Pocetak rada

Slika 0

=>» Strujni utika€ utaknite u uti¢nicu.

=>» Pritisnite prekidac¢ za usisavanje (polo-
Zaj 1), usisna turbina radi.

Slika

= Potpuno zatvorite ispust sporednog
zraka na rukohvatu.

Slika A

=>» Pritisnite prekida¢ za prskanje (polozaj
1), pumpa za sredstvo za pranje je pri-
pravna.

=>» Za prskanje otopine sredstva za pranje
pomaknite polugu na rucki za rasprska-
vanje.

=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u prekla-
paju¢im putanjama. Pritom povlacite
(ne gurajte) nastavak unatrag.

Praznjenje spremnika tijekom rada

Napomena: Ako je spremnik pun, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi s poveca-

nim brojem okretaja. Odmah iskljucite ure-

daj i ispraznite spremnik.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na prekida¢
za usisavanje i prskanje (polozZaj 0).
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=>» Skinite pribor i spremnik svjeze vode te
deblokirajte kucisSte motora.

=>» Skinite kuciste motora i ispraznite spre-
mnik.

Savjeti za ¢iS¢enje / nacin rada

— Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od pro-
zora ka vratima).

— Uvijek radite od ociS¢ene ka neocisée-
noj povrsini.

— Sagovi s poledinom od jute se pri mo-
krom ¢iScenju mogu stisnuti i pustiti bo-
ju.

— Nakon ¢&is¢enja, dok su jo§ mokri, iCet-
kajte debele sagove u smjeru tkanja
(primjerice ¢etkom za tkaninu ili otir-
kom).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga sprijecit ¢ete nanoSenjem sred-
stva za impregnaciju Care Tex RM 762
nakon mokrog ¢iscenja.

— Zaizbjegavanje utisnuc¢a i mrlja od hr-
de, na o€is¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namjestaj tek nakon $to se
osusi.

Metode ¢iSéenja

Laka / normalna zaprljanja

=> Ukljucite usisavanje i prskanje (polozaj
1).

= U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte otopinu sredstva za
pranje.

= Potom iskljucite prekida¢ za prskanje
pa usisajte ostatke sredstva za pranje.

= Nakon ¢iSc¢enja jo$ jednom operite sa-
gove Cistom, toplom vodom i po zZelji ih
impregnirajte.

Jaka zaprljanja ili mrlje

=> Ukljucite prskanje (polozaj I).

= Nanesite otopinu sredstva za pranje i
ostavite je da djeluje 10 do 15 minuta
(usisavanije je isklju¢eno).

=>» Zatim odistite povrsinu kao kod lakih /
normalnih zaprljanja.

= Nakon ¢iS¢enja jo$ jednom operite sa-
gove Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

HR-9

ZavrsSetak mokrog CiS¢enja

=> |Isperite vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:
u spremnika sredstva za pranje ulijte
oko 1 litru Ciste vode.
Mlaznicu drzite preko odvoda pa uklju-
Cite pumpu za prskanje i pustite je neka
radi sve dok se ne potrosi ista voda.

Suho usisavanje

A Oprez

Uvijek radite s umetnutom filtarskom vreci-

com, osim ako koristite ulozZni filtar (pose-

ban pribor).

Spremnik i pribor moraju biti suhi, kako se

prijavstina ne bi sljepljivala.

Napomena:

Ako se uredaj pretezno koristi za suho usi-

savanje, onda je preporucljivo skinuti ruCku

za rasprskavanje i crijevo za prskanje.

Slika

=>» Skinite crijeva za prskanje i uskogne za-
tvarace s usisnog crijeva i usisnih cijevi.

=>» Pritisnite obje bo¢ne izbocine i skinite
ruCku za rasprskavanje s rukohvata.

Slika [}

=> Umetnite filtarsku vrecicu.

=>» Odaberite Zeljeni pribor te ga nataknite
na usisnu cijev odnosno izravno na ru-
kohvat.

=>» Ukljucite usisavanje (polozaj ).

Usisavanje s tvrdih povrsina

= Uglavak za tvrde povrsine utisnite u
podnu sisaljku. Vlakna ¢etke trebaju biti
okrenuta prema naprijed.

Usisavanje s toplih podova

=>» Radite bez nastavka za tvrde povrSine.

Slika

=>» Usisnu silu mozete prilagoditi otvara-
njem tj. zatvaranjem ispusta sporednog
zraka.
Napomena:
Nakon koristenja ponovo zatvorite is-
pust sporednog zraka!
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Mokro usisavanje

A\ Pozor:

Nemajte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina po¢ne

istjecati, odmah iskljucite uredaj!

Napomena: Ako je spremnik pun, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi s poveca-

nim brojem okretaja. Odmah iskljucite ure-

daj i ispraznite spremnik.

=>» Za usisavanje vlage odnosno tekucina
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cijev
odnosno direktno na rukohvat.

= Ukljucite usisavanje (polozaj I).

Slika

= Otvorite ispust sporednog zraka ako isi-
savate vodu iz nekog spremnika. Na-
kon koriStenja ga ponovo zatvorite.

= Ispraznite napunjeni spremnik (vidi po-
glavlje "Praznjenje spremnika").

Stavljanje izvan pogona

Iskljucite uredaj.

Ispraznite napunjeni spremnik (vidi po-

glavlje "Praznjenje spremnika").

Temeljito isperite spremnik Cistom vo-

dom.

Nakon svake primjene odvojite pribor

od uredaja i razdvojite crijevo, nastavke

i produzne cijevi.

Napomena: MozZe doéi do kapanja

eventualno preostale vode, stoga je

najbolje da dijelove najprije odlozite u

kadu ili neko vece korito.

=> Svaki dio ponaosob isperite teku¢om
vodom i ostavite ih da se osuse.

=> Operite pjenasti filtar u tekucoj vodi i pri-
je ponovnog postavljanja ga pustite da
se dobro osusi.

= Ostavite uredaj otvoren kako bi se osu-
Sio.

= Odlozite uredaj. Odlozite pribor uz ure-

daj i uvajte u suhim prostorijama.

v v VY

Njega, odrzavanje

A Opasnost
Prije svakog ¢isc¢enja i odrZzavanja iskljucite
uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim sastav-
nim dijelovima smije izvoditi samo ovlaSte-
na servisna sluzba.
A\ Upozorenje
Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sred-
stva za CiS¢enje stakla ni univerzalna sred-
stva za Cis¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte
u vodu.

Ciséenje uredaja
U sluc¢aju neravnomjernog miaza.
Slika
=>» Oftpustite i izvucite drza€ nastavka pa

ocistite ili zamijenite nastavak za prska-
nje.

Ciséenje mrezice u spremniku za
svjezu vodu

1 x godisnje ili prema potrebi.

Slika [F]

= Okrenite i otpustite zapor. Izvadite mre-
Zicu prema gore pa je operite u Cistoj
vodi.

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite spremnik svjeZe vode.
Provjerite ispravnost polozaja spremni-
ka za svjezu vodu.

= U slucaju kvara pumpe za sredstvo za
pranje obratite se servisnoj sluzbi.

Neravnomjerno prskanje

vV

= Ocistite nastavak za prskanje podne pr-
skalice.
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Nedovoljan ué¢inak usisavanja

=>» Zatvorite ispust sporednog zraka na ru-
kohvatu.
Vidi i sliku 11

=>» Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.

= Ako je filtarska vrecica puna, stavite
novu (

=>» Filtarska vrecica je puna: Umetnite
novu filtarsku vrecicu.

=> Ocistite pjenasti filtar.

Pumpa za sredstvo za pranje je
glasna

=> Nadopunite spremnik svjeze vode.
Stroj ne radi

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» Aktivirala se zastita od pregrijavanja,
ostavite uredaj da se ohladi.

Tehni€ki podaci

Napon 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V

Strujna zastita (inertna) 10 A
Zapremina posude 18 |
Maks. koli€ina primlje- 4 |
ne vode

Snaga P,.,ina 1200 W
Snaga P, 1400 w
Strujni kabel HO05-VV-F2x0,75
Zvucni tlak 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Poseban pribor

katalo3ki br.
Filtarske vrecice (5 kom.) |6.959-130.0
Ulozni filtar 6.414-552.0
Ruc¢na prskalica za CiS¢ée- |2.885-018.0
nje tapeciranih povrsina
Sredstvo za Cisc¢enje sa-
gova RM 519 (bocaod 1)
Medunarodno 6.295-771.0
Sredstvo za impregnaciju
tekstila Care Tex
RM 762
(boca od 0,51)
Medunarodno 6.295-769.0
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Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj ureda;j je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primene.
— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji moze da se primenjuje
za redovno odnosno temeljno €iSéenje
tepiha sa efektom dubinskog €is¢enja.
Umetkom za tvrde povrSine za podnu
prskalicu (sadrzana u isporuci) mogu se
Cistiti i tvrdi podovi.
— Uz primenu odgovarajucéeg pribora (u
isporuci) moze se koristiti i kao
viSenamenski usisivac.

Zastita covekove okoline

&Y. AmbalaZa se mozZe ponovo preraditi.
%8 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
koji se mogu reciklirati i treba ih
W= dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze
materije koje ne smeju dospeti u
Covekovu okolinu. Stoga Vas molimo
da stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem
odgovarajucih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.

Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Koristite samo originalne rezervne delove i
pribor, koji su odobreni od strane
proizvodaca, kako ne biste ugrozavali
sigurnost uredaja.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu¢aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racun.
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Sigurnosne napomene

Uz instrukcije ovog radnog uputsta moraju
se postovati opsti sigurnosni propisi i
zakonski propisi o spre€avanju nesreca.
Svaka primena koja nije u skladu sa
priloZzenim instrukcijama dovodi do
gubljenja prava na garantne usluge.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opaZanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Nadgledajte decu kako biste sprecili da
se igraju sa uredajem.

Deca ne smeju obavljati poslove
odrzavanja i ¢iS¢enja uredaja bez
nadzora.

Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!
Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog CiS¢enja/odrzavanja.
Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uZzarene predmete.

Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Korisnik mora da upotreblja uredaj u
skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Pre uportrebe proverite da li su uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

Uredaj, kabl ili utikace nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge
tecnosti.

Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Prilikom upotrebe uredaja u opasnom
podrucju treba postovati odgovarajuce
sigurnosne propise.

Zastitite uredaj od spoljasnjih
vremenskih uticaja, vlage i izvora
toplote.
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Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzviSenja, mora ga proveriti
oviaScena servisna sluzba, buduci da
postoji opasnost od unutra$njih
oStecenja, koja mogu ugroZavati
sigurnost uredaja.

Nemojte usisavati otrovne supstance.
Nemojte usisavati materije kao $to su
gips, cement i sl., posto isti u kontaktu
sa vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Tokom rada je neophodno da uredaj
bude u vodoravnom poloZaju.

Koristite samo deterdZente koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte
se instrukcija za primenu i odlaganje u
otpad kao i upozorenja proizvodaca
deterdZenata.

Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljucujte samo na propisno
uzemljene uti¢nice

Uredaj prikljucujte samo na izmenicnu
struju. Napon se mora podudarati sa
tipskom plo¢icom uredaja.

Mrezni utika¢ in utiCnicu nikada ne
dodirujte vlaznim rukama.

Utika¢ nemajte izviladiti iz uticnice
povlacenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na
priklju¢nom vodu ima oS$tecenja.
Osteceni prikljucni vod odmah dajte na
zamenu ovlascenoj servisnoj sluzbi/
elektri¢aru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca
preporucujemo da upotrebljavate
uti¢nice sa prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim prekidacem
(maks. 30 mA nazivne jacine okidne
struje).

Upotrebljavajte samo produzne
kablove zasticene od prskanja vode sa
pecnikom od najmanje 3x1 mma2.

Kod zamene spojeva na strujnom ili
produznom kablu mora se obezbediti
zaStita od prskanja i mehanicka
¢vrstoca.

Pre nego Sto se uredaj odvoji od strujne
mreZe, mora uvek prvo da se iskljuci
preko glavnog prekidaca.
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A\ Upozorenje

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija

sa usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove,
teCnosti i praSinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ¢iscenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivale za boje, aceton, lozZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je salinjen ureday.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smrti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

A\ Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pri raspakovavanju proverite da li se u
paketu nalaze svi delovi.

Ukoliko neki delovi nedostaju ili ako
prilikom raspakovavanja ustanovite Stetu
nastalu tokom transporta, o tome odmah
obavestite svog prodavaca.

Slike pogledajte na AN
preklopnoj stranici!
Slika

Kuc¢iste motora

Rucka za nosenje

Penasti filter

Zatvarac filtera

Mrezni priklju€ni kabl sa utikacem
Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla

OO WN -

7 Prekida€ za usisavanje (0 /1)

8 Prekidac za prskanje (0 /1)

9 Bravica rezervoara za svezu vodu

10 Rezervoar za svezu vodu

11 Posuda

12 Upravljacki valjci

13 Prikljuak za usisno crevo
viSenamenskog usisavaca

14 Prikljuak creva za prskanje

15 Usisno crevo

16 drSka

17 Ispust sporednog vazduha

18 Rucka za rasprskavanje magle

19 Neucvrdcéeno crevo za prskanje

20 Uskocni zatvaraci (10x)

21 Usisne cevi2x0,5m

22 Prihvatnik usisnih cevi i pribora

23 Podna prskalica za €idcenje tepiha sa
nastavkom za tvrde povrsine
Pribor za mokro i suvo usisavanje

24 Mlaznica za pranje poda sa nastavkom
za tvrde povrsine

25 Mlaznica za fuge

26 Mlaznica za meke podloge

27 Filter-kesa

Pre upotrebe

Slika

= Skinite rezervoar sveZe vode.
Pritisnite bravicu i skinite rezervoar.
Napomena:
Kuciste motora moZe da se skine samo
ako je prethodno izvaden rezervoar
sveZe vode.

Slika

> Skinite kuc¢iSte motora. Rucku za
nosenje preklopite prema napred i na
taj nacin deblokirajte posudu. Izvadite iz
posude pribor i tockice.

Slika B

= Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte tockice do kraja.

Slika |

= Okrenite kucisSte motora na drugu
stranu pa postavite penasti filter na
filtersku korpu.

=> Nataknite zatvarac filtera pa ga okrenite
da bi se zabravio.
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=> Postavite kucéiste motora. Zabravite
povlagenjem uvis.

Slika [{

= Umetnite rezervoar svezZe vode.
Najpre postavite donji deo, a potom
pritisnite gore prema kuciStu motora i
proverite da li je uglavljen.

Slika

= Nagurajte ru¢ku za rasprskavanje na
drsku tako da dosedne.

= Crevo za prskanje od rucke za
rasprskavanje pricvrstite uz pomoc¢ 7
usko€na zatvara€a na usisno crevo.

= Nataknite usisno crevo i crevo za
prskanje na priklju¢ke na uredaju.
Napomena
: Cvrsto pritisnite usisno crevo u
prikljucak tako da se uglavi.

Slika B

= Sastavite usisne cevi i nataknite ih na
drsku.

= Neucvrséeno crevo za prskanje
utaknite u ru€ku za rasprskavanje i
privrstite pomocu 3 priloZzena usko¢na
zatvaraca na usisne cevi.

= Nataknite podni nastavak na usisnu
cev, a crevo za prskanje u podni
nastavak. Okrenite spoljasnju
sigurnosnu polugu i njome blokirajte
crevo za prskanje.

Time je uredaj pripremljen za mokro

usisavanje.

A\ Oprez

Uvek radite sa umetnutim penastim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
mokrom/suvom usisavanju!

Mokro usisavanje tepiha i tvrdih
povrsina

/\ Oprez

Pre upotrebe uredaja na neupadljivom
mestu objekta koji se Cisti ispitajte
postojanost boja i otpornost na vodu.
Nemajte Cistiti podloge koje su osetljive na
vodu (npr. parket), jer u njih moze prodreti
vlaga i ostetiti ih.
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-Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak
Cisc¢enja.

Mokro usisavanje toplih podova

= Radite bez nastavka za tvrde povrSine.
Molimo Vas da za &iS¢enje koristite samo
deterdZent za pranje tepiha RM 519
proizvodaéa KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

= Bocno nagurajte nastavak za tvrde
povrSine na podnu prskalicu. Vlakna
Cetke treba da budu okrenuta unazad.

Punjenje rezervoara sveze vode

Napomena: Rezervoar za svezu vodu se

radi punjenja moze skinuti, a moze se i

napuniti direktno na uredaju.

Slika ]

= Preklopite poklopac rezervoara uvis.

=>» Ulijte 100-200 ml (koli¢ina zavisi od
stepena zaprljanosti) deterdzenta TM
519 u rezervoar sveze vode pa zatim
dolijte sveZu vodu, pazeci da ne
prepunite.

= Ponovo zatvorite poklopac rezervoara.

Pocetak rada

Slika 0]

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

=>» Pritisnite prekida¢ za usisavanje
(polozaj 1), usisna turbina radi.

Slika

=>» Potpuno zatvorite ispust sporednog
vazduha na drSci.

Slika A

=>» Pritisnite prekida¢ za prskanje (polozaj
1), pumpa za deterdzent je spremna.

=>» Za prskanje rastvora deterdZenta
pritisnite polugu na rucki za
rasprskavanje.

=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapajuc¢im putanjama. Pri tome
povlacite (ne gurajte) nastavak unazad.
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Praznjenje posuda tokom rada

Napomena: Ako je posuda puna, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi uz

povecan broj obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite posudu.

=> |Iskljucite uredaj pritiskom na prekidac
za usisavanje i prskanje (polozaj 0).

=>» Skinite pribor i rezervoar sveze vode i
deblokirajte kuc¢iSte motora.

=>» Skinite kuc¢iste motora i ispraznite
posudu.

Saveti za ¢iS¢enje / nain rada

— Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).

— Uvekradite od o€iSéene ka neociSéenoj
povrsini.

— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom ¢iSéenju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢&iSéenja, dok su joS mokri,
iS¢etkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer ¢etkom za tkaninu ili ¢etkom
za ribanje).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga mozete spreciti nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex
RM 762 nakon mokrog ¢&iS¢enja.

— Zaizbegavanje ulegnuca i mrlja od rde,
na ocis¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namestaj tek nakon $to se
osusi.

Metode ¢iS¢enja

Laka / normalna zaprljanja

= Ukljucite usisavanje i prskanje
(polozaj ).

= U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte rastvor
deterdzenta.

=> Potom iskljucite prekida¢€ za prskanje
pa usisajte ostatke deterdzenta.

= Nakon €idc¢enja jo§ jednom operite
tepihe Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Jaka zaprljanja ili mrije

=>» Ukljucite prskanje (polozaj I).

=> Nanesite rastvor deterdzenta i ostavite
ga da deluje 10 do 15 minuta
(usisavanije je isklju¢eno).

=>» Zatim odcistite povrsinu kao da je lako /
normalno zaprljana.

=>» Nakon ¢iSc¢enja jos jednom operite
tepihe Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Zavrsetak pranja

=>» |Isperite vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:
u rezervoar za deterdzent ulijte oko 1
litar Ciste vode.
Mlaznicu drzite preko odvoda, pa
ukljucite pumpu za prskanje i pustite da
radi sve dok se ne potrosi ista voda.

Suvo usisavanje

A\ Oprez

Uvek radite sa umetnutom filterskom

vreé¢icom, osim ako koristite ulozni filter

(poseban pribor).

Posuda i pribor moraju biti suvi, kako se

prijavstina ne bi slepljivala.

Napomena:

Ako se uredaj pretezno Koristi za suvo

usisavanje, onda je preporucljivo skinuti

ruc¢ku za rasprskavanje i crevo za prskanje.

Slika

=>» Skinite creva za prskanje i usko¢ne
zatvaraCe sa usisnog creva i usisnih
cevi.

=>» Pritisnite obe bo¢ne izbocCine pa skinite
ruCku za rasprskavanje sa drske.

Slika [}

= Umetnite filtersku vrecicu.

=> Izaberite Zeljeni pribor pa ga nataknite
na usisnu cev odnosno direktno na
drsku.

=> Ukljucite usisavanje (polozaj ).

Usisavanje sa tvrdih povrsina

=>» Uglavak za tvrde povrsine utisnite u
podnu sisaljku. Vlakna Cetke treba da
budu okrenuta prema napred.
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Usisavanje sa toplih podova

=>» Radite bez nastavka za tvrde povrSine.

Slika i

=>» Usisnu silu mozete prilagoditi
otvaranjem odnsono zatvaranjem
ispusta sporednog vazduha.
Napomena:
Nakon koris¢enja ponovo zatvorite
ispust sporednog vazduha!

Mokro usisavanje

A\ Paznja:

Nemajte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlaZzenja tecnosti

odmah iskljucite uredaj!

Napomena: Ako je posuda puna, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi uz

povecan broj obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite posudu.

=>» Za usisavanje vlage odnosno te¢nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

= Ukljucite usisavanje (polozaj I).

Slika

=>» Otvorite ispust sporednog vazduha ako
isisavate vodu iz nekog spoljasnjeg
suda. Nakon korid¢enja ga ponovo
zatvorite.

= Ispraznite napunjenu posudu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude").

Nakon upotrebe

IskljuCite uredaj.

Ispraznite napunjenu posudu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude").
Temeljno isperite posudu Cistom
vodom.

Nakon svake primene odvojite pribor od
uredaja i razdvojite crevo, nastavke i
produzne cevi.

Napomena: MoZe do¢i do kapanja
eventualno preostale vode, stoga je
najbolje da delove najpre odlozite u
kadu ili neko vece korito.

= Svaki deo zasebno isperite teku¢om
vodom i ostavite ih da se osusSe.

v v VY

=>» Operite penasti filter u tekuéoj vodi i pre
ponovnog postavljanja ga pustite da se
dobro osusi.

=>» Ostavite uredaj otvoren da bi se osusio.

= Odlozite uredaj. Odlozite pribor uz
uredaj i Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega, odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ¢&is¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim
sastavnim delovima sme da izvodi samo
ovlas¢ena servisna sluzba.

A\ Upozorenje

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za ciSc¢enje stakla ili univerzalna
sredstva za CiS¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.

Ciséenje uredaja
U sluc¢aju neravnomernog mlaza.
Slika
=>» Oftpustite i izvucite drza€ nastavka pa

o istite ili zamenite nastavak za
prskanje.

Ciséenje mrezice u rezervoaru
sveze vode

1 x godisnje ili po potrebi.

Slika [}

= Okrenite i otpustite bravicu. lzvadite
mrezicu prema gore pa je operite u
Cistoj vodi.

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite rezervoar sveze vode.

=>» Proverite ispravnost polozaja
rezervoara za svezu vodu.

= U slu€aju kvara pumpe za deterdzent
obratite se servisnoj sluzbi.

Neravnomerno prskanje

= Ocistite nastavak za prskanje podne
prskalice.
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Nedovoljan ué¢inak usisavanja

Poseban pribor

=>» Zatvorite ispust sporednog vazduha na —
drsci. katalo3ki br.
Vidi i sliku 11 Filterske vrecice (5 kom.) |6.959-130.0
=>» Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su Ulozni filter 6.414-552.0
zacepljene, uklonite zaCepljenje. Rué¢na prskalica za 2.885-018.0
= Ako je filter-kesa puna, stavite novu ( giscenje tekstilnog
> Filterska vrecica je puna: Umetnite namestaja
nowu filtersku vreicu. Sredstvo za pranje tepiha
= Ocistite penasti filter. RM 519 (boca od 1 1)
Pumpa za deterdzent je bu¢na Medunarodno 6.295-771.0
= Dopunite rezervoar sveze vode. Sredstvo za impregnaciju
. . tekstila Care Tex
Uredaj ne radi RM 762
= Utaknite strujni utikac. (boca od 0,5 1)
=> Aktivirala se zastita od pregrevanja, Medunarodno 6.295-769.0
ostavite uredaj da se ohladi.
Tehniéki podaci
Napon 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V
Mrezni osigurac 10 A
(inertan)
Volumen spremnika 18 |
Maks. koli¢ina 4 |
primljene vode
Snaga Pominana 1200 w
Snaga P, 1400 w
Strujni kabal HO05-VV-F2x0,75
Zvugni pritisak 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)
Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
SR-11
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OKOMMJIEKTOBKA . . .......... BG ..12

YBaxaeMu KNnueHTH,

A Mpean nbpBOTO N3Non3BaHe Ha
Bawws ypen npoyeTeTe TOBa

OpUrMHaNHO MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a pa-

6oTa, AenicTBalTe cnopea Hero v ro 3ana-

3eTe 3a NO-KbCHO 13non3eaHe Ui 3a
crneaBawmna nputexarern.

YnoTtpeb6a no npegHasHavyeHue

Tosu ypepn e pa3paboTeH 3a YacTHa yno-
Tpeba 1 He e NpeaBUAEH 3a HaToBapBaHU-
ATa Ha NpoMuLneHaTta ynorpeba.

— C nokynkaTa Ha To3u ypeq Bue cTe
npuaobunu eavH ypen 3a BNpbCKBaHe
M eKcTpaxupaHe 3a nogabpKallo no-
YncTBaHe Pecr. OCHOBHO MOYUCTBaHe
Ha NoaoBe C KUNUMU C AbNOOKO Bb3-
[encTBne Ha NoYUCTBaHETO.

— C npuctaBkaTta 3a TBbpAN MOBbPXHO-
CTY 3a nogoBaTa npbekalla aw3a Ex (B
obema Ha gocTaBka) MoxeTe Aa no-
yncTBaTe U TBbPAM NOBBPXHOCTU.

— Cbc cboTBETHATA NpUHAANEXHOCT (B
obema Ha focTaBka) MoXe [a ce U3-
non3ea n KaTo MHOroyHKLMOHanHa
npaxocmykaudka.

BG-5

Ona3BaHe Ha OKOJHaTa cpena

vy, OnakoBbYHUTE MaTepuanu morar ga

& ce peuuknupat. Mons He XxBbpnsnTe
OnakoBKWTe Mpu JOMaLLHUTE oTna-
AbUN, a r'v npegante Ha BTOPUYHA

CYPOBWHM C Lien NoBTOpHa ynoTtpeba.

ﬁ/ CrapuTe ypeau cbabpxar LEeHHU Ma-
Tepuanu, NoAnexaiuy Ha peuuknm-
W= paHe, kouTO MoraT aa 6baat ynoTpe-
6eHn noeBTOpHO. BaTtepuute 1 akymy-
naTopuTe CbabpXaT BeLLecTBa, Kou-
TO He GvBa ga nonagaT B OkonHaTa
cpena. Nopagm ToBa MONs OTCTpaHs-
BaWviTe cTapute ypeau, 6atepumnte n
aKkymyrnaTtopuTe nocpedcTBOM noa-
XOAsLUM 3a LenTa cuctemm 3a cbbu-
paHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

Cnyx6a 3a paboTa C KIMeHTun

Mpw BbNpOCK 1 NnoBpean Bawmat guctpu-
6yTop Ha KARCHER wie By nomorHe ¢
YA0BOSICTBME.

I'Iop'l:.qKa Ha pe3epBHU HacTu un
cneuuanHu npnHaanexHocTtu

ManonasanTte camo OpUriHanHu pesepeHm
4acTM UMM NPUHAANEXHOCTU, KOUTO Ce Moa-
BOMABAT OT NPOM3BOAUTENS, 3a a He
orpaHuumMTE CUIypHOCTTa Ha ypesa.
Pe3epBHM 4acTi U MPUHAANEXHOCTN Lie
nonyuuTte oT Balums Tbprosew Unu BbB
dunmnana Ha KARCHER.

(AnpecuTe Lie HamepuTe Ha 3aaHaTa cTpa-
HMLa)
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FapaHuunsa

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu usgaaeHu-
Te YCNOBUS 3a rapaHuus OT CTpaHa Ha
Halle OTOpU3MpaHo ApPYXeCcTBO 3a pas-
npocTpaHeHne Ha NPoaykTuTe HU. EBeHTy-
anHu noepeau B ypeda B pamkuTe Ha Cpo-
Ka Ha rapaHuusaTa ce oTCTpaHsABaT Ges-
nrnaTHo, ako NpuYnHaTa 3a TsX € B MaTepu-
ana unv npu npomsBoacTBoTo. B cnyyait
Ha M3non3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHums
ce obpbLLanTe, mons, KbM Bawwmsa Tepro-
BeL, N Han-Gnn3Knst oTopusnpaH cepBus,
KaTo npeactaBute 6opyaBaHeTO W AOKY-
MEHTa 3a MOoKymnKa.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

OcBeH yKka3aHusiTa B TOBa PbKOBOACTBO
TpsibBa fa ce cnaseart 1 o6LwoBanuaHTe
3akoHofaTenHn npeanucaHust 3a 6esonac-
HOCT ¥ Npeana3BaHe OT HeLLLaCTHU Crny4vau.
Bcska ynotpeba, KosaTo He CbOTBETCTBA Ha
NPUIoOXeHUTe yKasaHusl, BOAM [0 OTMsIHA
Ha rapaHuusTa.

— Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a mo-
8a, 0a 6b0e u3nonseaH om nuua ¢
02paHUYeHU (hu3u4eCcKU, CeH30PHU U
ymMcmeeHu criocobHocmu u nurca Ha
onum u/unu siurca Ha rno3HaHusl, 0CeeH
ako me ca nod Had3opa Ha omaosapsi-
wo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
usu ca nosyqunu om Hezo UHCMPYK-
yuu, kak Ga usnonssam ypeoda.

- [euyama He 6usa da uepasm c ypeda.

— [Meyama mpsibea da 6b0am rnod Hao-
30p, 3a Oa ce eapaHmupa, 4e Hsma 0a
uepasm c ypeda.

— [lloyucmeaHemo u noddpwvxKkama om
cmpaHa Ha nompebumensi He 6usa Oa
ce uzsbpuwisam om deuya 6e3 Had30p.

- [pbxme onakogb4yHOMO ¢hosiuo dase-
ye om deya, cbuwecmaysa ornacHocm
om 3adywasaHe!

—  Ypedbm Oa ce u3kKrno4ea cred 8CSKO
u3rion3eaxe unu npedu 8CSKO Moyucm-
saHe/ NoOOpBLXKKaA.

— OnacHocm om noxap. He 3acmyksali-
me 2opsAwu unu maeewu npedmemu.

BG-6

Ypedbm mpsibea 0a ce nocmassi 8bpxy
cmabusiHa ocHosa.

lMompebumensm mpsibea 0a usnoszea
ypeda crioped npednucaHusma. o
8peme Ha paboma moli mpsibea Oa ce
cbobpassiea ¢ okonHume rnpedmemu u
da sHUMasa 3a mpemu nuya u o0cobeHo
3a Oeua.

lpedu usnon3saHe ypeda u npuHao-
JniexxHocmume 0a ce nposepsim 3a Cb-
omeemcmeauw0 Ha U3ucKeaHUsiIma
cbcmosiHue. AKo ypedbm He e 8 om-
JIU4HO CLCMOSIHUE, U3Iosi38aHemo My
e 3abpaHeHo.

Hukoea He nomansiiime ypeda, kabena
unu wericesia 8b8 800a usu opyau
meyHocmu.

BabpaHeHa e pabomama e8b8 83pu800-
nacHu nomeuwieHusi. lNMpu paboma c ype-
Oa 8 ornacHu 30HU Oa ce cra3sam Cb-
omeemHume mepku 3a 6e3onacHocm.
lNazeme ypeda om 8bHWHU KnumMamuy-
HU 8IIUSIHUS, 8M1aXXHOCM U U3MOYHUUU
Ha mornuHa.

Ako ypedbm nadHe, moti mpsibga da
6b0e nposepeH om omopu3upaH cep-
8u3, mbl Kamo Moxe 0a ca 8b3HUKHa-
JIU 8bMPEWHU HeU3NpasHOCMu, Koumo
Oa Hapywam be3onacHocmma Ha rpo-
dykma.

He uscmykeatime ompoeHu cybcman-
yuu.

He uscmykeatime mamepuarnu Kamo
aurc, yuMeHm u m.H., mbl Kamo 8 KOH-
makm ¢ eoda me ce emebpdsisam u
mozam 0Oa yepedsm chyHKyusma Ha
ypeoda.

Mo speme Ha ekcrinoamayusi e Heobxo-
oumo ypedbm O0a 6b0e 8 Xxopu3oHmari-
HO r10/1I0XKeHUe.

U3nonsealime camo npernopwbyaHume
om npou3godumernsi noYucmaeawyu
cpedcmea u cna3ealime ykasaHusima
3a npusioXxeHue, omcmpaHsigaHe u
npedynpexdeHusima Ha rnpou3sodume-
J151 Ha moyucmeawjomo cpedcmeo.



/\ OnacHocm om mokoe ydap

— Ypedbm Oa ce 8ko4Y8a caMo KbM Ha-
Or1eXKHO 3a3eMeHU KOHMakmu.

— Csepb3salime ypeda caMO KbM [IPOMEH-
nue mok. HanpexeHuemo mpsibea 0a
cbomeemcemea Ha UumupaHomo 8bp-
Xy maberikama Ha ypeda HarpexeHue.

— Hukoea He dokocealime KOHMaKkma u
wericena ¢ 8naxHu pbue.

— lllencenume da He ce u3zsaxdam rno-
cpedcmeom u3dbprigaHe Ha rnpUcbLedU-
HUmMesnHusi kabes om KoHmMakma.

— [pedu scsko cebp3saHe Ha kabena ¢
KOHmMaxkma Ha efniekmpo3axpaHeaHe-
mo, nposepsisalime kabena 3a nospe-
Ou. HezabasHo ripedatlime nospedeHu-
me cebp3sawu kabesnu 3a nodmMsiHa Ha
omopu3upaH cepaus/eneKmpomexHUK.

— 8a 0a usbeeHeme asapuu ¢ moka, Bu
npernopbyYysame 0a u3rnosizeame KOH-
makmu, npedu Koumo e MOHmMupaH
npedna3umern (MakcumasHo 30 mA Ho-
MUuHarHa cusna Ha moka 3a 3adelicmea-
He).

— WsnonaBaiTe eANHCTBEHO BOAOYCTOM-
4YMB yaobImKUTENEH kaben ¢ HanpeyHo
ceyeHre MMHUMYM 3x1 mm2.

— [lpu nodmsiHa Ha cbeOUHEHUsT Ha Mpe-
XKo8us unu yobrmkumerHusi kabern
mpsibea da ce eapaHmupa ocuaypsiea-
He Ha sodo3awuma u MexaHu4yHa 30pa-
8UHa.

— [pedu da usknroyume ypeda om erek-
mpudeckama Mpexa, Mbpeo 20 U3KIT0-
yeme om OCHOBHUSI KITHOY.

A\ MMpedynpexdeHue

lNpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe

onpederneHu seujecmea mo2am O0a obpa-

3ys8am eKCio3usHU rnapu unu cmecu!

Hukoza He uscmykealime crieGHUMe ge-

wecmea:

— EkcninosusHu unu 2opumu 2a3ose,
meyHocmu u npaxoee (peakmusHu
npaxose)

— PeakmusHume memarnHu rnpaxosu (Ha-
np. anymuHul, MagHe3ul, UUHK) 8b8
8pb3Ka CbC CUTHO aKmuUGHU U Kuceru
royucmeauwju npenapamu

— HepaspedeHu cunHu KucesuHu U 0CHO8U
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— OpeaaHU4yHU pasmeopumernu (Hanp.
6eH3uH, pa3pedumenu 3a bou, aue-
moH, Haghma).

OceeH mosa me3u sewecmsa mozam oa

rnospedsim mamepuanume, U3ronseaHu

npu uzpabomkama Ha ypeoa.

CumBonu B YNbTBaHeTO 3a pabora

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3sila ornacHocm,
K0simo 800u A0 MeXKU mesiecHU rnospedu
unu 0o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, KoSmo
6u moana da dogede 00 MEXKU MmenecHU
rnoepedu unu cMbpm.

N\ BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u moena 0a 0osede 00 fiIeKu mesnecHuU ro-
8pedu unu MamepuarsnHu wemu.

I'IyCKaHe B eKcnnoaTtauus

OnucaHue Ha ypeaa

Mpu pa3onakoBaHeToO NnpoBepeTe Aanu
BCWYKM YaCTU ca Hanuue.

AKO nuncear YacTu Ui Npu pa3onakosa-
HeTO yCTaHOBWTe TPaHCNOPTHN AedekTh,
He3abaBHO yBegomeTe Balwumsa Teprosed.
BuxTe cxemuTe Ha pasroHa- .,“ ’
TaTa cTpaHuua! %
Queypa il

Kopnyc Ha gsuratens

[pbxKa 3a HoceHe

®unTbp OT NeHonnact

®ukcmpaHe Ha untbpa

BaxpaHBaly kaben ¢ wencen
CbxpaHeHue, 3axpaHBaly kaben
Mpekbceay 3a uscmyksaxe (0 /1)
MpekbcBay 3a npbekaHe (0 /1)
[ebnokvpaHe, pesepBoap 3a NpsicHa
BoAa

PesepBoap uncra Boga

11 Pe3epBoap

Bopewwn konena 3a npuasuxBaHe
CBbp3BaHe Ha BCMyKaTenHWsA MapKyy
Ha MHOroyHKLMOHanHaTa npaxocmy-
Kauka

14 WN3Bopa, Mmapkyy 3a BnpbCKBaHe
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15 Mapkyy 3a 6oknyk

16 PbkoxBaTtka

17 Wubbp 3a cTpaHWUYEH Bb3ayX

18 [dpbxXka BNpbCKBaAHE C fI0CT 3a BNPbCK-
BaHe

19 Mapkyd 3a BnpbCckBaHe cBOGOAEH

20 3akpensalLy knunc (10x)

21 BecmykatenHu Tpbom 2 x 0,5 m

22 MscTo 3a cbxpaHeHue Ha Tpbbute 3a
BCMYKBaHe ¥ NpVHaanexHocTuTe

23 HakpaliHuk 3a pasnpbCckBaHe nogoBsa
ato3a Ex 3a nouncreaHe Ha nogoBe ¢
KUNMMK, C NpUCTaBka 3a TBbpAU No-
BbPXHOCTYU
MpuHagneXxHOCTU MOKPO M CyXO U3-
CMyKBaHe

24 [11o3a 3a nopg c BrpadeH BapuaHT 3a no-
yncTBaHe Ha TBbPAU MOBBbPXHOCTU

25 [io3a 3a nouncrTeaHe Ha dyru

26 [io3a 3a nouncTeaHe Ha Tanuuepun

27 duntbpHa TopbUUKa

Flpe.qu nycKaHe B eKcnnoartauus

Queypa

= CeasnsiHe Ha pe3epeoapa 3a Jyucma
eo0da. HatucHeTte gebnoknpaHeTo u
cBareTe pe3epBoapa.
3abenexka:
Kopnyca Ha Momopa moxa Oa ce ceanu
camo, ako rnpedu mosa e ceaJsieH pe-
3epsoapa 3a Yucma eooa.

Queypa

= Ceaneme kopnyca Ha Mmomopa. 3a
uenta obbpHeTe Hanpen ApbXkaTa 3a
HOCeHe, Taka ce febnokupa pesepso-
apa. CaneTe npuHaanexHocTuTe u
BOZELLMTe Konena oT pe3epBoapa.

Quzypa B

=> 3aBbpTeTe pe3epBoapa, BO4ELLUTE KO-
nena npuTUCHeTe B OTBOPMUTE Ha nogda
Ha pe3epBoapa 4o ynop.

Quaypa

= 3aBbpTeTe Kopnyca Ha MoTopa 1 no-
ctaBeTe hunTbHPA OT NEHONNacT Ha
dunTbPHATa KOLLHWNYKA.

=> [MocTaBeTe ukcMpaHeTo Ha huntbpa
1 ro 3aBbpTETE 32 Aa ce bnokupa.

= [locmaseme koprnyca Ha Momopa.
3a GnokupaHe nsabpnanTe Harope
OpbXKaTa 3a HoCceHe.

Queypa [§

= [locmaesiHe Ha pe3epgoapa 3a 4Yuc-
ma eoda. [MbpBO NocTtaBeTe AonHaTa
YyacT, cnej ToBa HaTUCHETE rope KbM
Kopryca Ha MoTopa, NpoBepeTe, Aanu
ce e dukcmpan.

Queypa

= M3byTanTe ApbXKa BNPbCKBaHE, TS ce
dukcupa.

= 3akpeneTe mapKy4a 3a BNpbCKBaHe Ha
OpbXKa BNpbCKBaHe C 7 3akpensalum
KMunca Ha MapKyya 3a BCMyKBaHe.

=> [locTaBeTe mapKy4a 3a BCMyKBaHe 1
MapKy4a 3a BNpbCKBaHE Ha U3BoauTe
Ha ypegna.
3abenexka
:MpumucHeme mapKyda 3a 6CMyKeaHe
0obpe 8 u3goda, 3a da ce ukcupa.

Queypa E]

= [MbxHeTe BcMykBawmuTe Tpbbu egHa B
Apyra v Ha ApbXkara.

= [MbxHeTe cBOOOAHMSI BNPBCKBALL, Map-
Ky4 B ApbXKa BNPbCKBAHE U O 3aKpe-
nete ¢ 3 NpUNoXxeHn UKCMpaLLn LWn-
dTa Ha BcMyKaTenHute TpbLowm.

=> [MocTaBeTe Ato3aTa 3a Noga Ha BCMyK-
BaLluTe TpbOM, a BIPbCKBALLMSA Map-
Kyd B Alo3aTa 3a noga. 3aBbpreTe
BBHLUHWSA Npegna3eH nocT u 6nokupan-
TEe C HEero BNpbCKBALLMS MapKyuY.

Ceza ypedbm e nod2omeeH 3a MOKPO

no4ucmeaHe.

BHumaHue

Pabomeme suHaau ¢ nocmaeeHusi ¢hus-
mbp om neHomnsiacm, KaKmo rpu MOKpo
no4ucmeaHe, maka u rnpu MOKpo/ cyxo
uscmykeaHe!
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Mokpo nouncTBaHe Kunumu/
TBbPAN NOBBPXHOCTU

BHumaHue

lMpedmembm, kolimo ce no4yucmea rnpedu
npunazaHe Ha ypeda Oa ce rposepu 3a
mpaliHocm Ha ygema u 8o0oycmodyu-
8ocm Ha He3abernexumMo MsScmo.

He nowyucmeatime yyscmeumesiHu KbM 80-
Oama Hacmuriku Kkamo Harp.

napkemu (enazama moxe 0a rMPOHUKHe U
Oa nospedu noda).

YkasaHue

Tonnama eoda (makcumym 50 °C) nosuwa-
ea noyucmsauwjomo delicmeaue.

Mokpo nouncTBaHe Ha NOBBHLPXHOCTHU C

KUIMMn

= pabGoTeTe 6e3 HakpalHKKa 3a TBbPAM
NMOBBPXHOCTY.

Mons n3nosnseaiTe 3a No4YvMcTBaHe camo

npenapara 3a NnoYncTBaHe Ha KUIMMm

RM 519 Ha KARCHER.

Mokpo nouncTBaHe Ha TBbpAK

NMOBBLPXHOCTHU

=> [puctaBkaTa 3a TBbPAM NOBLPXHOCTH
BKapalnTe Ha HakpalHuKa 3a pa3npbec-
KBaHe noaoBa Ato3a ex. Yetkute Tpsb-
Ba Aa coyar Hasag.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YMcTa Boga

3abenexka: Pe3epBoapa 3a ynicTta Boga

MOXe [ja ce CBanu 3a MbIIHEHE WNK Aa ce

HanMbMHU HanpaBo Ha ypeaa.

®ueypa E]

= O6bpHeTe Kanaka Ha pesepBoapa Ha-
rope.

= Hanewite 100 - 200 mn (KONUM4eCTBOTO
Bapupa crnopej cTeneHTa Ha 3aMbpcsi-
BaHe) oT RM 519 B pe3epBoapa 3a uuc-
Ta BoAa, HanbnHeTe C BOAa OT BOAO-
npoBoAa, He npenbneanTe.

= 3aTBOpeTe OTHOBO Karnaka Ha pe3epBo-
apa.
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3ano4BaHe Ha pa6ota

®ueypa )

= BknioueTe wencena B KOHTakTa.

= HaTtucHeTe npekbcBava 3a U3CMyKBaHe
(nonoxeHue |), BcMykaTenHaTa Typou-
Ha paboTu.

®ueypa ikl

=>» 3artBopeTe HanbMHO WKbbpa 3a cTpa-
HUYEH Bb3ayX Ha ApbXKaTa.

Queypa

= HaTucHeTe npekbCcBaya 3a NpbCcKkaHe
(nonoxenue ), nomnarta 3a noYncTeaLy
npenapar e rotosa.

= 3a pasnpbckBaHe Ha NoYncTeaLua
pas3TBOp 3a4encTBanTe nocra Ha
OpBbXKa BNpbCKBaHe.

=> [MoBBbPXHOCTTA 3a NOYNCTBaHe Aa ce
npemMuHe c npunokpueaxe. Mpu ToBa
ArosaTta fga ce usBagu Hasag (ga He ce
nnbara).

W3npa3BanTte pesepBoapa no BpeMe Ha
paboTa

Yka3saHue: AKo pe3epBoapbT € MbIeH, No-

nnaBbK 3aTBapsi BCMyKaTeNHWUsS OTBOP U

ypeabT paboTu C NoBMULLEHW 060POTH.

BenHara usknioyeTe ypeaa u usnpasHete

pesepBoapa.

= M3knioveTe ypeaa, 3a Lienta HaTUCHe-
Te npekbcBaya 3a U3CMyKBaHe U
BnpbCKBaHe (nonoxexue |).

= CsaneTe NpvHaANeXHOCTUTE 1 pesep-
BOapa 3a 4ucTta Bofa v AebnokupanTte
kopryca Ha moTopa.

=>» CsanerTe Kopnyca Ha gsuraTtens u ns-
npasHeTe pe3epBoapa.

CbBeTu npu nouncreaHe/ HaunHa
Ha pa6oTta

— Pa6oTteTe BUHaru ot ceBeTNMHaTa KbM
CsiHKaTa (0T Npo3opeLla KbM BpaTaTa).

— PaboTteTe BUHaru ot noyncrteHata KbM
BCE OLLe He noYMcTeHaTa NOBbPXHOCT.

— HacTtunku ¢ kunumm ¢ rpb6 oT KoHonN
npv TBbpAE MOKPY AEHOCTM MoraT aa
ce CBUMAT 1 a NPOMEHSIT LBeTa CU.
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— [Oebenute knnumu cnep no4ymcTBaHe
[a ce n34yeTKaT B MOKPO CbCTOsIHME MO
nocoka Ha kocbma (Hanp. ¢ MeTnm4ka
3a BriakHa unu rpyba yetka.

— Wmnpernupane ¢ Care Tex RM 762
crep MOKpO NoYMcTBaHe npeaoTepaTs-
Ba 6bP30TO NOBTOPHO 3aMbpCsiBaHE Ha
TEKCTUMNHaTa HacTunka.

— Tlo no4ncTeHnTe NOBBLPXHOCTU Aa ce
X0Ou Unu Aa ce NnocTaBAT mebenu easa
crnepn U3cbxBaHeTo UM, 3a ga ce nsbe-
rHaT MecTa C NpUTMUCKaHe Unm neTHa ot
pbxaa.

MeToau Ha noyucTBaHe

Jleku / HopmanHu 3aMmbpcABaHUA

= BkntoyeTe BCMyKBaHe v pa3npbCKBaHe
(nonoxenue |).

=> PasTtBOpa 3a nouncrBaHe Aa ce pas-
npbCHE U Aa Ce N3CMy4M e0HOBPEMEH-
HO B eauH paboTeH Xxop.

= Hakpas nsknto4yeTte npekbcBada 3a
BMPbCKBAHE U U3CMy4YeTe OcTaTbUUTE
OT MOYMCTBALLMSA Pa3TBOP.

=> Crieg NOYMCTBAHETO OLLE BEAHBX MO-
YnCTETE KUIMMUTE C YMCTA, TOMNMa BOAa
1 M0 XernaHue rv umnperHupanTe.

CunHn 3aMbpcsBaHUsA UM NeTHa

=> BkntoveTte BnpbCckBaHe (nonoxexue |).

=> [llouucTBawusa pas3TBop Aa ce HaHece n
na ce octaBu ga nogenctea 10 go 15
MUWHYTK (BCMYKBaHETO € U3KMYEHO).

= Cnep ToBa nrowiTa Aa ce NoYnUCTH Kak-
TO NPV NeKo / HopMarsiHO 3amMbpCsiBaHeE.

= Cnepn noYncTBaHETO Olle BegHbX Mno-
YncTeTe KUNMMKUTE C 4YnUCTa, Tonna Boga
1 M0 XenaHue r'm UMnNperHupanTe.

MpuknioyBaHe Ha MOKPOTO NOYUCTBaHe

=> [MpomwniTe pasnpbckBawmuTe TpbOO-
npoBoav B ypefa, 3a uenta:
HanbnHeTe pe3epBoapa 3a nouncraally
npenapart c ok. 1 nuTpa 4ncta Boaa.
3aapbxXTe Alo3aTa Hag kaHana u BKIo-
YyeTe pasnpbCKBaLlaTa nomMna, 4okaTo
yucraTta Boa ce u3pasxoau.

Cyxo nscmykBaHe

A\ BHumaHue

Pabomeme guHazau ¢ nocmaseHa uri-

mbpHa mopbuyka, OC8eH Mpu U3ron3saHe

Ha nampoHeH unmusp (crieyuasnHa npu-

HadnexHocm).

Pe3epsoapbm u npuHadnexxHocmume

mpsibea 0a 6L0am cyxu, 3a 0a He 3anernea

HUWO.

3abenexka:

Ako ypeda ce u3ron3sa rnoseye 3a Cyxo us-

CcMyKeaHe, ce rnpernopby4ea 0a ce ceansim

OpbXXKa 8rpbCK8aHe U 8MpbCcKeawusi Map-

KyH.

®uzypa (K]

=> [la ce cBanAT BCMyKBaLLMTE MapKyin n
3aKpenBaluMTe KIUMncoBe Ha BCMyKa-
TENHWSA MapKyy 1 BCMyKaTenHUTe Tpb-
ou.

=> [IBeTe CTpaHU4HM mKCupalLm nsgaTtm-
HM Ha Cce HaTUCHaT U ApbXKa BNPbCKBa-
He [ja ce n3Bagm OT ApbXkara.

Queypa

=>» [llocTaBeTe unTbpHaTa TopbUUKa.

= UM3bepeTe xenaHuTe NpMHaanNexHoCcTu
W MM NOCTaBeTe Ha BCMyKaTeIHNTE Tpb-
Ou pecn. AMPEKTHO Ha ApbXKaTa.

=> Bknioyete uscmyksaHe (nonoxexue ).

N3cmykBaHe Ha TBbpPAN NOBbPXHUHU

=> Bnoxkarta TBbpAM NOBBPXHWHU Aa ce
npuTUCHE B NofoBaTta Ato3a. Yetkure
TpsibBa ga coyaT Hagony.

N3cmykBaHe Ha NOBBLPXHUHU C KUITUMUN

= paboTteTe 6e3 HakpalnHUKa 3a TBbPAMK
NMOBBbPXHOCTH.

®ueypa [H

= 3a apanTaums Ha cunarta Ha U3CMyKBa-
He 3afencTBanTe Wnbbpa 3a CTpaHu-
YeH Bb3AyX.
3abenexka:
Cnied ynompeba 3amsopeme 0mHO80
wubbpa 3a cmpaHu4eH 8b30yx!
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Mokpo nscmykBaHe

A\ BHumaHue:

He usnonzeatime cpunmbpHa mopbuyka!

Ako ce obpasysa nsiHa unu usmuya mey-

Hocm, uskndeme ypeda eedHaza!!

YkasaHue: Ako pe3epBoapbT € MbrleH, No-

nnaebk 3aTBapsi BCMyKaTeNHUA OTBOP U

ypeabT paboTu ¢ NoBULLEHN 0BOPOTH.

BenHara uskntoueTte ypeaa v usnpasHete

pesepsoapa.

= 3a n3cMykBaHe Ha Bnara pecr. MOKpu
MecTa NocTaBeTe XenaHuTe nNpuHaa-
TNEXHOCTM Ha BCMyKaTENHUTE TpbOM
pecr. OUPEKTHO Ha ApbXkaTa.

=> BkrtoveTe nacmyksaHe (nonoxexue ).

®ueypa [

= OtBopeTe WKbbpa 3a CTPaHNYEH Bb3-
[OyX, KoraTo ce U3CMyKBa Bofa OT pe-
3epBoap. Crieg ynotpeba 0THOBO Aja ce
3aTBopMm.

=> [MbnHuA pesepBoap Aa ce U3npasHu
(BwxTe rnmaea "M3npa3BaHe Ha pesep-
Boapa“).

CnupaHe Ha ekcnnoartauus

= UsknoyeTe ypeaa.

=> [MbnHWA pesepBoap Aa ce U3npasHu
(BwxTe rmaea "M3npa3BaHe Ha pe3ep-
Boapa“).

= MannakHeTe pe3epBoapa OCHOBHO C
yncTa Boaa.

= Cnep Bcsika ynotpeba otgeneTe npu-
HaanNexHoCTUTe OT pe3epBoapa, KakTo
1 Mapkyya, Al3arta U yabimKUTenHuTe
Tpbbu egHa OT gpyra.
3abenexka: EBeHT. Hanu4HaTa owe
ocTaTbyHa BoJa MOXe Ja Kane, 3aToBa
Han-gobpe v octaBeTe B GaHATa uUnu
BbB BaHara.

= M3nnakHeTe YacTuTe OT NPUHAANEXHO-
CTWTe Mo Tevalla BoAa v rm octaBeTe
[a U3cbxHar.

= [louunctete unTbpa OT NeHonnact
noA Tevalla Boga, nscyliete ro fobpe,
npegu aa ro MoOHTMpaTe OTHOBO.

= OcraBeTe ypena OTBOPEH, 3a Aa U3-
CbXHe.

= CnbxpaHeHue Ha ypeda. [pnbepete
NpUHaANeXHOCTUTE Ha ypeda U cbxpa-
HABaWTE B CyXW MOMELLEHMS.

pwvxn, obcnyxBaHe

A\ OnacHocm

lpedu ecsikakeu pabomu rno nodopbXKKa-
ma ypedbm Oa ce u3Kr4ea u wernceabm
Oa ce u3saxda om KOHMaKkma.
PemoHmHu pabomu u pabomu o enek-
mpudeckume enemMeHmu mozam Oa ce u3-
ebplugam caMo om omopusupaH cepeus.
A\ MMpedynpexdeHue

He usnonseatime abpa3susHu cpedcmaa,
rpenapamu 3a Mo4uCcMeaHe Ha CMbKJ10 Uru
yHugepcarHu rnoJucmeauwyu rpenapamu!
Hukoea He nomansitime ypeda 8be 8o0a.

NMouncTBaHe Ha ypeaa

Ipu HepaeHoMepHa cmpysi Ha pa3npPbC-

KeaHe.

®ueypa

= OcBobogeTe 3akpenBaHETO Ha Aro3aTa
n s u3BageTe, noyncTeTe npbckaliaTa
01033 UNK S CMEeHeTe.

MouncrTBanTe UeakaTa B
pe3epBoapa 3a YucTa Boga

1 x 200uwWHO unu npu Heobxodumocm.

®ueypa [E]

=> 3aBbpTeTe Gnokuposkata u s ocsobo-
neTe. NsBageTe ueakata Harope u s
nouncreTe Nog YvcTta Boaa.

He n3tnya Boga ot Aro3ara

= HanbnHeTte pe3epBoapa 3a YyecTa BO-
na.

=>» [poBepeTe NpPaBUITHOTO NOSIOXKEHNE
Ha pe3epBoapa 3a Y1cTa Boaa.

= [edekTHa noMna noYncTBaLl npena-
pat, o6bpHeTe ce kbM CepBU3a.

HepaBHOMepHa cTpys Ha
pa3npbCKBaHe

= [louncTeTe npbckallaTa gr3a Ha Ha-
KpaiHuKa 3a pasnpbckBaHe NofoBa
[aro3a ex.

BG-11 171



HepnocraTtb4Ha MOLLHOCT Ha
M3CMyKBaHe

3artBopeTe WKbbpa 3a CTpaHN4EH Bb3-
OyX Ha gpbXKarta.
Buxe cbujo pueypa 11

EnemMeHTH OT cneumanHaTta
OKOMMJIeKTOBKa

Ne 3a nopbyka

= [MpuHagnexHocTuTe, BCMyKaTeNHUNAT PurbpHy Topoukn (5 6p.) |6.959-130.0
MapKy4 U1 BCMyKaTenHuTe Tpb6m ca PunTHPEH NaTpoH 6.414-552.0
3anyLIeHn, oTCTpaHeTe 3anyLBaHeTo. PbuHa npbckalla atosa ex |2.885-018.0
= duntbpHaTa Topbuyka e nbrHa, no- 3a Nno4yncTBaHe Ha Meka
cTaBeTe HoBa Topbuyka ( meben
= duntbpHaTa Topbuyka e nbnHa: Mo- Mpenapat 3a nouicTeaHe
cTaBeTe HoBa (UNTbpHa Topburyka. Ha kunumn RM 519 (6y-
= [loyunctete unTbpa OT NEHONNACT. Tunka ot 1 n)
MomnaTta Ha nouucTBaLMUA WHTepHaLmoHanHo 6.295-771.0
npenapar e WymMHa Mpenapat 3a umnperHu-
paHe Ha TekcTun Care Tex
> ﬂ;)naneTe pesepBoapa 3a u1cTa Bo- RM 762
) (0,5 n 6yTunka)
YpeAsT He paboTu VHTepHaLMoHanHo 6.295-769.0
= BknioueTe Wencena B enektpuyeckara
Mpexa.
= 3awmTaTa OT nperpsiBaHe ce e 3agen-
cTBana, octaBeTe ypeaa a ce oxnagu.
HanpexeHune 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
MpepnasvTen (MHepTeH) 10 A
O6em Ha pesepBoapa 18 n
[MNocTbnBalia Boaa, 4 n
Makc.
MotuHocT P .. 1200 w
MowHocT P 5. 1400 W
3axpaHBauy kaben HO05-VV-F2x0,75
HonycTmo HMBO Ha 74| dB(A)
wym (EN 60704-2-1)
3anazeame cu npasomo Ha mexHu4ye-
CKU u3mMeHeHus!
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Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A I!m sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

See seade tootati valja erakasutuseks ega
ole ette nahtud professionaalse kasutami-
sega kaasnevaks koormuseks.
— Selle masina ostmisega omandasite pi-
serdus-ekstraktsiooniseadme vaipkate-
te jooksvaks voi pdhipuhastuseks; ma-
sinal on suvapuhastustoime.
Kasutades piserdus-ex-pdrandaotsakul
kdvade pindade sisendit (kuulub tarne-
komplekti), vbib puhastada ka kdvasid
pindu.
— Vastavat tarvikut kasutades (tarne-
komplektis) saab seda kasutada ka uni-
versaalimurina.

Keskkonnakaitse

Oy Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%8 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid ja akud
sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seetdttu
vastavate kogumissiisteemide kau-
du.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.
Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvi-
kuid, mis on tootja poolt aktsepteeritud. Nii
valdite seadme ohutuse vahenemist.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHER; fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad térked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun
pdoérduda miija véi lahima volitatud hool-
dustddkoja poole, esitades ostu tdendava
dokumendi.
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Ohutusalased markused

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud
markustele tuleb jargida ka seadusandja
Uldisi ohutusalaseid ja dnnetusjuhtumite
valtimise eeskirju.

Igasugune kasutusviis, mis ei ole kooskd-
las kdesolevate juhistega, toob kaasa ga-
rantii kustumise.

174

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
flidsiliste, sensoorsete voi vaimsete voi-
metega inimesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ainult nende
ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve
all voi kui neid on bpetatud seadet ka-
sutama ja nad on méistnud sellest tule-
nevaid ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega méngida.
Laste lile peab olema jéarelevalve taga-
maks, et nad seadmega ei méngiks.
Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi
teostada lapsed ilma jérelevalveta.
Hoidke pakendikiled lastele kéttesaa-
matuna - l&mbumisoht!

Liilitage masin pérast iga kasutamists
ja enne iga puhastamist/hooldust vélja.
Tuleoht. Arge imege masinasse péle-
vaid ega hé6guvaid esemeid.

Seade peab olema stabiilsel alusel.
Kéitaja peab seadet kasutama sihipéra-
selt. Ta peab arvestama kohalike olu-
dega ja jélgima seadmega té6tades kol-
mandaid isikuid, eriti lapsi.

Kontrollige enne kasutamist, kas sead-
me ja tarvikute seisund vastab néuete-
le. Juhul kui seisund ei ole laitmatu, ei
tohi seadet voi tarvikut kasutada.

Arge kunagi sukeldage seadet, kaablit
ega pistikut vette v6i muudesse vedeli-
kesse.

On keelatud kasutada seadet plahva-
tusohustatud ruumides. Kui kasutate
seadet ohualas, tuleb jérgida vastavaid
ohutusalaseid eeskirju.

Kaitske seadet ddrmuslike ilmastikutin-
gimuste, niiskuse ja kuumusallikate
eest.
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Kui seade kukub maha, peab volitatud
klienditeenindus seda kontrollima, sest
véimalikud on sisemised rikked, mis va-
hendavad toote turvalisust.

Arge imege seadmesse miirgiseid ai-
neid.

Arge kunagi imege sellised materjale
nagu Kips, tsement jne., sest kokkupuu-
tel veega vbivad need kivistuda ja ohus-
tada seadme t66d.

T66 kéigus peab seade olema horison-
taalses asendis.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
puhastusaineid ning jérgige puhastu-
saine tootjate kasutus- ja kbrvaldamis-
néudeid ning hoiatusi.

I\ Elektrilébgi oht

Uhendage seade vooluvérku ainult
nbuetekohaselt maandatud pistikutega.
Seadet tohib (ihendada ainult vahelduv-
voolutoitega. Pinge peab vastama
seadme tilbisildil esitatud pingele.
Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi ku-
nagi puutuda niiskete kétega.
Vérgupistikut pistikupesast vélja tdm-
mates &rge hoidke kinni Gihenduskaab-
list.

Enne igakordset kasutamist tuleb kont-
rollida, et vérgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud hooldusté6-
kojal/elektrikul vélja vahetada.
Elektribnnetuste véltimiseks soovitame
kasutada ettellilitatud rikkevoolu-kait-
seliilitiga (max 30 mA rakendumise ni-
mivoolutugevusega) pistikupesi.
Kasutage ainult veepritsmete vastu
kaitstud pikenduskaablit, mille ristldige
on vahemalt 3x1 mm?2.

Vérqu- véi pikenduskaabli konnektorite
véljavahetamise korral peab olema ta-
gatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

Enne seadme lahutamist vooluvérgust,
tuleb see alati esmalt peallilitist vélja Iii-
litada.



A\ Hoiatus

Mébned ained véivad imibhu keerises moo-

dustada plahvatusohtliku auru vbi gaasise-

gqu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste aine-

te eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) lihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alu-
sed

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, varvi-
lahustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks vbivad need ained kahjustada sead-

me valmistamisel kasutatud materjale.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A ont

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
/N Hoiatus

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

A\ Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.

Kasutuselevott

Seadme osad

Kontrollige lahti pakkides, kas kdik osad on
olemas.

Kui osi puudub v6i kui leiate toodet lahti
pakkides transpordil tekkinud vea, teavita-
ge sellest koheselt seadme miidjat.
Jooniseid vt volditaval lehe-

kiiljel!

Joonis

1 Mootori korpus

2 Kandekaepide

3 Vahtkummist filter
4 Filtrilukk

5 Toitejuhe, pistikuga

6 Sailitamine, voolukaabel

7 Imemisluliti (0 /1)

8 Pihustusluliti (0 /1)

9 Lukustusest vabastamine, puhta vee
paak

10 Puhta vee paak

11 Paak

12 Juhtrullid

13 Universaalimuri imivooliku thendus

14 Uhendus, piserdusvoolik

15 Imemisvoolik

16 Kaepide

17 Kor valbhu siiber

18 Piserduskaepide piserdushoovaga

19 Piserdusvoolik lahti

20 Kinnitusklambrid (10x)

21 Imemistorud 2 x 0,5 m

22 Imitorude ja tarvikute koht

23 Piserdus-ex-porandadiitis vaipkatete
puhastamiseks, kdvade pindade otsa-
kuga
Marg- ja kuivimuri tarvikud

24 Kbévade pindade lisaga pérandaotsik

25 Uhendusdiiiis

26 Polsterdlus

27 Filterkott

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis P

= Eemaldage puhta vee paak. Vajutage
lukustusest vabastamise klahvile ja vot-
ke paak ara.
Markus:
Mootor korpust saab &ra vétta ainult
siis, kui eelnevalt véeti dra puhta vee
paak.

Joonis

= Eemaldage mootori korpus. Selleks
suruge kandesang ette, et vabastada
mahuti lukustusest. Votke tarvikud ja
juhtrullid mahutist vélja.

Joonis ]

= Keerake mahuti imber, suruge juhtrulli-
kud I6puni mahuti pdhjas olevatesse
avadesse.
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Joonis

= Keerake mootori korpus Umber ja pan-
ge vahtkummist filter filtrikorvile.

= Pange filtrilukk kohale ja keerake seda
lukustamiseks.

= Pange mootori korpus kohale. Lukus-
tamiseks tdmmake kandesanga Ules.

Joonis [{

= Pange puhta vee paak kohale. Kdige-
pealt pange kohale alumine osa, siis
suruge Ulevalt vastu mootori korpust,
kontrollige, kas see on asendisse fik-
seerunud.

Joonis

=> Likake piserdussang kaepidemele,
see fikseerub asendisse.

=> Kinnitage piserduskaepideme piser-
dusvoolik 7 kinnitusklambriga imivooli-
kule.

= Torgake imivoolik ja piserdusvoolik ma-
sinal olevatele Uhenduskohtadele.
Mérkus:
Suruge imivoolik tugevasti (ihendus-
kohta, et see asendisse fikseeruks.

Joonis E]

2 Uhendage imitorud ja torgake kaepide-
mele.

= Torgake lahtine piserdusvoolik piser-
duskaepidemele ja kinnitage 3 juures-
oleva kinnitusklambriga imitorudele.

= Torgake pérandadiius imitorudele ja
Uhendage piserdusvoolik pérandaduu-
siga. Keerake valimist kinnitushooba ja
lukustage sellega piserdusvoolik.

Niiiid on masin médrgpuhastuseks ette

valmistatud.

Kasitsemine

Ettevaatust

Nii mérg- kui kuivpuhastamise juures
peab vahtkummist filter olema alati pai-
galdatud!

Vaipkatete/kovade pindade
margpuhastamine

Ettevaatust

Enne seadme kasutamist kontrollige pu-
hastatavat eset ménes silmatorkamatus
kohas vérvi- ja veekindluse osas.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke kat-
teid nagu nt parkettpbérandaid (niiskus véib
sisse tungida ja pbérandat rikkuda).
Mérkus

Soe vesi (maks. 50 °C) suurendab puhas-
tustoimet.

Vaipkatete margpuhastamine

= To6o6tage ilma kdvade pindade lisata.
Kasutage palun puhastamiseks ainult
KARCHERI vaipkatete puhastusvahendit
RM 519.

Kovade pindade margpuhastamine

=>» Torgake kdvade pindade otsik kiljelt pi-
serdus-eks-pdrandadiilsile. Harjased
peavad olema suunatud taha.

Puhta vee paagi tditmine

Markus: Puhta vee paagi saab taitmiseks

ara votta, kuid seda voib taita ka masina

kiljes.

Joonis [

= Tostke paagi kaas Ules.

= Valage 100 - 200 ml (kogust tuleb ole-
nevalt maardumusastmest muuta) va-
hendit RM 519 puhta vee paaki, lisage
kraanivett, &rge pange paaki liiga tais.

= Pange paagi kaas jalle kinni.

T60 alustamine

Joonis ]

= Torgake vérgupistik seinakontakti.

= Vajutage imemislilitile (asend 1), imitur-
biin tootab.

Joonis

= Sulgege kaepidemel olev kdrvaldhu sii-
ber taiesti.

Joonis [

=>» Vajutage piserduslulitile (asend I), pu-
hastusaine pump on t66ks valmis.

=>» Puhastuslahuse piserdamiseks vajutage
piserduskaepidemel olevale hoovale.
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=> Liikuge Ule puhastatava pinna nii, et liiku-
misrajad osaliselt kattuksid. Seejuures
tdmmake otsakut tagasi (mitte likata).

Paagi tithjendamine t66 kdigus

Markus: Kui mahuti on téis, sulgeb ujukk

sissevbtuava ja seade to6tab kdrgematel

pdoretel. Lulitage seade kohe valja ja tuh-

jendage mahuti.

=> Lilitage seade valja, selleks vajutage
imi- ja piserdusliilitile (asend 0).

= Vétke ara tarvikud ja puhta vee paak
ning vabastage mootori korpus lukustu-
sest.

= Eemaldage mootori korpus ja tiihjenda-
ge paak.

Napunaiiteid puhastamiseks/kuidas
tootada

— Tootage alati valgusest varju (akna juu-
rest ukse juurde).

— Tootage alati puhastatud pinnalt puhas-
tamata pinnale.

— Dzuudist seljaga vapikatted véivad
marja téotlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.

— Pika karusega vaipu harjata parast pu-
hastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja vdi narmasharjaga).

— Impregneerimine vahendiga Care Tex
RM 762 péarast margpuhastust hoiab ara
tekstiilkatte kiire uuesti maardumise.

— Et valtida muljumiskohti v&i roosteplek-
ke, tohib puhastatud pinnale astuda voi
sellele mooblit asetada alles parast kui-
vamist.

Puhastamismeetodid

Kerge / normaalne maardumus

=>» Lilitage sisse imemine ja piserdus
(asend I).

= Piserdage puhastuslahus tihe t66kai-
guga peale ja tbmmake samaaegselt
masinasse.

= Seejarel lllitage valja piserdusliliti ja tdm-
make puhastusaine jaak masinasse.

=>» Parast vaipkatete puhastamist puhas-
tage veelkord Ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.
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Tugev maardumus véi plekid

=>» Llitage sisse piserdus (asend I).

= Kandke peale puhastuslahust ja laske
10 kuni 15 minutit toimida (imemine on
vélja lulitatud).

= Puhastage seejarel pinda nagu kerge /
normaalse maardumuse puhul.

=>» Parast vaipkatete puhastamist puhas-
tage veelkord Ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.

Margpuhastuse I6petamine

= Peske seadme piserdusjuhtmed Iabi.
Selleks:
Taitke puhastusvahendi paak u. 1| puh-
ta veega.
Hoidke diusi dravoolu kohal ja lulitage
sisse piserduspump, kuni puhas vesion
ara kulutatud.

Kuivimemine

Ettevaatust

Tobtage alati paigaldatud filtrikotiga, v.a.

juhul, kui kasutatakse padrunfiltrit (lisava-

rustus).

Paak ja tarvikud peavad olema kuivad, et

miski kinni ei kleepuks.

Mérkus:

Kui masinat kasutatakse péhiliselt kuivi-

muks, on soovitab piserduskaepide ja pi-

serdusvoolik &ra votta.

Joonis

=> Vbtke piserdusvoolikud ja kinnitus-
klambrid imivoolikult ja imitorudelt ara.

=>» Suruge modlemat kiilgmist fikseerimista-
hikut ja tdmmake piserduskaepide kae-
pidemelt ara.

Joonis [

= Pange filtrikott kohale.

=>» Valige soovitud tarvikud ja Gihendage
imitorudele vdi otse kdepidemele.

=> Lulitage sisse imu (asend I).

Kovade pindade puhastamine

=>» Suruge kdvade pindade otsak péranda-
didsi. Harjased peavad olema suuna-
tud ette.

Porandate vaipkatete puhastamine

=> Tdodtage ilma kdvade pindade lisata.
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Joonis [

=> Imijéu reguleerimiseks vajutage korva-
I6hu siibrile.
Mérkus:
Pérast kasutamist sulgege kérvabhu
siiber uuesti!

Margimemine

A\ Téhelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel Iiili-

tage seade koheselt vélja!

Markus: Kui mahuti on téis, sulgeb ujukk

sissevotuava ja seade to6tab kdrgematel

pdoretel. Lulitage seade kohe valja ja tuh-

jendage mahuti.

=> Niiskuse voi vedeliku masinasse imemi-
seks Uhendage vajalikud tarvikud imito-
rudele voi otse kadepidemele.

=> Liulitage sisse imu (asend I).

Joonis [

=> Paagist masinasse vett imedes avage
kdrvalbhu siiber. Parast kasutamist
pange uuesti kinni.

= Tihjendage tais paak (vt peatiikk ,Paa-
gi tihjendamine®).

Kasutuselt votmine

=> Lulitage seade valja.
= Tuhjendage tais paak (vt peatlkk ,Paa-
gi tihjendamine®).
= Loputage paaki pdhjalikult puhta veega.
= Paérast iga kasutamist votke tarvikud
seadme kiiljest ara ning lahutage Uks-
teisest voolik, otsik ja pikendustorud.
Markus: Masinasse vdib olla jaanud
vett, mis voib valja tilkuda, seeparast on
soovitav asetada dusSikabiini vdi vanni.
Loputage tarvikuid Ghekaupa voolava
vee all ja laske kuivada.
Puhastage vahtkummist filtrit voolava vee
all, enne paigaldamist laske kuivada.
Jatke masin kuivamiseks lahtiselt seis-
ma.
Seadme ladustamine. Mahutage tarvi-
kud masinasse ja sailitage kuivas ruumis.

v v vV

A ont

Lilitage enne koiki hooldustdid masin vélja
Ja témmake vérgupistik vélja.

Remonditéid ja toid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dustéokoda.

A\ Hoiatus

Arge kasutage kiilirimisvahendeid ega
klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kunagi vette.

Seadme puhastamine

Ebaiihtlase piserdusjoa puhul.

Joonis

=>» Vabastage otsaku kinnitus ja tdmmake
valja, puhastage piserdusotsakut voi
vahetage.

Puhta vee paagi soela puhastamine

1 x aastas voi vastavalt vajadusele.

Joonis EE]

= Keerake lukustust ja tehke lahti. Votke
sbel suunaga Ules vélja ja puhastage
puhta vee all.

Otsakult ei tule vett vilja

Taitke puhta vee paak.

Kontrollige, kas puhta vee paak korrali-
kult paigas.

=» Puhastusaine pump defektne, péordu-
ge klienditeenindusse.

Ebaiihtlane piserdusjuga

L 7

=>» Puhastage piserdus-eks-porandaduusi
piserdusduiilsi.
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Ebapiisav imivéimsus

= Sulgege kaepidemel olev kdrvaldhu sii-
ber.
Vit ka joonit 11

=>» Tarvikud, imivoolik vdi imitorud on um-
mistunud, kérvaldage ummistus.

=> Filterkott on tais, paigaldage uus filter-
kott (

=> Filtrikott on tais: pange kohale uus filtri-
kott.

= Puhastage vahtkummist filter.

Puhastusaine pump téé6tab valjult
=>» Taitke puhta vee paak.
Seade ei toota

2 Uhendadage vérgupistik.
=> Vallandus lGlekuumenemiskaitse, laske
masinal jahtuda.

Tehnilised andmed

Pinge 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Vérgukaitse (inertne) 10 A
Mahuti maht 18 |
Veepaagi maht, maks. 4 |
Voimsus P, 1200 W
Voéimsus P, 1400 W
Vérgukaabel HO05-VV-F2x0,75
Helirdhupeel (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Tehniliste muudatuste éigused reser-
veeritud!

Erivarustus

Tellimisnr.
Filtrikott (5 tk.) 6.959-130.0
Padruni filter 6.414-552.0
Piserdus-eks kasiduls 2.885-018.0
polstrite puhastamiseks
Vaibapuhastusvahend
RM 519 (1 | pudel)
Rahvusvaheline 6.295-771.0
Tekstiili impregneerimis-
vahend Care Tex
RM 762
(0,5 I pudel)
Rahvusvaheline 6.295-769.0

ET -1
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Visparéjas piezimes

Godajamais klient,

A Pirms ierices pirmas Ii‘etoéanas
=1 izlasiet instrukcijas originalvalo-

da, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglabjjiet to vélakai izmantoSanai

vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$a-
nai un nav paredzéts profesionalas lietoSa-
nas prasitbam.
- legadajoties So aparatu, Jus esat nopir-
cis izsmidzindmo ekstrakcijas ierici pa-
klaju segumu uzturésanai, respektivi,
pamattiriS$anai ar dzilu tiriSanas efektu.
Lai to izmantotu arT cietu virsmu tiri$a-
nai, ierici iesp&jams aprikot ar smidzi-
nasanas-ekstrakcijas gridas sprauslu
(piegades komplekta).
— AratbilstoSiem piederumiem (piegades
komplekta) to var izmantot art ka uni-
versalo putek|usucegju.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams

@ atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizéja parstrade.

E Nolietotas ierices satur noderigus
materidlus, kurus iesp&jams parstra-

W dat un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras ne-
drikst nok|Gt apkartéja vidé. Tadé| |G-
dzam utilizét vecas ierices, baterijas
un akumulatorus ar atbilstoSu savak-
Sanas sistému starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atra-

disiet:

www.kaercher.com/REACH

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas trauceéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filiales darbinieki.

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasuti$ana

Lai nemazinatos ierices droSiba, izmanto-
jiet tikai originalas rezerves dalas un piede-
rumus, kurus sertificgjis razotajs.
Rezerves detalas un piederumus Jas varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatit aizmuguré)

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jasu aparat, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpoSanas dienesta ies-
tade, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.
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Drosibas noradijumi

Papildu noradém, kas ietvertas Saja lieto-
Sanas pamacib3, ir jaievéro arT likumdevéja
apstiprinatie visparéjie darba drosibas un
veselibas aizsardzibas noteikumi.
Jebkadas STm noradém neatbilstosas ieri-
ces izmanto$anas rezultata zad garantija.

Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas ar ierobeZotam fiziskam, sen-
soriskam un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina-
Sanu, ja vien vinas uzrauga par drositbu
atbildiga persona vai ta dod instrukcijas
par to, ka jalieto aparats.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka
tie nespéléejas ar ierici.

Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas ne-
drikst veikt ierices tiriSanu un lietotaja
apkopi.

Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tu-
vuma, pastav nosmaksanas risks!
I1zslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.
UzliesmoS$anas risks. Neuzsdciet dego-
Sus vai kvélojoSus priekSmetus.

lericei jabat novietotai uz stabilas un
cietas pamatnes.

Lietotajam ierice jaizmanto tikai atbil-
stoSi tas ekspluatacijas noteikumiem.
Vinam ir janem véra apkartéjie apstakli,
un lietojot ierici, jauzmanas no ierices
netiSas ietekmes uz tre§am personam,
ipasi uz bérniem.

Pirms lietosanas parbaudiet, vai ierice un
tas pierices atrodas lietoSanai piemérota
Stavokir. Ja to stavoklis nav apmierinoss,
tad ierici izmantot nav atlauts.

Nelieciet ierici, kabeli vai kontaktdaksu
adenr vai citos $kidrumos.

lerices izmantoSana spradzienbista-
mas telpas ir aizliegta. Ekspluatéjot ieri-
ci paaugstinatas bistamibas apstak|os,
jaievéro atbilstoSie darba drosibas no-
teikumi.

Sargajiet ierici no aréjiem nelabvéli-
giem laika apstakliem, mitruma un kar-
stuma avotiem.
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Ja ierice nokrit, ta janodod pérbaudei
autorizéta klientu apkalpoSanas die-
nesta, jo iericei var bat iekSéji bojajumi,
kas ierobeZo preces drosibu.

Nesdiciet indigas vielas.

Nesdiciet ari gipsi, cementu u.c., jo tie
savienojuma ar adeni var sacietét un
apdraudét ierices darbibu.

lerices lietoSanas laika ta janostada ho-
rizontali.

Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos tirisa-
nas lidzek|us, ka ari ievérojiet tiriSanas
Irdzek|u razotaju lietoSanas, utilizacijas
un bridingjuma noradijumus.

Stravas triecienu bistamiba

lerici atlauts pieslégt tikai saskana ar no-
teikumiem sazemétam kontaktligzdam.
Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.
Spriegumam jaatbilst uz aparata rdpni-
cas plaksnites noraditajam.

Nekad neaizskariet tikla spraudni un
kontaktligzdu ar mitram rokam.
Neatvienojiet kontaktdaks$u, izraujot to
aiz pieslégSanas kabela ara no kontakt-
ligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai nav bojats pieslégsanas kabe-
lis ar tikla spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalpo$anas dienes-
ta vai profesionala elektromehaniska
darbnrca.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més
iesakam kontaktligzdas aprikot ar ie-
prieks ieslédzamu noplides stravas
dro8inatajslédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).

lerices ekspluatéSanai izmantojiet tikai
Gdensnecaurlaidigu pagarinataju ar mi-
nimalo Skérsgriezumu 3x1 mm?>.
Nomainot tikla kabela vai pagarinataja
savienojumus, janodro8ina, lai tiktu sa-
glabéata kabela mehaniska izturiba un
aizsardziba pret SlaksoSa ddens iedar-
bibu.

Pirms atvienot ierici no stravas, vis-
pirms izslédziet ierici ar galveno slédzi.
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A\ Bridinajums

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, daZas vie-

las var veidot spradzienbistamus tvaikus

vai maisijumus!

Nekad neiesikt sekojosas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-
joSas gazes, Skidrumus un puteklus (re-
aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pieméram, ben-
zins, krasu atskaiditgjs, acetons, ma-
zuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata iz-

mantotos materialus.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

/\ Bistami

Norada uz tiesam draudo$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisrt navi.

/A Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai komplekta ir vi-

sas detalas.

Ja iericei trikst kada detala vai arT, iznemot

to no iepakojuma, JUs iericei konstatéjat

transportéSanas laika radusos bojajumus,

nekavéjosi sazinieties ar Jusu iegadatas

preces izplatitaju.

Attélus skatit atlokamaja lapa! &0

Attéls il Y&

Motora nodaltjums

NeSanas rokturis

Putuplasta filtrs

Filtra noslégs

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni

Uzglabasana, tikla pieslégSanas kabe-

lis

7 SuikSanas slédzis (0 /1)

8 Smidzinasanas slédzis (0 /1)

9 Fiksators, tira Gdens tvertne

10 Tira ddens tvertne

11 Tvertne

12 Vadamie skrituli

13 Universala putek|usucéja sukSanas §|0-
tenes pieslégums

14 Pieslégums, smidzinaSanas $|Gtene

15 Sidksanas S|atene

16 Rokturis

17 Papildu gaisa aizbidnis

18 Smidzinasanas rokturis ar smidzinasa-
nas sviru

19 Briva smidzinaSanas $|ltene

20 Stiprindjuma skavas (10x)

21 Sdcéjcaurules 2x 0,5 m

22 Siacéjcaurulu un piederumu stiprina-
jums

23 Smidzinasanas-ekstrakcijas gridas
sprausla miksto gridas segumu tirisa-
nai, ar uzgali cieto virsmu tirianai
Mitras un sausas tiriSanas putek|u-
sticéja piederumi

24 Gridas sprausla stipru traipu tirisanai

25 Saduru sprausla

26 Sprausla polsterétu virsmu tirisanai

27 Filtra maisin$

OO WN -~
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Pirms ekspluatacijas saksanas

Attéls P

= Nonpemiet tira dadens tvertni. Nospie-
diet fiksatoru un nonemiet tvertni.
Piezime:
Motora korpusu var nonemt tikai tad, ja
pirms tam ir nonemta tira ddens tvertne.

Attéls

> Nonemiet motora korpusu. Sim nold-
kam atlokiet parvietoSanas rokturi uz
priekSu, tadéjadi atblokéjas tvertne. 1z-
nemiet no tvertnes piederumus un
vadrulliSus.

Attéls A

=> Apgrieziet tvertni, vadamos skritujus ie-
spiediet I1dz galam atverés, kas atrodas
tvertnes pamatné.

Attéls |

= Apgrieziet motora korpusu un uzlieciet
uz filtrelementa putuplasta filtru.

= Uzlieciet filtra noslégu un pagrieziet, lai
tas nofiksétos.

= Uzlieciet motora korpusu. Lai nofiksé-
tu, pavelciet parvietoSanas rokturi uz
augsu.

Attéls [§

=> lelieciet tira adens tvertni. Vispirms
ievietojiet apaksdalu, tad augSpusé pa-
spiediet pret motora korpusu, parbau-
diet, vai tas ir nofikséjies.

Attéls

=>» Uzbidiet smidzinaSanas rokturi uz rok-
tura, tas nofiksgjas.

=> SmidzinaSanas roktura smidzinaSanas
Slateni ar 7 stiprinajuma skavam nostip-
riniet uz sikSanas $|ltenes.

= Uzspraudiet stk$anas $|dteni un smi-
dzinasanas $|dteni ierices pieslégu-
miem.
Piezime
: Sak$anas $liteni iespiediet pieslégu-
ma, lai ta nofiksétos.

Attéls B

=>» Salieciet kopa sikS$anas caurules un
uzspraudiet uz roktura.

= Brivo smidzina8anas Sl|uteni ievietojiet
smidzinasanas rokturT un nostipriniet uz
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stkS$anas caurulém ar 3 komplekta eso-
§ajam stiprinajuma skavam.

=>» Uzlieciet gridas sprauslu uz sik$anas
caurulém un ievietojiet smidzinaSanas
Slateni gridas sprausla. Pagrieziet argjo
stiprindjuma sviru un Iidz ar to nofiksé-
jiet smidzinasanas $|ateni.

lerice ir gatava mitrajai tiriSanai.

lekartas lietoSana

Uzmanibu

Vienmer stradajiet ar ievietotu putuplas-
ta filtru, gan mitras tiriSanas, gan mitras/
sausas siksanas laika!

Cietu virsmu/paklaju mitra tiriSana

Uzmanibu

Pirms aparéata izmanto$anas neitrala vieta

parbaudiet tirama priekSmeta krasas notu-

ribu un ddensizturibu.

Netiriet ddens neizturigus segumus, ka,

pieméram, parketu (mitrums var iesakties

un sabojat virsmu,).

Piezime

Silts adens (maksimali 50 °C) palielina tiri-

Sanas efektivitati.

Paklaju mitra tiriSana

=>» Stradajiet bez ieliktna cietu virsmu sok-
Sanai.

Tiri8anai, 10dzu, izmantojiet tikai KARC-

HER paklaju tirisanas Iidzekli RM 519.

Cieto virsmu mitra tiriSana

= Sanus uz smidzinaSanas-ekstrakcijas
gridas sprauslas uzbidiet uzgali cieto
virsmu tiriSanai. Sukas sariem ir jabat
vérstiem uz aizmuguri.

Tira Gddens tvertnes uzpilde

Piezime: Lai uzpilditu tira ddens tvertni, to

var nonemt vai uzpildtt, kad ta atrodas apa-

rata.

Attéls ]

=> Paceliet uz augsu tvertnes vaku.

=> lelejiet tira Gdens tvertné 100 - 200 ml
RM 519 (daudzums var maintties atka-
riba no netiribas pakapes), piepildiet ar
krana tdeni, tacu neparpildiet.

= Aizveriet tvertnes vaku.
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Darba uzsaksana

Attéls [0

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

=> Nospiediet sik8anas slédzi (pozicija |),
sak darboties stk3anas turbina.

Attéls

=> Piln1ba aizveriet papildu gaisa aizbidni
uz roktura.

Attéls [

=> Nospiediet smidzinasanas slédzi (pozi-
cijal), tirisanas l1dzekla stknis ir gatavs
darbam.

=> Lai izsmidzinatu tiriSanas ltdzekli, no-
spiediet smidzinaSanas roktura sviru.

=> Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai
parklatos tiriSanas joslas. To darot, at-
velciet sprauslu atpakal (nebidiet).

Tvertnes iztuk§osana darba laika

Norade: Ja tvertne ir pilna, pludins noslédz
iesikSanas atveri un aparats darbojas ar
palielinatu apgriezienu skaitu. lerici neka-
véjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.
=> |zslédziet aparatu, nospiezot sikSanas
un smidzinasanas slédzus (pozicija 0).
= Nonemiet piederumus un tird ddens
tvertni un atbrivojiet motora korpusu.
= Nonemiet motora korpusu un iztukSojiet

tvertni.
TiriSanas padomi/darba metode

— Vienmeér stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas
uz nenotirito virsmu.

— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos
apstaklos var slidét un tiem var izplGst
krasa.

- Tpasi plaksnaini paklaji péc tirisanas ja-
izsuka pliksnu virziena, kameér tie vel ir
mitri (piem., ar specialu suku vai slotu).

— ImpregnéSana ar Care Tex RM 762 péc
mitras tiriSanas novers tekstilseguma
atru nosmérésanos.

— Lai izvairttos no nospiedumu vai rlisas
plankumu atstasanas, uz notirtas virs-
mas drikst kapt un novietot mébeles ti-
kai péc tas izzGSanas.

TiriSanas metodes

Nelieli / vidéji netirumi

= leslédziet sikSanu un smidzinasanu
(pozicija ).

=>» TirSanas Ilidzekli izsmidziniet un vien-
laikus uzsuciet viena darba piegajiena.

=>» Péctamizslédziet smidzinaSanas slédziun
uzsuciet atlikuSo tiriSanas Skidumu.

=>» Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas im-
pregnégjiet.

Liela netiriba vai plankumi

= leslédziet smidzinaSanu (pozicija I).

= Uzklajiet tiriS8anas kidumu un laujiet
tam iedarboties 10 - 15 mindtes (skSa-
na ir izslégta).

=> Tiriet virsmu tapat ka nelielas / vidéjas
netiribas gadijuma.

= Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas im-
pregnégjiet.

Mitras tiriSanas pabeigSana

=> |zskalojiet aparata smidzinaSanas va-
dus, Sim noldkam:
piepildiet tiriSanas Iidzekla tvertni ar
apm. 1 litru tira Gdens.
Pé&c tam turiet sprauslu virs notekas un
ieslédziet smidzinaSanas sikni, [1dz
viss tirais Gdens ir izlietots.

Sausa sukSana

A Uzmanibu

Vienmér stradgjiet ar ievietotu filtra maisi-

nu, iznemot gadijumus, kad izmantojat pat-

ronfiltru (specialais piederums).

Tvertnei un piederumiem jabut tiriem, lai

nekas nesaliptu.

Piezime:

Ja aparatu lielakoties izmanto sausajai

stk$anai, ieteicams nonemt smidzinasa-

nas rokturi un smidzina$anas s|ateni.

Attéls

= SmidzinaSanas $|atenes un stiprindju-
ma skavas nonemiet no sikSanas $|0-
tenes un stkSanas caurulém.
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=> Nospiediet abas sanu fiksacijas mélites
un nonemiet smidzinaSanas rokturi no
roktura.

Attéls [IEY

= levietojiet filtra maisinu.

= |zvélieties vajadzigos piederumus un
uzlieciet uz sikSanas caurulém jeb uz-
reiz uz roktura.

= leslédziet siksanu (pozicija I).

Cietu virsmu tirisana

= Nospiest gridas sprausla reZimu cietdm
gridam. Sariem jarada uz priekSu.

Tepiku tiriSana

=> Stradajiet bez ieliktna cietu virsmu sik-
Sanai.

Attéls

=>» Lai pielagotu sikSanas spéku, pabidiet
papildu gaisa aizbidni.
Piezime:
Péc lietoSanas papildu gaisa aizbidni
atkal aizveriet ciet!

Mitra suksana

A\ Uzmanibu:

Neizmantojiet filtra maisinu!

Veidojoties putam vai izpldstot Skidrumam,

aparatu nekavéjoties izslédziet!

Norade: Ja tvertne ir pilna, pludins noslédz

iesGkS$anas atveri un aparats darbojas ar

palielinatu apgriezienu skaitu. lerici neka-

vEjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.

=> Lai uzsoktu Skidrumu jeb mitrumu, uz-
lieciet vajadzigos piederumus uz suk-
Sanas caurulém jeb uzreiz uz roktura.

=> leslédziet siksanu (pozicija ).

Attéls [

=> Atveriet papildu gaisa aizbidni, ja no ka-
das tvertnes iestc tdeni. Péc lietoSa-
nas atkal aizveriet ciet.

= |ztukSojiet pilnu tvertni (skat. sadalu
»Tvertnes iztukSosana®).
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Ekspluatacijas partraukSsana

=> |zslédziet ierici.

= IztukSojiet pilnu tvertni (skat. sadaju
»Tvertnes iztuk§o$ana®).

=> Izskalojiet tvertni rGpigi ar tiru Gdeni.

=> Pé&c katras lietoSanas reizes piederumi
janonem no aparéata, ka ari viena no ot-
ras janonem $|atene, sprausla un paga-
rindjuma caurules.
Piezime: Var izpilét vél atlikuSais
Gdens, tadé| labak ievietojiet dusa vai
vanna.

= Piederuma detalas izskalojiet atseviski
zem teko$a Gdens un péc tam laujiet
nozat.

=> Putuplasta filtru noskalojiet zem tekosa

ddens, pirms ievietoSanas atpakal lau-

jiet tam nozat.

Lai aparats izzatu, atstajiet to atvértu.

Uzglabajiet aparatu. Novietojiet piede-

rumus pie aparata un uzglabajiet sau-

sas telpas.

Kopsana, tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veik$anas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

A\ Bridinajums

Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, stikla vai

universalus tiridanas lidzeklus! Aparéatu ne-
kad neiegremdéjiet ddent.

>
>

Aparata tiriSana

Ja ir nevienmériga smidzinasanas

strakla.

Attéls

=>» Atvienojiet sprauslas stiprindjumu un iz-
velciet smidzinaSanas sprauslu, iztiriet
to vai nomainiet.
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Tira Gdens tvertnes sieta tiriSana Tehniskie dati

1 x gada vai péc vajadzibas.

Attéls FE] Spriegums 220 - \Y,

= Pagrieziet un atbrivojiet fiksatoru. Izne-
miet sietu virziena uz augsu un iztiriet
zem tira Gdens.

Traucéjumi

No sprauslas neizplust udens

Uzpildiet tira Gdens tvertni.
Parbaudiet tira Gdens tvertnes pareizu
stavokli.

=>» Bojats tir$anas Iidzek|a sUknis, griezie-
ties klientu servisa.

Nevienmériga smidzinasanas
strukla

vV

=> |ztiriet smidzina$anas-ekstrakcijas gri-
das sprauslu.

NepietiekoSa suikSanas jauda

=> Aizveriet papildu gaisa aizbidni uz rok-
tura.
Skatiet ari 11. attélu

=> Aizséréjusi piederumi, sikSanas $|ute-
ne vai suk8anas caurules, likvidéjiet
aizséréjumus.

=> Filtra maisins ir pilns, ievietojiet jaunu
filtra maisinu(

=>» Pilns filtra maiss: levietojiet jaunu filtra
maisu.

=> Iztiriet putuplasta filtru.

Skals tiriSanas lidzekla suknis
= Uzpildiet tird Gdens tvertni.
Aparats nestrada

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

= Reagéjusi parkarSanas aizsardzibas
sistéma, laujiet iericei atdzist.

1~ 50/60 Hz 240V

Tikla droSinatajs (kas- 10 A
toSais)

Tvertnes tilpums 18 I
Udens patérins, maks. 4 I
Jauda P, 1200 w
Jauda P, 1400 W
Tikla kabelis HO05-VV-F2x0,75
Trok$nu ITmenis (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
maipas!

Specialie piederumi

Pasitijuma
Nr.
Filtra maisini ( 5 gab.) 6.959-130.0
Patronfiltrs 6.414-552.0

SmidzinaSanas-ekstrakci- {2.885-018.0
jas rokas sprausla polste-
réjumu tirisanai

Paklaju tirisanas Iidzeklis
RM 519 (1 | pudele)

Starptautiski 6.295-771.0

Tekstilizstradajumu im-
pregnétajs Care Tex
RM 762

(0,5 I pudele)

Starptautiski 6.295-769.0
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— JUs jsigijote valymo srove prietaisg,

skirtg rutininiam ir baziniam veiksmin-

gam kiliminiy dangy valymui.

Su specialiu antgaliu grindims Spriih-ex

(tiekiamas kartu) galite valyti ir kietus

pavirSius.

— Su reikiamais priedais galite naudoti
prietaisg ir kaip daugiafunkcj siurblj.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%8 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
W= kamy medziaguy, todél jie turéty bdti
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriuose ir baterijose yra medzZiagu,
kurios negali patekti | aplinka. Todél
naudotus prietaisus, baterijas ir aku-
muliatorius Salinkite per atitinkamg
antriniy, Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés miasy KARCHER filialo
darbuotojai.

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Siekiant nepakenkti prietaiso saugai, nau-
dokite tik gamintojo rekomentuojamas ori-
ginalias atsargines detales ir priedus.
Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jasy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sa-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medZiagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pa$alinimo kreipkités |
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybag. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.

187



Saugos reikalavimai

Be nurodymy Sioje naudojimo instrukcijoje -
reikia laikytis jstatymu numatyty bendruyjy -
saugos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
nuostaty.
Jei jrenginius naudojate nesilaikydami Siy
nurodymuy, garantija nebetaikoma. -
- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims su fizine, sensorine ar dvasine -
negalia arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patirties ir (arba)

kingam asmeniui ir jam nurodant, kaip

mo tarnyba, nes atsirades vidinis gedi-
mas gali riboti prietaiso saugg.
Nesiurbkite nuodinggy medziagy.
Nesiurbkite tokiy medZiagy kaip gipsas,
cementas ir pan., nes po sglycio su
vandeniu jos gali sukietéti ir sutrikdyti
prietaiso veikima.

Naudojama prietaisg statykite j horizon-
talig padet.

Naudokite tik gamintojo rekomenduoja-
mas valomasias priemones ir laikykités
valomosios priemonés gamintojo nau-
dojimo bei atlieky Salinimo reikalavimy
bei jspéjamyjy nuorody.

prietaisas turi bdti naudojamas. A\ Elektros smiigio pavojus

— Valkai negali Zaisti su prietaisu. -

— Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie
neZaisty su jrenginiu. -

— Vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti
naudotojo vykdomy techninés prieZid-

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus! -

— I§junkite prietaisg prie$ kiekvieng nau-
dojimaq ir valyma/technine priezidrg. -

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrin-
do.

— Vartotojas prietaisq turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi atsizvelgti | vietos -
sglygas ir dirbdamas prietaisu atkreipti
démesj | treCiuosius asmenis, ypac |
vaikus.

— Prie§ naudodami prietaisg, patikrinkite
ar jis ir jos priedai tvarkingi. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negali- -
ma naudoti.

— Jokiu bddu nenardinkite prietaiso, ka-
belio ar kisStuky | vandenj ar kitg skyst|. -

— DraudZiama naudoti prietaisgq sprogioje
aplinkoje. Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje, laikykités atitinkamy
nurodymy dél saugos. -

— Saugokite prietaisg nuo atmosferos po-
veikio, drégmés ir karSéio.

— Jei prietaisas buvo nukrites ant Zemes,

Ji turi patikrinti jgaliota klienty aptarnavi-
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Prijunkite prietaisg prie tinkamai jZemi-
no kistukinio lizdo.

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios
sroves tinklg. [tampa turi atitikti prietai-
so skydelyje nurodytg jtampg.

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetes
Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kistuko i§ rozetés lai-
kydami uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg pries pradédami nau-
doti prietaisq patikrinkite, ar nepaZeis-
tas elektros laidas. PaZeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvese.

Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitiki-
my su elektra, rekomenduojame nau-
doti rozetes su jau jmontuotu apsaugi-
niu laikinosios srovés jungikliu (maks.
30 mA vardinis pradinis sroves stipru-
mas).

Naudokite tik nuo vandens apsaugotg
ilginimo kabelj su ne mazesniu nei 3x1
mm? skersmeniu.

Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
kabeliy movas, reikia uZtikrinti, kad ka-
beliai bus apsaugoti nuo vandens purs-
ly ir atsparids mechaniniam poveikiui.
Prie$ iStraukdami prietaiso kistukg i$
kiStukinio lizdo visada i§ pradziy iSjunki-
te prietaiso pagrindinj jungiklj.



A\ |spéjimas

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medZiagos gali sudaryti sprogius garus

arba misinius.

Jokiu bdadu nesiurbkite Siy medZiagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai Sar-
miniais arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty ragséiy ir sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali paZeisti medZia-

gas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami patikrinkite, ar komplekte yra
visos dalys.

Jei triksta detaliy ar iSpakuodami pastebite
transportavimo metu padaryty pazeidimy,
nedelsdami informuokite prietaiso pardavé-
a.

Paveikslus rasite iSlanksto- A
mame puslapyje!
Paveikslas

Variklio korpusas

Rankena neSimui

Poroplasto filtras

Filtro dangtelis

Elektros laidas su kiStuku

Elektros laido laikymas

Siurbimo jungiklis (0 / 1)

Purskimo jungiklis (0 /1)

Fiksatorius, Svaraus vandens bakas

©Co~NOoO G~ WN-=-
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10 Svaraus vandens bakas

11 Rezervuaras

12 Varantieji ratai

13 Daugiafunkcio siurblio siurbimo zarnos
mova

14 Mova, purSkimo zarna

15 Siurbimo zarna

16 Rankena

17 Oro sklendé

18 Purskimo antgalis su purS§kimo svirtimi

19 Laisva purskimo zarna

20 Laikikliai (10x)

21 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

22 Siurbimo vamzdziy ir priedy déklas

23 Specialus Spriih-ex kiliminéms dan-
goms ir kietiems pavirSiams
Drégno ir sauso siurbimo priedai

24 Antgalis kietoms grindims siurbti

25 Siaurasis antgalis

26 Minksty apmusaly antgalis

27 Filtro maiselis

Prie$ pradedant naudoti

Paveikslas

= Nuimkite Svaraus vandens baka. Pa-
spauskite fiksatoriy ir nuimkite baka.
Pastaba:
Variklio korpusq galite nuimti tik prie$
tai iSéme Svaraus vandens baka.

Paveikslas

= Nuimkite variklio korpusa. Paverskite
i priekj neSimo rankeng, kad bakas atsi-
blokuoty. ISimkite priedus ir kreipiamuo-
sius ratukus.

Paveikslas ]

=> Apsukite kamera, iki galo jsukite ratu-
kus | angas kameros apacioje.

Paveikslas &

= Apsukite variklio korpusg ir uzdékite
putplascio filtrg ant filtro dézés.

= Uzdékite ir uzfiksuokite filtro dangtelj.

= UzZdékite variklio korpusa. Norédami
uzfiksuoti, patraukite neSimo rankena |
virsy.

Paveikslas [§

= |dékite Svaraus vandens baka. IS pra-
dziy uzdékite apatine dalj, po to pa-
spauskite vir8uj prie$ variklio korpusag ir
patikrinkite, ar uzsifiksavo.
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Paveikslas

= Purskimo antgalj uzstumekite ir uzfiksuo-
kite ant rankenos.

=>» Purskimo Zarng nuo purskimo antgalio
7 laikikliais pritvirtinkite prie siurbimo
zarnos.

=> Siurbimo ir purSkimo Zarnas uzmaukite
ant prietaiso movy.
Pastaba
: Siurbimo Zarng stipriai jspauskite | mo-
va, kad ji uzsifiksuoty.

Paveikslas ]

=> Sujunkite siurbimo vamzdzius ir uzmau-
kite ant rankenos.

= Laisvg purskimo Zarng jkiskite | purski-
mo antgalj ir 3 pridetais laikikliais pritvir-
tinkite prie siurbimo vamzdziy.

=> Antgalius grindims uzmaukite ant siur-
bimo vamzdziy ir jkiSkite purskimo Zar-
ng | antgalj grindims. Pasukite iSorine
apsaugine svirtj ir uzfiksuokite siurbimo
zarna.

Prietaisas paruostas drégnam valymui.

A Atsargiai

Dirbkite tik su jdétu putplasdcio filtru, tiek
drégnam, tiek sausam / drégnam valy-
mui!

Drégnas kiliminiy dangy / kiety
pavirsiy valymas

A Atsargiai

Prie§ naudodami prietaisg, nejautrioje vie-

toje patikrinkite, ar nebus valomo daikto da-

Zai ir jo atsparumag vandeniui.

Nevalykite drégmei jautriy dangy, pavyz-

dziui, parketo (drégmeé gali sigerti ir pazeis-

ti grindis).

Pastaba

Naudojant $iltg vandenj (daugiausia 50 °C),

valoma veiksmingiau.

Drégnas kiliminiy dangy valymas

= Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pa-
virSiams.

Valymui naudokite tik KARCHER kilimy va-

lymo priemone RM 519.

Drégnas kiety pavirsiy valymas

=>» Antgalj kietiems pavirSiams uzstumkite
i Sono ant Spruh-ex antgalio grindims.
Seriai turi bati nukreipti atgal.

Svaraus vandens bako uzpildymas

Pastaba: Svaraus vandens baka galite uz-

pildyti tiesiogiai arba nuéme.

Paveikslas ]

=> Atverskite j virSy bako dangtel;.

=> |pilkite 100 - 200 ml (kiekis priklauso
nuo uzterStumo) RM 519 valiklio j Sva-
raus vandens baka ir pripildykite jj van-
dentiekio vandens.

= Veél uzdékite bako dangtelj.

Darbo pradzia

Paveikslas

=> |kiskite prietaiso kiStuka j rozete.

= Paspauskite siurbimo mygtuka (I padé-
tis). |sijungia siurbimo turbina.

Paveikslas

=> VisiSkai uzdarykite oro sklende ant ran-
kenos.

Paveikslas [

=>» Paspauskite purSkimo mygtuka (I padé-
tis). Valymo siurblys paruostas.

= Norédami uzpurksti valomojo tirpalo,
patraukite purSkimo antgalj.

= Pervaziuokite valomo pavirSiaus persi-
dengiancia dalj. Patraukite antgalj atgal
(nestumkite).

Talpyklos istustinimas dirbant

Pastaba: kai maiselis uzsipildo, rodiklis uz-

daro siurbimo anga, todél padidéja variklio

slikiy skaicCius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir

iStustinkite talpykla.

=>» Paspauskite siurbimo ir purSkimo jungi-
klius (0 padétis) ir taip i$junkite prietai-
sa.

=>» Nuimkite priedus bei Svaraus vandens
baka ir atblokuokite viriklio korpusa.

=> Nuimkite variklio gaubtg ir iStustinkite
kamera.



Valymo patarimai ir darbo pastabos

— Valykite nuo Sviesios pusés link Sesélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty pavir-
Siy.

— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skysc€io gali susirauksléti ir iSblukti.

— |Svalytus ilgaplausSius kilimus i§$ukuoki-
te bent plausy kryptimi (pvz., plausy
arba valymo Sepeciu).

— Drégnai iSvalytas tekstilés pavirSius veé-
liau impregnuotas priemone Care Tex
RM 762 ilgiau i8lieka Svarus.

— Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy,
arba ridziy pédsaku, pries$ lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis iSdzius.

Valymo budai

Lengvam ir vidutiniam uzterStumui

=> Jjunkite siurbima ir pur§kima (I padétis).

=>» Darbo proceddros metu uzpurkskite va-
lomosios priemonés ir jsiurbkite.

=> Po to iSjunkite purskimo jungiklj ir iSsi-
urbkite valomojo tirpalo likucius.

=> |8vale kilimus, juos papildomai nuvaly-
kite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Stiprus uzterStumas arba démeés

= Jjunkite purskimo funkcijg (I padétis).

= Uztepkite valomojo tirpalo ir palaukite
10-15 minuciy (iSjunge siurbimo funkci-
ja), kol jis geriau sigers.

= Po to nuvalykite uzterstg pavirsiy, kaip
lengva / vidutinj uzterStuma.

=> ISvale kilimus, juos papildomai nuvaly-
kite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Dréegnojo valymo baigimas

=>» |Sskalaukite jrenginio pur§kimo vamz-
dzius tokiu badu:
Ipilkite | valymo priemoniy bakg maz-
daug 1 litrg Svaraus vandens.
Purkstuka laikykite vir§ nutekamosios
angos, jjunkite purskimo siurblj ir palau-
kite, kol bus suvartotas Svarus vanduo.
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Sausas valymas

A Atsargiai

Batinai naudokite filtro maiselj, iSskyrus

atvejus, kai naudojate lizdinj filtrg (specialu-

sis priedas).

Talpykla ir priedai turi bati sausi, kad nieko

neprilipty.

Pastaba:

Jei prietaisg dazZniausiai naudojate sausam

valymui, patariame nuimti pur§kimo antgalj

ir Zarng.

Paveikslas

=>» Nuo siurbimo Zarnos ir vamzdZiy nuim-
kite purS§kimo zarnas ir laikiklius.

=>» Paspauskite abu Soninius fiksatorius ir
ranka nutraukite purskimo antgalj nuo
rankenos.

Paveikslas [

=>» |dékite Filtro maiselj.

=>» Pasirinkite pageidaujamag priedq ir uz-
maukite ant siurbimo vamzdzio arba tie-
siai ant rankenos.

=>» |junkite siurbimo funkcijg (I padétis).

Kiety pavirsiy siurbimas

=> | antgalj grindims jspauskite kiety pavir-
$iy prieda. Seriai turi bati nukreipti |
prieki.

Kiliminiy dangy siurbimas

=>» Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pa-
virSiams.

Paveikslas

=>» Siurbimo jéga reguliuokite oro sklende.
Pastaba:
Baige naudoti, vél uzdarykite oro sklen-
de!

Drégnas valymas

A\ Démesio:

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat is-
junkite prietaisg!

Pastaba: kai maiselis uzsipildo, rodiklis uz-
daro siurbimo anga, todél padidéja variklio
sukiy skaicCius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir
iStustinkite talpykla.
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= Drégnam arba skysciy siurbimui pagei-
daujama priedg uzmaukite ant siurbimo
vamzdzio arba tiesiai ant rankenos.

=> Jjunkite siurbimo funkcijg (I padétis).

Paveikslas

=>» Jei siurbiamas vanduo i$ talpyklos, ati-
darykite oro sklende. Baige naudoti, jg
vél uzdarykite.

=> IStustinkite visg talpykla (zr. skyriy ,Tal-
pyklos iStustinimas®).

Naudojimo nutraukimas

ISjunkite prietaisa.

IStustinkite visa talpyklg (Zr. skyriy ,Tal-
pyklos iStustinimas®).

Gerai iSplaukite talpyklg Svariu vande-
niu.

Kiekvieng kartg baige dirbti, nuimkite
nuo prietaiso priedus, zarng, antgalj ir il-
ginamuosius vamzdzius.

Pastaba: Galimai likes skyscio likutis
gali iStekéti, todél patariame padéti
dus$o kabinoje arba vonioje.

Visus priedus po vieng iSplaukite van-
dens srove ir i8dZiovinkite.

= Putplascio filtrg iSplaukite vandens sro-
ve ir prieS [dédami atgal j prietaisg i$-
dzZiovinkite.

v v VY

v

kite jj atvira.

=> Prietaiso laikymas. Pritvirtinkite prie
prietaiso priedus ir laikykite sausoje pa-
talpoje.

Techniné priezitra

A Pavojus

Prie$ pradédami jprastines ir technines
priezidros darbus, iSjunkite prietaisq ir i$-
traukite i§ lizdo tinklo kiStukg.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus
tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

A\ |spéjimas

Nenaudokite sveitikliy, stiklo ar universaliy
valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |
vandenj.

Prietaiso valymas

Jei purskiama netolygi srové.

Paveikslas

=> Atleiskite antgalio fiksatoriy, iStraukite
antgalj, jj iSvalykite arba pakeiskite.

ISvalykite Svaraus vandens bako
filtrg

Karta per metus arba prireikus.

Paveikslas [E]

= Pasukite ir atleiskite fiksatoriy. IStrauki-
te filtrg j virSy ir iSplaukite Svariame van-
denyje.

IS antgalio neteka vanduo

Pripildykite Svaraus vandens baka.
Patikrinkite, ar gerai jstatytas Svaraus
vandens bakas.

= Sugedes valymo priemoniy siurblys;
kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Purskiama netolygi srové

vV

=> ISvalykite Sprih-ex antgalio grindims
purkstuka.

Nepakankama siurbimo galia

Uzdarykite oro sklende ant rankenos.
Taip pat. zr. 11 pav.

UzsikiSe priedai, siurblio Zarna arba
vamzdziai. Pasalinkite kamst;.

ar ne pilnas filtro maiselis, jdékite naujg
filtro maiSel;j (

UzZsipildes filtro maiSelis: |dékite naujg
filtro maisel;.

ISvalykite putplascio filtrg.

v v v vV

Valymo priemoniy siurblys veikia
triukSmingai

=> Pripildykite Svaraus vandens baka.
Prietaisas neveikia

=>» |kiskite elektros laido kistuka.
= Suveiké apsauga nuo perkaitimo, pa-
laukite, kol prietaisas atvées.
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Techniniai duomenys

|tampa 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Elektros tinklo saugi- 10 A
klis (inercinis)

Maiselio talpa 18 |
Didziausios vandens 4 |
sgnaudos

Galingumas, P,.,, (no- 1200 W
minalus)

Galingumas, P, 1400 W
(maksimalus)

Elektros laidas HO05-VV-F2x0,75
TriukS3mo lygis (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-

nius duomenis!

Specialus priedai

UZsakymo Nr.
Filtro maiSeliai (5 vnt.) 6.959-130.0
Lizdinis filtras 6.414-552.0
Spruh-ex rankinis antgalis {2.885-018.0
minkstiems pavirSiams va-
Iyti
Kilimy valiklis RM 519 (1|
butelis)
Tarptautinis 6.295-771.0
Tekstiles impregnuojamoji
priemoné Care Tex
RM 762
(0,5 I butelis)
Tarptautinis 6.295-769.0

LT -1
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3aranbHi BKa3iBKu

LLlaHoBHUI nokyneLb!
A |!L!J_| Mepen nepwnm 3aCTocyBaHI:|F|M
BaLLOro NpuUCTPOI NpoynTanTe
L0 OpuriHanbHy iHCTPYKLto 3
ekcnnyaTadii, nicna uboro ginte
BignoBigHO Hel Ta 36epexiThb ii ana
noAanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ans
HACTYMHOro BMNacHvKa.

lNMpaBunbHe 3acTocyBaHHA

Llen npucTpin npusHavyeHun gns
NPVBaTHOIO BUKOPUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHUI A0 HaBaHTaXeHb
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

— 3 MOKyMKOK LibOro NpucTpoto BU
npuadanu ekcTpakTop, Lo PO3MNPUCKYE,
[ONst OCHOBHOTO YuLLEeHHs1 abo
I'DYHTOBHOMO OYMLLIEHHS KUITMMOBUX
NoKpuTTIB 3 echekToM rmmbokoro
OUNLLEHHS

— 3 Hacagkow ansi TBepauX NOBEPXOHb
po3snuntoBanbHOT POPCYHKM Anst
nignoru (BXoauTb OO KOMMMEKTY
nocTavyaHHs) MOXHa TaKoX ouunLLaTh
TBEepAi NOBEPXHi.

— 3 BiAnoBiAHMM 0OOATKOBUM
obnagHaHHAM (BXOAMTb 0 KOMMMEKTY
nocTayvyaHHs1) TakoX MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW SIK YHiBEpCAnbHUN
nunococ.

OxopoHa AoBKinnsA

&Yy Martepianu ynakoBku niggatoTsca

%8 nepepobui Anst NOBTOPHOIO
BUKOpUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMAaNTe nakyBarnbHi MaTepianu
pasoMm i3 JOMALLHIM CMITTAM,
BigaanTe X Ansi NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

E CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
MaTepianu, siki MoXHa BiggaTh Ha

== nepepobky. baTtapei Ta akymynsTopu
MICTATb PEYOBUHW, SKi HE MOBUHHI
noTpannATK y AOBKINMs. YTunisynTe,
6yab nacka, ctapi npucTpoi, 6atapei
Ta akymynaTopu Yepes BignosigHi
cuctemun 36opy Bioxoais.

IHCTpYKLUii i3 3acToCcyBaHHA

komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTN

HaBeeHi Ha BeG-By3ni 3a aapecoto:

www.kaercher.com/REACH

Cnyxb6a niaTpMMKM KopucTyBadiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NorioMok Bam
OOMOMOXYTb Halli NpeAcTaBHWKK hiniany
KARCHER.

3amMoBneHHA 3anacHUX YacTuH Ta
cnewianbHoro oonagHaHHA

BukopucToByiiTe Tinbku pekoMeHO0BaHi
BUPOBHNKOM opuriHanbHi 3anacHi YacTuHU
" npunagas ans 3abesneyeHHs 6e3neku
npvnagy.

3anacHi YacTUHK Ta cneujianbHe
obnagHaHHa Bu 3moxeTe oTpumaTu y
Bawero annepa a6o y oiniani gpipmum
KARCHER.

(Anpecw ouB. Ha 3BOPOTI)
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FapaHTif

Y KOXHi KpaiHi OitoTb YMOBU rapaHTii,
BUAAHI HALWMMWU KOMMETEHTHUMMU
ToBapucTBamum 3i 36yTy. Henonagku B
poboTi NpucTpolo MM ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArom TepMiHy Aii rapaHTii, SKLIO BOHM
BUKNWKaHi 6pakom matepiany um
NOMMWIIKaMmn BUrOTOBMEHHS. Y
rapaHTiiHoMy BMNaaKy 3BepTanTech, byap
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta OKyMEHTaMu,
Lo NiATBEPKYOTb NMOKYNKY NPUCTPOLO, A0
Baworo Toprosoro areHTa abo go
npuBegeHNX HKYe MYHKTIB rapaHTiiHOro
obcnyroByBaHHS KMiEHTIB.

:

Pasom 3 BkasiBkamu B Lii iHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii cnig BpaxoByBaTu 3arasnbHi
npaBurna TexHiku 6e3neku Ta Hopmu
3aKOHOLABYMX OpPraHiB.

Byab-sike 3aCTOCYBaHHs, LLO CynepeynTb

LM BKasiBkaM, CNpUYMHSE BTPATy

rapaHTii.

- Uig npucmpit He npusHadyeHud Ons
8UKOpUCMaHHS NtoObMU 3
obMexeHUMU i3UHHUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymosumu Moxrnusocmsamu abo
3 8idcymHicmio doceily u/abo
gidcymHicmio 8i0ro8iOHUX 3HaHb, 3a
8UHSIMKOM 8uradkie, KOfu 80HU
3Haxo0simbcs rid Haz2rnsi0om
gidrosidanbHoi 3a 6e3neky ocobu abo
ompumyroms 8i0 Hei 8KkasieKu rno
3acmocy8aHHI0 MPUCMPOI0, a MaKoX
yC8IOOMITIOIOMb MOXIUBI PU3UKU.

— He dossonsatime dimsam epamu 3
npucmpoem.

- Cmexumu 3a mum, w06 dimu He epanu
i3 ApucmpoeM.

— He dossonsatime dimsam nposodumu
oYuweHHs ma obcryeo8yeaHHs
npucmporo 6e3 Haensdy.

— [lakysanbHy nnieky mpumatime rodarsi
8i0 dimed, icHye Hebearneka
3a0yweHHs!

— [pucmpit cnid eidknroyamu rnicrs
KOXHO20 8UKOpUCMaHHS i neped
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pPo8edEHHSIM OYUUWEHHS/MEXHIYHO20
obcry2o8y8aHHs.

Heb6eaneka noxexi. He donyckamu
8CMOKMYys8aHHs1 nanar4vux abo
murito4ux npedmemis.

lMpucmpil HeobxiOHO po3smiwjamu Ha
MiUHUU OCHOBI.

Kopucmysay nosuHeH
suKopucmosysamu npunaod y
8idrnogidHocmi 0o iHcmpykuy,it. BiH
roBUHEH 8paxosysamu mMicuesi ymosu i
npu pobomi 3 npunadom nocmidiHo
nam'smamu rpo Moxirusicms
npucymHocmi mpemix oci6, ocobnuso
dimed.

lNeped sukopucmaHHsIM nepesipme
HanexHull cmaH npucmpor ma
obiadHaHHs. SKkwo obradHaHHs
3Haxodumscsl y Hebe3dozaHHOMY
cmaHi, Jo2o He MOXXHa
suKopucmosysamu.

Hikonu He onyckatime npunad abo
kabesib, abo wmercesnbHy 8UIIKY Y
800y YU iHWI PiGUHU.

3abopoHeHo sukopucmosysamu
npunad y subyxoHebe3rneyHuUx
npuMilueHHsIX. Y pasi suKopucmaHHs
npunady y Hebesmne4Hil 30Hi He0OXiOHO
dompumysamucsi 8i0rosiOHuUX
IHCMpyKUit 3 mexHiku 6e3arneku.
Saxuwamu npucmpiti 8i0 308HIWHIX
ammocghepHUX yMos8, 80s102u ma
Oxepen menna.

Skwo npunad enas, to20 MNO8UHHI
repesipumu 8 yrnoeHo8axeHoMy
ueHmpi mexHiyHo20 o0bcr1yeo8yeaHHs,
OCKINbKU MOXIU8I 8HYMpilUHI
MOWKOOXeHHS1, WO 0bMexXyrmb
be3neyHicmb 8upoby.

He sukopucmosytime rnipunad ons
ompyUHUX PEYOBUH.

He sukopucmosyime npunad ons
36upaHHs makux Mamepiarnis, cK eirnc,
uemMeHm mouwjo, momy wo npu
83aemModii 3 80000 BOHU MOXYMb
3ameepdimu U nowkodumu rpunad.
1id yac pobomu npunad NoO8UHeH
b6ymu ecmaHo8s1eHUl 20pU30HMAasIbHO.

195



196

Cnid 3acmocosysamu mifibKu mi MuliHi
3acobu, ki padume 8UPOBHUK, a
makoX 38axkamu Ha 8Ka3ieKu
8upobHuka MuliHo2o 3acoby w000
3acmocysaHHsi ma sudareHHs 8idxodie
i io2o rnonepedxeHHs.

He6e3neka epaxeHHs1 cCmpyMoMm
lpunad cnid emMukamu MinbKu 8
3a3eMrIeHi HaneXxHum YUHOM
wmericerbHi po3emku.

lMpucmpit cnid emukamu nuwe 00
3MiHHO20 cmpymMy. Hanpyaa nosuHHa
gidnosiGamu eka3zaHuUM Ha ¢bipmositi
mabnuyyi npucmporo daHum wWodo
Harnpyeu.

Hikonu He mopkalimecb MepexxHo20
wmekKepy ma po3emku 805102uMuU
pyKkamu.

HemoxHa sumsizysamu mepexxHull
wmekep i3 po3emku 3a MepexxHul
WHYP.

lMepesipsamu niokno4eHHs npunady 0o
Mepexi Ha npedmMem MOWKOOXKEHHS
reped KOXXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
3amiHimb 0echekmHul npoeid Yyepes
asmopu3oeaHy cepsicHy cryx6y/
eflekKmpuka.

o6 yHUKHymu HewacHux surnadkig nio
yac suKkopucmaHHs eniekmponpunadis,
MU pekoMeHOyeEMO 8UKOpUCMo8y8amu
po3emku 3 nonepedHbO y8IMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8i0 MoKy
eumoky (Makc. 30 MA cunu moky
HOMIHasnbHOI 0ii).

BukopucToByiTe TinNbKM NOOOBXYBaui 3
MiHiIManbHUM MONepPeYHUM NePETUHOM
3x1 MM2, WO 3axuMLUeHi Bia nonagaHHs
KpansvH Boau.

Y pasi 3amiHu 3’e0HaHb MePEXXHO20
kabesnto abo nodosxysaya He0bxiOHO
3abesneyumu 3axucm 8i0
rnompannsiHHS Kpanens odu ma
MexaHi4YHy MiyHIiCmb.

lNeped 8id'edOHaHHsM npunady 8id
MepeXi KUBIMEHHS CrioYamky 8UMKHIMb
lio2o 3a O0MOMO20t0 20/108HO20
8UMUKaya.

I\ lMonepedxeHHs

lNesHi pe4osuHU MOXymb cmeoprsamu

s8ubyxoHebeaneyHi 2a3u abo cymiuwi,

3MilUyrO4UCH 3i BCMOKMY8aHUM 108impsim.

Hikonu He ecMokmysamu rusiococom

HacmyrHi pe4o8uHuU:

— BubyxoHebesneyHi abo 2oproyi 2asu,
piduHu abo nun (peakmueHul nusm)

— PeakmueHul memanesud nun
(Hanpuknad, anroMmiHil, MagHIl, UUHK) y
Crosyyj 3 CUNbHOMYXXHUMU ma
Kucriom+Humu 3acobamu Onsl YUULEHHS

— HeposeedeHi cunbHi kucnomu ma nyau

— OpeaHiyHi po34UHHUKU (Hanpuknao,
6eH3UH, po3pidxysay chapbu, ayemoH,
masym).

Lo moeo X, yi pe4o8uHU MOXymb

nowodumu mMamepianu, wo

B8UKOPUCMOBYIOMbCA Y MPUCMpPOL.

3HaKu y NOCiGHUKY

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3aepoxXye ma rnpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

s nomeHuyitiHo Moxnueoi Hebesne4yHor
cumyauii, wo moxe npusgecmu 00
MSKKUX mpaem 4u cmepmi.

A Yeaza!

st nomeHuitiHoO MoXrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, Wwo moxe npusgecmu 9o feaKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepianbHi
36UMKuU.
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BBeaeHHs B ekcnnyarTauilo

Onuc npuctpotro

Mpn posnakyBaHHi NepeBipTe HasABHICTb
yCix getanen.

Y BMNaaKy BUABNEHHSA NPU PO3MNaKyBaHHI
HEKOMMMEKTHOCTi BUpoby abo
NOLUKOAXKEHb, OTPUMAaHUX Mif Yac
TPaHCNOPTYBaHHS, HEranHO 3BEPHITLCA A0
TOProBOro areHTa.
306paxeHHA AUB. Ha ‘\ »
po3BoporTi! %

MarmoHok |l

Koxyx gBuryHa

Pyuka

MoponnactoBsun inbTp

3anop ¢inbTpa

MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEPOM
Micue ons 36epiraHHss MepeXxeBoro
kabento

DO WN -

7 Tepemukay "YcmokTtyBaHHa" (0 - 1)
8 Tlepemukay "Po3bpuakyBaHHs" (0 - 1)
9 Po36nokyBaHHs pe3epByapa Ans

4yncToi Boan

10 PesepByap uucToi Boau

11 Bakn

12 Koniwara

13 TigkntoyeHHs ons BCMOKTYBarbHOro
LunaHra yHiBepcanbHoro nurococa.

14 3'egHaHHS PO3NWIOBANbHOrO LWNaHra

15 BCMOKTYHOUMI LnaHr

16 Pyuka

17 OopaTkoBa NoBiTpsiHa 3acniHka

18 PosnunioBanbHa pykosTka 3
PO3NMIOBAaNbHOK PYYKOO

19 MocnabuTtn po3nunioBanbHWUIA LWNaHT

20 KpinuneHi 3aTnckaum (10x)

21 BcmokTytodi Tpy6km 2 x 0,5 m

22 BiggineHHs onsa BCMOKTYBanbHUX
TpyboK i akcecyapis

23 PosnunioBanbHa opcyHka Ans
nignoru AN OYULLEHHS KUITMMOBWX
NOKPUTTIB 3 HAcaAKo Ans TBEPAUX
NOBEPXOHb
HopaTkoBe obnagHaHHA ANA
BOJIOTOro Ta CyXoro YuLeHHs!

24 Conno Ansa nignorun 3 Hacagkow Ans
TBEPANX NOBEPXOHb

25 Conno ans 3anoBHEHHSA

26 Hacapka onsa m’akoi o66mBku

27 ®inbTpyBanbHbIN MiLLOK

lMepen BBegeHHsIM B eKcnnyaradito

MaroHok B

= 3Hamu pesepeyap Onsi Yyucmoi
80du. HaxaTn po3bnokyBaHHs Ta
3HATW pe3epByap.
lMpumimka:
3Hamu kpuwKy 0sueyHa minbKu 8
momy eunaodkKy, SIKUWo0 paHiwe 6ye
sumsizHymuu pe3sepsyap 05si yucmoi
8odu.

MaroHok

= 3Hamu KpuwkKy deuayHa. ns uboro
BiAKVHYTW BNepea pyyKky, TMUM camum
po3bnokyBaTu pesepByap. BunHatu 3
pes3epByapa A4oAaTKoBe OOnagHaHHs i
MOBOPOTHI Koniwara.

MantoHok ]

=> lloBepHYyTU pesepByap, BCTaBUTU 4O
ynopy NOBOPOTHi KoMilLaTa B OTBOPU Ha
nigcTasi pesepByapa.

MaroHok |

= [loBepHYTW KPULLKY ABUTYHA N HAOATW
noponnacToBun iNbTp Ha
DINbTPYIOYUIN ENEMEHT.

= Hacagutu 3anop inbTpa i
NoBepPHYTW, LWO6 3adikcyBaTh Noro.

= Hadsiamu kpuwky dsuzyHa. [ins
6noKyBaHHsI MOTATHYTU PYYKY Haropy.

ManoHok [

= BcmaHosesieHHs1 pe3epeayapa 0nsi
qucmoi eodu. CrnovaTky BCTaBUTU
HWXKHIO YaCTWHY, NOTIM BifpkaTh Bropy
HanpoTKW KPULLIKX OBUrYHA, NEpeEBIpUTH,
4m 3adpikcoBaHU BiH.

MarsoHok

=> [lepecyHyTu po3nuntoBarnbHy PYKOATKY
Ha py4Ky, 3adikCcyBaBLLM ii.

= 3adpikcyBaTi pO3NnOBanNbHUN LNAaHT
nepea po3nuntoBasibHOK PYKOATKOLO 7-
Ma KpinunbHUMKM 3aTMCKavYamMm Ha
BCMOKTYBasIbHOMY LUMAHry
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=> BcTaBunTu BCMOKTYBanbHWI LWNAHT i
PO3NUIOBanbHUIA LUNAHT Y 3'€AHAHHS
Ha NPUCTPOI.
lMpumimeka
: WinbHo 8dasumu 8CcMOKmMy8asibHUl
wiaHe y 3'edHaHHs, wob 8iH
3agpikcysascs.

ManoHok B}

= BcTaBnTu BCMOKTYBarbHy Tpyoky i
HaZArTA Ha PYYKy.

=> BcTaBuTu BiNbHMI PO3nNuUNoBansHUN
LUMNaHr y po3nurioBanbHy pyKOATKY 1
3acpikcyBatu 3-ma KpinunbHNUMK
3aTvckayamu, Lo AoAakTbCs, Ha
BCMOKTYBaInbHNX Tpybkax.

= Hacagutn ¢opCyHKy ans nignoru Ha
BCMOKTYBaIbHy TpyOKy Ta BCTaBUTU
pPO3NuMoBanbHUIA WNaHr y OPCYHKY
ans nignorun. NoBepHyTW 30BHILLHIN
3anobiXXHUIM BaXinb i 3a JOMNOMOrow
LbOro 3abnokyBsaTy po3numoBarnbHUi
LLUMIaHr.

Tenep npucmpili 2comoeuti o

80J102020 36UpaHHs

Yeaea!

lpayroeamu 3aex0u MinbKu i3
ycmaHoeJsiIeHUM roporiacmoeum
¢inbmpom, siKk npu eosio2omy
npubupaHHIo, mak i npu eonozomy/
CYyXOMY OYUUW,EHHI.

Bonore npubupaHHA KNTMMOBUX
NOKPUTTIB/TBEPANX NOBEPXOHb

Yeaza!

lNeped 3acmocysaHHsIM rIpPUCMPOI0
nepesipumu nidnsizaroyuli O4UWEHHHO
npedmem Ha cmilikicmb ¢hapbysaHHs U
gooocmilikicmb Ha HernoMimHit OirnsHU;.
He yucmumu yymnusi o 6odu nokpummsi
5K, Harnpuknao, napkemHi rnidnoau (Moxe
MPOHUKHYmMu 8oroza U yuwkodumu
nidnoeay).

Bka3sieka

BukopucmaHHsi mennoi eodu
(makcumanbHa memnepamypa 50 °C)
nidsuwye echeKmueHiCmb YULEHHS.

Bonore npu6éupaHHA KUNMMMOBUX

MOKpUTTIB

= npautoBatn 6e3 Hacagku ons TBepanx
NMOBEPXOHb.

[ns YMLLEHHSI BUKOPUCTOBYBATM NULLE

mMutoumi 3aci6 RM 519 cdipmn KARCHER

anst KUNUMIB.

Bonore npubupaHHsa TBepanx

noBepXoHb

=> 3HSTU HacaaKy Anst TBepaux
NMOBEPXOHb i3 60Ky po3nunioBanbHOI
dopcyHkm ans nignoru LWetnHa mae
BKa3yBaTu Hasag.

3anoBHUTU pe3epByap ANsl YACTOI
BOAM

MpumiTtka: Pe3sepByap Ans unctoi Bogu

MOXHa 3HATK NS HanoBHEHHS abo

3anoBHUTK GesnocepeaHbO B MPUCTPOI.

ManoHok ]

=> BigkvHyTV KpULLIKY pe3epByapa Haropy.

=> 3anutn 100 - 200 mn (KinbKiCTb
3anexHo Bif CTyneHs 3abpyaHEHHS) y
pesepByap Ans YACTOI BOAW, AOAATU
BOAOMPOBIAHY BOAY, HE NEPENOBHAYN
pesepByap.

=> 3HOBY 3aKpWTU KPULLKY pe3epByapa.

Mpuctynutn go po6otu

MarorHok 1)

=> BcTaBTe MepexeBui LuTekep y
po3eTkKy.

= HaxaTtu nepemukay "YCcMoKkTyBaHHA"
(nonoxeHHs 1), BCMOKTyBanbHa TypbiHa
npautoe.

ManoHok [l

=> TTOBHICTIO 3aKpWTV 4OAATKOBY
NOBITPSHY 3aCMiHKY Ha pyuLli.

MaritoHok

= HaxaTtu nepemukay "Po36puskyBaHHA"
(monoxeHHs 1), Hacoc MUAHOTO 3acoby
rOTOBUNA.

=> [Ina HaHeceHHs po3ynHy And
OYMLLEHHST HaXKaTu BaxXifb Ha
pO3NumoBanbHOI PYKOATLI.

=> [lepeTuHaTN NOBEPXHIO, WO
0o4YMLLAETbCA, NO 3'€QHaHNM
BHaxnecTky gopixkkax. MNpu ubomy
TArTU (POPCYHKY 3aAHIM XiAoM (He
nepecyBaTtm).
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Mig yac po60TN CNOPOXHUTH
pe3epByap

BkasiBka: kLo pesepsyap NoBHWN,

nonnaBoK 3akpuBae OTBIp ANA

BCMOKTYBaHHSI i NPUCTPIi npautoe 3

GinbwmM Yncnom obepTis. HeranHo

BVMKHYTUW MPUCTPIV Ta BUMOPOXHUTH

pesepsyap.

= Bigknountu npucTpin, ANst Lboro
HaxaTu nepemukadi "YCMoKTyBaHHSA" i
"Po36pun3kyBaHHs" (nonoxeHHs 0).

= 3HATU goaaTkoBe obnagHaHHA 1
pes3epByap Ans YACTOi BoaM Ta
BiAKPUTM KPULLIKY ABUTryHa.

=> 3HATU KPULLKY ABUTYHA N BUAANUTU
BMICT i3 pe3epByapa.

Mopaaun po oumnweHHs//meton
po6oTu

— [lpautoBaTtu 3aBXxau Bif CBiTNa Ao TiHi
(Big BikHa OO oBepen).

— [MpautoBaTu 3aBXAM NO HANPSIMKOBI Big
O4ULLIEHOT MOBEPXHI 40 HEOUMLLEHOI.

— Tlignorose KMNMMOBE MNOKPUTTS i3
PKYTOBOT TKAHWHW NP BOJOTin 00pobui
MOXE 3MOPLUMTUCH W NOSNINHSATH.

- BwcokoBopcosi kunumm nicns
OYULLEHHST YANCTUTU LLITKOK MO
HanpsiIMKOBI BOPCY Yy BOJIOroMy CTaHi
(Hanpuknag, 3a 4ONOMOrOH0 LiTKN Anst
Knnumie abo BiHWKA).

— HaHeceHHs cknagy, Wo npocoyye, 3
Care Tex RM 762 nicnsa Bonororo
36upaHHa 3anobirae WBMUAKOMY
NOBTOPHOMY 3abpyHEHHIO
KMIIMMOBOTO MOKPUTTS MiAnoru.

— XoOuTu NO OYULLEHIN NOBEPXHI TiflbKK
nicns BucmxaHHA abo yctaHoBKM Mebni
o6 YHUKHYTU NOSiBK BM'ATUH abo
nnam ipxi.

Cnocobu mutTA

TNerki / 3Bu4anHi 3abpyaHeHHs

=> Bknountn nepemumkadi
"YcmokTyBaHHS" | "Po36pu3kyBaHHSA"
(nonoxeHHs 0).

=> 3a oauH npoxig HaHecTu 1 04HOYacHO
BCMOKTaTV PO3YMH ONSA OYMLLIEHHS.

=> [licns ubOro BMKNIOYMTU NepemMmnkad
"Po36pu3kyBaHHs" i 3i6paT 3anuLLok
3acoby AN OYULLEHHS.

=>» [licns o4nLlEeHHS We pa3 NPOMUTH
KUITMMK YUCTOHO, TEMMOK BOAOHO i, 3a
BaaHHsIM, HAHECTN MPOCOYEHHS.

CunbHi 3abpyaHeHHs abo nnAMu

= Bknouutn nepemumkav
"Po36punskyBaHHSA" (MONoxeHHs |).

= HaHecTV po3umnH ANS OUYULLEHHS 1 AaTn
nogiatu 10-15 xeunuH (nunococ
BKIHOHEHUN).

=>» [licnst 04MCTUTU NOBEPXHIO SIK NpU
nerkomy / 3BM4aiHomy 3abpyaHeHHi

=> [licns o4mnLLeHHS Wwe pa3 npoMuTH
KUMKW YMCTOO, TEMNOK BOAOIO 1, 3a
GakaHHsIM, HAHECTM NMPOCOYEHHS.

3aBepLunTK Bonore NpubupaHHsA

=> [MpononockaTv po3numnoBanbHi TPyoKK,
ONs UbOoro:
Hanutu B pe3epByap Anst M1OYOro
3acoby npnbnuaHo 1 NiTp YMCTOi BOAM.
TpvmaTy conno Hag 3nNMBoM Ta
BBIMKHYTU PO3MUIIOOYMIN HACOC, MOKa
He 3aKiHYMTbCA YncTa Boaa.

Munococ onsA cyxoi OYnCTKH

A\ Yeazal

3aexou npauyroeamu minbKu i3
ycmaHoeneHuM hinbmpysarnbHUM MiluUKOM
3a 8UHSIMKOM 8unaodkige 8UKOPUCMAaHHS
nampoHHo20 hinbmpa (cneyiansHe
OoromixkHe obriaOHaHHS).

Pe3sepsyap i dornomixxHe obrnadHaHHs
Mo8UHHI 6ymu cyxumu, wob Hiujo He
3anunarno.
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lMpumimeka:

Skwo npucmpili ycmaHo8rmoemscs

repesaxxHo 8 CyXoMy pexumi,

peKkoMeHOyembCs 3HiMamu

pOo3nunsasnbHy pyKossImKy U

po3snusrosansbHul wiiaHe.

MaritoHok

= 3HATU PO3NMNIOBANbHWUI LUNAHT i
KPiNUIbHi 3aTUCKadi 3
BCMOKTYBAIbHOIO LUnaHra v
BCMOKTYBAITbHMX TPYOOK.

= Haxartu obugsa 6okoBux dikcatopa n
3HATW PO3NUIOBarbHY PYKOSITKY 3
PYYKW.

MaroHok [}

=> YcTaHoBKa QinbTpyBanbHOro Millka.

= Bubpatn baxxaHe gogartkose
obnagHaHHS 1 HaaArTM Ha
BCMOKTYBarbHi Tpyokun abo npsiMmo Ha
PYUKy.

= BkniounTtn nepemumkay "y cMokTyBaHHs"
(nonoxeHHs |).

OuncTka TBepAnX NOBEPXOHb

= HaTucHyTu Ha HacagKky Ans TBepaux
noBepxoHsb. WeTtnHa mae amBuTtncs
Brnepes.

OuuncTka KunumiB

=> npautoBaTtn 6e3 Hacagku onga TBepanx
NOBEPXOHb.

MartoHok

=> [1ng Bnbopy NOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHS
HaXaTu Ha [o4AaTKOBY MOBITPSIHY
3acriHky.
lMpumimka:
lMicnsi sukopucmMaHHs 3HO8Y 3aKpumu
0odamkogy nosimpsiHy 3aciiiHKy.

Bonore npubupaHHa

A\ Yeaza:

He sukopucmosytime pinbmpysanbHul
miwok!

HeeatiHo sumkHymu npucmpit, SKu0
3'asunacs niHa abo npocmynae piduHa!
BkaziBka: AkLo pe3epByap NoBHUN,
nonnaBoK 3akpuBae OTBip Ans
BCMOKTYBaHHS i NPUCTPIn Npautoe 3
6inbwnm yncnom obepTie. HeraHo
BVMKHYTUW MPUCTPIN Ta BUNOPOXKHUTH

pesepsyap.

= [1nA yCMOKTyBaHHsi Borioru abo
BOJIOroro NpubmpaHHsa HagAartn 6axxaHe
AopaTtkoBe obnagHaHHA Ha
YCMOKTYBasbHi Tpybku abo npsamo Ha
PYy4KYy.

=> Bknountn nepemmkay "YcmokTyBaHHS"
(nonoxeHHs 1).

MarnitoHok

= BigkpuTn foaaTtKkoBy MOBITPSHY
3acniHKy, SKLWO 3 pe3epByapa
BCMOKTYETbCS BOAA. 3HOBY 3aKpuiiTe
nicns BUKOPUCTAHHS.

= BuMNopoxHiTb 3anoBHEHWI pe3epByap
(amB. rnasy "CnopoXHIOBaHHS

pesepByapa).

3HATTA 3 eKcnnyarauii

=> BuKnoYiTb NPUCTPIN.

= BuNopoxHiTb 3anoBHEHWI pe3epByap
(avB. rnasy "CnopoxHOBaHHS
pesepByapa).

= T'PyHTOBHO NPOMUTU pe3epByap
4YMCTO BOAOH.

= BigkntoyaTtu gogatkose obnagHaHHSA
Bil NIPUCTPOIO NICMSA KOXHOIo
BMKOPUCTaHHS, @ TakoX Big'eqHyBaTH
LuAaHr, popcyHKy 1 NOAOBXYBanbHi
Tpy6u Apyr Big Apyra.
Mpumitka: MoXnmBo, WO e NPUCYTHI
3aru LKW BOOW MOXYTb BUNIUTUCS, TOMY
HalKpalle noknactu B oyl abo BaHHY.

= [pononockaTu enemMeHT 4OAaTKOBOrO
obrnagHaHHA OKpPeMO Mig NPOTOYHO
BOJO M NOTIM A4aTW BUCOXHYTW.

= O6uaea noponnacTtoBux inbTpa
NPOMWTK N MPOTOYHOIO BOAOI, Nepen,
YCTaHOBKOI AaTU BUCOXHYTW.

= 3anuwnTy NPUCTpIRN BiaKpUTUM ans
BMCUXaHHS.

= 36epizaHHs npucmporo. MNoknagitb
poaartkoBe obnagHaHHA y NpUCTpin Ta
36epirante y cyxomy NpuUMILLEHHI.
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Dornsap, TexHiyHe

obcnyroByBaHHSA

A\ O6epexHo!
[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-skux pobim 3

0oe2nsidy ma mexHi4Ho20 06cr1y208y8aHHs

anapam crid 8UMKHymu, a Mepexxesull
WHYp - 8UMsiamu 3 pO3emkKu.
PemoHmHi po6omu ma pobomu 3
en1eKmpuUYHUMU 8y3r1amu MOXe
BUKOHy8amu MmifbKu yroeHO8axeHa
cryx6a cepsicHo20 06cry208y8aHHS.
A\ MonepedxeHHs

He sukopucmosysamu 3acobu 0rns
YuuweHHs 0nsi ckna abo yHieepcalibHi
3acobu 0ns YuweHHsi! 3abopoHsiembcs
3aHyprogamu npucmpili y 800y.

OuuncTka NpUcCTporo

llpu HepieHOMIPHOMY CMpPYMEHi.

MarsroHok

=> [MocnabuTtu 1 BUNHATK KPiNNeHHS
(POPCYHOK, 04UCTUTH abo 3aMiHUTK
po3nunoBarnbLHe Conso.

OuncTuTn cityacTum QinbTP
enemMeHTy pe3epByapa YUcCToi

BOAM.
OduH pa3 y poyi abo e npu
HeobxioHocmi.
Marorok EE]

=> BbrokyBaHHS MOBEPHYTU i NocnadbuTu.

BWIAHATU CUTO 1 NPOMUTU YUCTOIO
BOJOH0.

Henonagku

Henpunyctume BugineHHs Boau 3

chopcyHkuU
= 3anoBHUTU pe3epByap YNCTOI BOAW.

= [lepeBipnTh NpPaBUNbHICTb NOMOXEHHS

pe3epByapa Anst YACTOI BOAW.

=> Hacoc muiiHoro 3acoby HecnpaBHUN,
3BEPHUTBLCS 4O CnyXbu cepBiCHOro
o6cnyroByBaHHs.

>

>

>

>
>
>

>
>

HepiBHOMipHUI CTPYyMiHb

OumncTnTy posnunioBasnbHe conno
po3nuntoBanbHOi OPCYHKM ANS
nignoru.

HepocTaTHA NOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHA

3aKkpuTy 4oaaTkoBy NOBITPSIHY
3acniHKy Ha pyui.

Jus. mantoHok 11

3abpyaHeHi NnpuHanexHocTi,
BCMOKTYBasbHWI LWnaHr abo
BCMOKTYyBasnbHa Tpyba - BuganuTtu
3abpyAHEeHHs.

PinbTPyBanbHUIA MiLLOK NMOBHUNA.
BctaBuTtun HOBUI hinbTpyBanbHUM
MiLLIOK (

HOMep 3aMOo8/1eHHs1 Ous. y neperiky
3anacHuUx YacmuH y KiHyi uiei
iHCMpYKYii)

).

YueHHsa noponnacToBoro gineTpa.
Hacoc muinHoro 3aco6y wymnuTb

Honutn BOAOY B pe3epByap ANnA YNCTOI
BOAM.

MpucTpin He npautoe
BcTaBTe WiTencenbHy BUMKY.
BinbyBcs neperpis, ganTe NpMcTpoto
OXOJIOHYTW.

UK -12
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TexHivHi gaHi

Hanpyra 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
3anobixxHuK 10 A
(iHepuinHMRn)

MicTkicTb pesepByapy 18 I
MakcumanbHe 4 |
CMOXWBaHHSA BOAM

MOTYXHICTE Pyouiansa 1200 BT
MOTYXHICT Pyacmansa 1400 BT
MepexeBuin kabenb HO05-VV-F2x0,75
PiBeHb 3BYKOBOrO 74| nb(A)
Tncky (EN 60704-2-1)

Mosknuei 3MiHu y KOHCMpPyKUii

npucmpotro!
Ne
3aMOBIEHHS
®inbTpyBanbHMn Miwok (5 |6.959-130.0
wT)
MaTpoHHMN inbTP 6.414-552.0
PosnuntoBanbHa 2.885-018.0
dopcyHka ana nignoru
ONS YULLLEHHA 060UnBKM
3acib aAns ynweHHs
knnumie RM 519 (nnswka
1n)
MixxHapogHuii Homep 6.295-771.0
MpocouyyBanbHa
peyoBUHA ANst TEKCTUMIO
Care Tex
RM 762
(nnswka 0,5 n)
MixHapogHuii Homep 6.295-769.0
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Xannbl Hyckaynap

KypmeTTi TYTbIHYyLWbI,
A Byibimabl ariraLuKbl KongaHy

=l angblHda naganaHy HyckayblH
MYKUAT OKbIN LWbIFBbIHBI3, HYCKaynapabl
opblHAan, KeniHri nanganady yLwiH Hemece
OCbl annapaTTbl KeliH NaganaHaTtbiH
TyffFanap yLiH cakKran KOnblHbI3.

Byibimabl MakcaTbliHa cankec
KonpaHy

Byn KypbInfFbl )xeKke KongaHbICka apHarfaH
XoHe eHfipiCTik MakcaTTapmeH
KOnAaHblnyFa apHanmaraH.

—  Byn KypbinfbiHbI caTbin any apkpinbl Ci3
TepeH TasananTbiH kabineTi 6ap kinem
TecenreH egeHaepai Tyoerenni
TasananTbIH xaHe KyTiM GepeTiH
OypikkiLL aKCcTpakTopFa (3Kyy
LLIAHCOPFbILLbLI) Me 6onabiHbI3.

— CbIpTKbl OYpIKKILLTIH eaeH copy
LyMeriHe (KMHaKTa KamThblifiFaH)
apHanfaH KkaTTbl kKabaT eHAiPMECIHiH,
KemerimeH KaTTbl kabaTTapabl
Tasanayfa 6onagbl.

— TwicTi kepek-xapakTapablH kKeMerimeH
(’KMHaKTa KaMTbInFaH) oHbl ambeban
COpFbILL peTiHae Ae KonaaHyFa
oonagabl.

KopliaraH opTaHbl KOpFay

Oy Kantay matepuangapbl ekiHwi

%8 eHaeyre xapamabl. KantamaHsl yi
KOKbICbIHA NaKTblpMaybIHbI3AbI
CcypanmbI3, onapabl eKiHLi eHaey
YLLiH Genek KombiHbI3.

ﬁ/ Ecki kypbinFeinapga 6aranel, kanta
eHAeyre 6onaTbiH MaTepuangap
6ap. batapesnap meH
aKkKkymynaToprnapga kKopLuaraH
opTara 31siH aKeneTiH 3aTTap 6ap.
OcblifaH 6annaHbICTbI eCKi
KypblnfFbinapAapl, 6atapesnapabl
XoHe akkymynsTopnapgbl apHanbl
KangplK >XXuHay Xxynenepi apkbiibl
YKOWbIHbI3.

KypambiHaafbl 3aTTap Typanbl
anbiktamanap (REACH)

ByMbIMHBIH KypaMbIHAAFbl 3aTTap Typansl
COHfFbl MafnymaTTapabl acTblga
KepcCeTifnreH UHTepHeT GeTTepimisae oku
anacbis:

www.kaercher.com/REACH

Bynbim KonaaHywbinapra Kbiamet
Kepcety 6enimi

Erep Cisge cypakrap naaga 6onca Hemece
Ci3 6enrini 6ip kemwwinikrepre Tan
6oncaHpl3, 6igin KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyLubipnaHa kKemek
KepceTeai.

Kocankbl 6enwekTepi MEH apHaibl
OenwekTepiHe TancbipbIC 6epy

KypbinfFbiFa kepi acepiH Turisbec yLuiH, Tek
eHipyLi MaKynaaFaH TynHycKarnbl
Kocarnkbl benwekTepai konaaHblHbI3.
Kocankpbl GernwekTepi MeH apHalibl
OernwekTepiH e3iHi3aiH caTyLWwbIHbI3aa
Hemece KARCHER koMnaHWUSAChIHbIH
XKeprinikTi ekineTTiriHge caTbin anybliHbI3
MYMKIiH).

(MekeHxanbl apTKbl XafblHaa OepinreH)
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Keningeme

BynbiMaapbIMbI3 YLUIH 9p enae xayanThbl
oTiM cepikTecTepiMi3 TapanbiHaH
LblFapbINaThiH Keningeme wapTTapbl
KywTe 6onaabl. Erep matepnangapablin
akaynbifbl HeMece fanbiHaay
GapbicbiHAarbl kaTeniktep Tabbinca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapabl kenin Mmepsimi
iwiHae akbicbI3 xeHaenmia. Kenin mepsivi
ilwiHoe HapasbinblKTapbiHbI3 6onca,
acnanTtbl caTKaH cayga MekemeciHe
HeMece XakblHAafbl eKineTTi CEpBUCTIK
KbI3BMET KepCeTy OpHbIHA caTbIn any YeriH
KepcerTin, xabapnacbiHbI3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ
KecTeciHae WwudpnaHFaH.

>Keke caHgapgblH MafFbiHaChI
Kenecigen 6onaabl:

Meicanbi: 30190

3 O©HpaipinreH Xbinbl

0  O©HpipinreH facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINabIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH, EKiHLI caHbl

0  O©HpipinreH arblHbIH BipiHLUI
caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

Kayincisgik Typanbl

Hyckaynap

Kayincisgik epexeciH MNanganaHy
HyCKayblHAaFbl EpexenepMeH Koca,
Xanmnbl 3aHAbl Kayinci3gik xeHe
XasaTanblM OKUFaHbl anablH any
TananTapblH cakaTaFaH >KeH.

Ocbl HyckaynbIKTapFa kapchbl XacarnfaH ke3

KenreH KonaaHbIC KeningiH, XombinybiHa

okenen,i.

—  Bbyn KypbinfbiHbl chusukarbik,
CEHCOpPIIbIK Hemece akbli-ol 0amybl
wekmerzeH Hemece maxipubeci xoHe/
Hemece binikmirniai oK adamdap
6inikmi MamaHHbIH 6akblnayblHOa
6ornmaraH ke30e Hemece oChbl
mamarOap maparibiHaH 6ylbiMObI

KK -6

KondaHy macini xeHe ofaH KambICMbl
Kayinmep myciHOipinmezeH ke3de
natiGanaHbaybl muic.

bananapra KypbliiFbiIMEH OlHayFa
pykcam 6epMeHis.

Bananapra KypbinrbiMeH olUHayfa ol
bepmey ywiH onapdel 6akbinan omsipy
Kepex.

Bbananap KypblinfbIHbI meK
epecekmepdiH bakbinaybiHOa
mas3anaybl xxeHe natdanaHybl MyMKiH.
Kanmaybiw Kara3dbl 6ananapdaH
aynak ycmambl3, MyHWbIfbIr Kany
Kayni 6ap!

BylibimObI ap natidanaHy xeHe
masanay/kbiamem KepcemyOeH KeliH
OWIpPIHI3.

©pm kayri. XaHfbiw Hemece
mymaHfbiWw 3ammapdbl copyra
6onmaliosbi.

BylbivM mypakmbiiibiKmbl cakmalmaiH
JxepOe mypybl Kaxem.

KondaHyuwibl KypbIFbIHbI
maralbiHOanraH MiHOemiHe Kapau
natidanaHysl Kaxem. On meHipekmeai
epekwernikmepdi eckepyi muic,
KYPbINFbIMEH XYMbIC Ke3iHOe
aliHanadarbl 6acka myrnFanapobl,
acipece bananapObl Kabaranaybl
Kaxem.

KondaHy andbiHOa KypblnfFbl MeH
Kepek-xapakmapObiH OypbIC KyUiH
mekcepiHi3. Ezep oHbIH KyUi xXaKcCbl
bonmaca, KondaHyra mblilibiM
carnbiHaobI.

EwkawaH 6ylibimObI cyra Hemece
backa da cylblKmbIKmapFra KoliMaHbI3.
XKapbiny kayni 6ap xepnepde
natiGanaHyra mblilibiM carnbiHaobI.
Kayinmi atimakma KypbirnfbiHbl KOrI0aHy
Ke3iHOe muicmi Kayinci30ik epexenepiH
cakmay Kaxem.

KypblinfbiHbI XafbIMCbI3 aya-palibIHbiH
bIKNarnbIHaH, biiFan MeH Xbly
Ke30epiHeH KopFray Kepex.

Yrbl 3ammap copmaHbi3.

l'unc, uemeHm ykcac mamepuandap
COpMaHbI3, CyMeH KambIHac Ke3iHoe
ornap kamatonapbl MyMKiH.



KondaHy kesiHde bylibiMObI kerideHeH
mypbICKa KO KEPEK.

Tek eHOIpywi ycbiHFaH Xyy
KypandapbiH Kori0aHfFaH XX6H, COHbIMEH
Kamap KorndaHy HycKay/sibIfbiH,
KanObiKkmapObl KO MEeH XYy
KyparsbiHblH eHOipywiciHeH 6epinaeH
eckepmynepOdi KaOararnay Kepek.
Anekmp mok cory Kayibi
KypbinfbiHbl mek xepae mylibIKmarnfaH
awarbl po3emkara KOCbIHbI3.
BylibiMObl mek KaHa aybicriarnibl MoKKa
KOCbIHbI3. TOK KepHeyi OyUbIMHbIH mypi
beneiciHdeai kepcemineeH KepHeyiHe
calikec 6onybl muic.

Kabernb awackl MeH anekmp
po3emkachblH ewkKawaH bliranobl
KOJIMEH ycmamaHbi3 He mypmrieHi3s.
Kabenb awacbkiH pozemkadaH whbirapy
yWwiH 6ylibiM kaberiHeH mapmnaHbI3.
Kocy kabendepi meH bylibiM awachiH
KondaHy anodblHaH andbiHana
by3binraH Xeprnepi 6onraH
bonimaraHbiH MeKCcepin arnbiHbI3.
Bysbinbin kanraH kabendepiH,
XXaparnaHy Hemece backa 6y3biiyob!
6ondeipmnay ywiH, 0epey mypoe ocbl
JKyMbicmap ywiH pykcambi 6ap apHalibl
MamaHOap apKbiibl aybiCmbIPMbI
arnybiHbI3 muic.

Eeep b6ylibiv Kynaca, OHbI eKinemmi
KbI3Mem Kepcemy OpHblI mekcepyi
Kaxem, cebebi eHim KayincisdieiH
memeHOememiH iWKi akaysibikmap
natida 60rybl MyMKIH.

Anekmp onammapsbiH 60n10bipmnay
YWiH Kame moKkmaH cakmay ywiH
andbiHarbl KocblnFaH apHalibl
po3emkacbiH KordaHybiHbI30b!
YCbIHaMbI3 (KOCbIbIN Kemy mofbiHbIH
makc. HomMuHanobiK Kywi 30 MA).
XKapamcbi3 y3apmksilumapobi KorndaHy
Kayirnmi 6or1ybl MyMKiH. ¥3apmKbiw
pemixOe mek cy bypiKKiLiHeH
cakmaulmaiH kemiHOe 3 X 1 Mm? kerideHeH
Kumaribl kabenbOoi natidanaHbIHbI3.
XKeninik kabenb Hemece
Y3apmKbiwmarbl xarsnray
MygbmanapbiH anmacmsipy Ke3iHoe

KK-7

OypIiKKiWmiH KOpFaHbICbIH XoHe
MexaHuKarbik 6epikmikmi
Kammamachi3 emy Kaxem.

—  BylbiMObI Kyam Ke3i XericiHeH
wheirapydaH 6ypbiH, OHbl Heaisai
aXblpamKbilWMaH eWipiHi3.

AN\ CakmaHOdbipy

Coprbifibin ombipFaH ayaMeH KocbliraHOa

Kelibip 3ammap xapblriyra Xorn awa

anamsiH 6ynap MeH epimiHoinepiHiH natida

bonybiHa anapa anaokbil.

Acmbidarbl 3ammapdbi ewKawaH

COPFbILLINEH COPFbIMMNaHbI3:

— JKapblinbin Hemece xaHblirn keme
anamsiH 2a3dap, cynap MeH
waHdOapdb! (peakmusmi waHoap)

—  Peakmuemi memann waH0apbiH
(Mbicarnbl anmoMuHul, MazHesud,
MbIpbIW) aca Kyammbl ankanukasblK
JK8HE KbIWKbII ma3anay
bylbimdapbimeH bipae

— EpiminmeaeH Kyammbl KblwKblndap
MeH cinminepdi

—  OpeaHukarnbiK epimiHOi 6ylibiMdapbiH
(Mbicanbl 6eH3uH, 6051y epimiHdinepiH,
ayemoH, masym,).

OcnbidaH backa, ocbl 3ammap bylibimOarb!

KondaHblinFaH MamepuandapbiHbIH

by3binybiHa 0a anapa anaokbl.

KonpgaHy Typanbl HycKaynbiKTaFbl
cuMmBongap MeH Genrinep

A Kayin

byn 6eneai mikenel mypde myce anamsiH
Kayinmi 6indipedi, ocbl Kayin aybip 0eHe
JKapanaHyblHa XaHe axanobl anammapra
anapybl MyMKiH.

N\ CakmaHdbipy

byn 6enai MymkiH 60sbin KanameiH 6ip
JxarOaliobl kepcemin 6indipedi, ocbl Kayin
ayblp OeHe xaparaHybiHa xaHe axanobl
anammapsfa anapybl MyMKiH.

A\ Cakmuik HycKaybi

Byn 6enai mymkiH 6051bIn KanamaiH Kayinmi
bip xardaldbl kepcemirn bindipedi, ockbl
Kayin xeHin 0eHe xaparnaHyblHa Hemece
3ammap meH bylibimOapra 3usiH mycyiHe
anapybl MyMKiH.
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ByubiMmAabl icke Kocy

Byibim cunatTamachl

KanTamagaH weiFapy kesiHae 6apnbik
GenwekTepaiH OpHbIHAA eKeHAiriHe Ke3
KETKI3iHi3.

Erep GenwiekTep xeTicnece Hemece
onapra TacbiMan Ke3iH4e 3aKbIM KenreHiH
aHbIKTacaHbI3, 6yn macene Typarbl
catywblira GipaeH xabapnaHpls.
CypeTtTep 6yktemeni 6ette
KapaHbI3!

Cypem Kl

1 KosranTkblLw KOpnychbl

2 TacbimMangay TyTKachl

3 TeHonnacT cyariwi

4 Cyari kynnbl

5 OnekTp Tokka Kocy kaberni MeH alachl
6

7

8

9

L2

&R

&
@lﬁ

Cakray, xeninik kabenb
Coprbiww Kockpiwwbl (0 /1)
Bypikkiw kockbiwbl (0 /1)
Bocary, Tasa cy Garbl

10 Tasa cy Garbl

11 CaybIT

12 BafbITTafbIW poOnMKTEP

13 ©mbeban CopfFbILTbLIH COPFbLITY
LUNaHriciHe apHarnfaH KOCbIfbIM

14 BypikKiW WnaHriciHiH KOCbINbIMbI

15 Copfbiw wnaHri

16 ¥cray TyTKachl

17 KocbimLua aya xankplLwbl

18 BypKy niHTiperi 6ap 6ypKy TyTkacol

19 Bypky wnaHrici 6ocaraH

20 BekiTy KpickbiwTapsbl (10x)

21 Copfbiw TyTiri, 2 x 0,5 M

22 Copfblll TYTiri MEH KEepeK-KapakTapra
apHanfaH 6ekiTne

23 Kinem TecenreH egeHaepai Tasanayra
apHanfaH CbIpTKbl OypiKKiLWTIH egeH
copy Lwwymeri, kaTTbl kabaT
eHaipMmecimeH
blnfangbl xaHe KypFakK copyfa
apHarnfaH Kepek-xapakrap

24 KatTbl kabaT eHaipmeci 6ap copy Lwymeri

25 Xancapnap yLwiH wymek

26 Xymcak xuhasgapgbl copy YLiH
LyMeK

27 Cyariw kan

Icke Kocy anablHAa

CypemH

= Ta3za cy 6aabiH anbin macmaHbi3.
BocaTkbIlWThl 6acbIHbI3 aHe H6akTbl
anbin TacTaHbI3.
Hyckay:
Kosranmkbiw KopnycbiH mek andbiHOa
maa3sa cy bazbl anbiHFaH bosica FaHa
anein macmayra 6onadbi.

Cypem

= Ko3ranmkbiw KOprycbIH anbin
macmaHbI3. TyTKaHbl anfa utepy
YLiH, caybIT 6ocaTtbinagbl. Kepek-
)apakrap MeH bafbITTarblILL
pONMKTEPAi CaybITTaH LWbIFapbIHbI3.

Cypem E}

= CaybITTbl aiHangpIpbiHpI3,
GarbITTafbILL PONMKTEPAi CaybITThbIH
TyGiHgeri caHpinaynapra TipenreHwe
0acbliHbI3.

Cypem B

= KosranTkpil KopnycbliH 6yphbin, kebik
cya3riciH cy3ri cebeTiHe
OpHanacTbIpbIHbI3.

=> Cyari kynnbiH 6ekiTiHi3 XoHe xaby yLiH
anHangblpbiHbI3.

= Ko3ranmkbiw KoprycbIlH
OpHanacmbipbiHbI3. XKaby yLwiiH
TYTKaHbl XXOFapbl Kapal TapTbiHbI3.

Cypem [3

= Ta3za cy 6a2biH eH2i3iHi3. AngbIMeH
acTbIHFbl GenLekTi opHaTbIN, cogaH
KeriH Ko3FanTKbllW KoprnycaHbl kapamn
©acblHbI3, OHbIH XabblrFaHbIH
TEeKCepiH;3.

Cypem

=> BypKy TYTKacblH KON TyTKacblHa
XKbIMKbITIHBI3 Aa, on GekiTinen.

= BypkKy LnaHriciH 6ypKy TyTKacbiHaH 7
GEKITY KbICKbILLBIMEH COPFBITY
LnaHriciHe OekKiTiHi3.

=> CopfblILL LUMAHTiHI )aHe BYpIKKiLL
LUMNaHriHi KypbinfFblaaFbl KOCKbILLKA
XarnFraHbl3.
Hyckay
: CoprbiWw wrnaHaiHi KOCKbIWKa
b6ekimineeHwe MbiKmar asnfaHbi3.
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Cypem K

= Copfbll TYTiKTi Gipre 6ekiTiHi3 xxaHe
KON TYTKacblHa GeKiTiHi3.

= Bboc 6ypKy wnaHriciH 6ypky TyTkacbiHa
€Hri3iHi3 xxaHe 3 GepinreH GekiTy
KbICKbILLBIMEH COPFbILL TYTIKTEPIHE
OeKiTiHj3.

= EpeH wymeriH copfbilw TyTiriHe
OpHaTbIHbI3 XaHe BYpKy LUNaHriciH
€[leH LWIYMeriHe eHri3iHi3. CbIpTKbI
Kayincisgik niHTiperiH 6ypan, 6ypky
LUMAHFICiH KyMNbIiNTaHbI3.

Kypbinsbi eHOi burandbl xepoi

ma3sanayfra dalbiH.

CakmbIK HycKaybl

blnrandbi copy Hemece binFanobl/
KypFaK copy Ke3iHOe, apKawaH
KipicmipinzeH kebik cy32iciMeH Kymbic
icmeHi3!

binFanabl xepai Tazanay
Kinem TecenreH egeHaep/KaTThbl
KabatTap

CakmbIK HycKaybl

KypbinfbiHbl icke Kocrnac 6ypbiH,
masanaHambiH OyUbIMHbIH €11eyCi3 XepiHe
bosiy MeH cy mypaKmbIibifbIH MeKcepin
KepiHi3.

Cyra cesimman mecemenepee
KondaHbaHbI3: Mbicarsbl, napkemmi edeH
(biriFan edeHae CiHir, oHbl 3aKbiMOayb!
MYMKIH).

Hyckay

XKbinbi cy (makcumandsi 50 °C) masapmy
HemuxeciH apmmpipadsi.

Kinem TecenreH egeHai binrangbl

Tasanay

=> KatTbl KabaT eHAipMEeCIHCI3 XXyMbIC
iCTeHi3.

Tasanay yuwiH Tek kaHa KARCHER

ycbiHFaH RM 519 kinem Tasanay kKypanbiH

nanganaHfaHbiHbI3 XeH.

KaTTbl KabaTTbIH biFanabl Ta3anaHybl

=>» KaTTbl kabaT eHAipMeciH CbIpTKbI
OYPpiKKiLL e/eHHEH Ccopy LUYMETIHIH
OywipiHe Kapal XXbUDKbITbIHbI3.

Kbinwakrap apTka kapai 6afbiTTanybl
Kepek.

Tasa cy 6arbiH TONTbIPY

Hyckay: Ta3sa cy 6arbiH TonTbIpy YLUiH

anbIn TacTayfa Hemece Tikenemn

KypbinFblaa TonTbipyFa 6onagei.

Cypem []

= bak KakKnakLwacbIH Xofapbl kapan
allblHbI3.

= RM 519 kypbinfbicbiHad 100 - 200 mn
(kenemi nactaHy AeHreniHe kapan
e3repei) Tasa cy 6arbiHa KyMbiHbI3,
KyObIp CybIMEH TONTbIPbIHBI3, LLaMaaaH
TbIC TONTbIPMaHbI3.

=>» bak KaknakLwachbiH Xa0blHbl3.

XymbicTbl 6acTay

Cypem il

= 3OneKTp alacblH 3MeKTp po3eTkacbiHa
carnblHbI3.

=> Copfbil KOCKbILWBLIH 6acbkiHpI3 (I kyii),
copy TypbuHacel icke kKocbinaabl.

Cypem [l

= TyTKagafbl KOCbIMLLA aya XankblWThbl
TONbIKTaN abblHpI3.

Cypem

=> Bypikkiw KockbiwbIH 6acbiHbI3 (I kyii),
XYY KypanblHblH COPFbILLbI AaWbIH
oonagpl.

= Tasanarfbil epiTiHAiIHI OypKy YLUiH
OYpPKy TyTKacblHOAFbl UiHTIPEKTI
KONAaHbIHbI3.

=>» TasanaHaTblH kabaTTa XaHacbin
XaTkaH >xon 6afbITel GOMbIHLLA YCTIHEH
XKYPrisin wolifbiHbI3. OHbIH YCTiHE
POpCyHKaHbl apTKbl XypicneH
TapTbIHbI3 (KbIMKbITNAHbI3).

CaybITThbl XXYMbIC yaKbITbIHAA 6ocaTy

Hyckay: Erep caybIT TonFaH 6onca,

KanTKbl Kipic caHblnayabl xaybirn, 6yibim

XOfFapbl XblAamMabIKMEH XXYMbIC iCTenai.

Byvbimapbl gepey 6LUipiHi3 XaHe caybITTbl

6ocaTtbiHbI3.

=> CopfblLL XoHe BYpIKKiLL KOCKbILLIbIH
6acy (0 kyWi) apKbinbl, KYpbInFbIHbI
OLUIpIHi3.
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= Kepek-xapakrap MeH Ta3a cy 6arbiH
arnbin TacTaHbl3 XXaHe KO3FanTKbILL
KOpnycbiH 60caTbIHbI3.

=> KosranTkpiLl KOPNYCbIH anbin TacTaHbI3
X8He caybITTbl 6ocaTbIH,bI3.

Tasanayfa KaTbICTbl KeHecTep/
XXYMbIC TOPTIOi

— OppaibiM XapblKTaH keneHkere kapaw
(TepeseneH ecikke) XXyMbIC iCTEH;3.

— OppaiibiM Ta3anaHfFaH aiMakTaH,
TasanaHbaraH ariMakka kapam KyMbIC
icTeHis.

— KeHngip matagaH xacanfaH Kinem
TecenreH efeH binFangpl TasapTy
Ke3iHAe KbIPTbICTaHbIM, OHYbl MYMKIH.

— TyrikanblH kKinemaepai Tazanan 6onfaH
COH, TYriHiH GafbITbl 60OMbIHLWA
bICKbILUMEH Ta3anaHbI3 (Mbicansl,
Kinemre apHarnfaH biCKblLl HeEMece
ChIMNbIPFbI KOMETIMEH).

— blnrangbl TazanaygaH coH Care Tex
RM 762 ciHgipy Kocnacsl xarbinca,
Kinem GeTiHiH kanTa Tes KipneyiHeH
cakTanasbl.

— TasanaxfaH 6eTTe Xypyre Hemece
Xvhasgapabl opHanacTbipyFa Tek
KEMKeH COH faHa 6onagpl, anTnece
xuhasgapgaH TaT i3i TYCyi MyMKiH.

Tasanay Tacingepi

XeHin/kanbInTbl KipneHy

= Copfbll NeH BypikkiWTi KOCbIHbI3 (1
KyWi).

= XKyMbIC KesiHae XyyFa apHanfaH
epITIHAIHI KaFbIHbI3, 8pi COPbIHbI3.

= CopaaH COH GYpiKKiLL KOCKbILLIbIH
COHAIPIHI3 XaHe XYY KyparnbiHbIH,
KanablKTapblH XUHAHbI3.

=>» Tasanan 6onfaH coH Kinemai Tasa,
XbISbl CYMEH Tafbl LUAWbIHbI3 XXaHE
KanayblHbI3 OOVbIHLLIA KaHbIKTbIPbIHbI3.

KaTTbl KipneHy Hemece nakrap

= BypikkKiLWTi KOCbIHbI3 (I Ky1i).

=> Tasanarbll epiTiHAiHI XXaFbIHbI3 XXaHe
10-15 MyHyTKa KangbipbiHbI3 (COPFbILL
ewwipyni).

= CopaaH CoH KabaTTbl XeHin/kanbIinTbl
nactaHy TepTibiHAe Ta3anaHpl3.

=>» Tasanan 6onfaH CoH Kinemai Tasa,
XbIfTbl CYMEH Tafbl LUANbIHbI3 XXoHe
KanayblHpbl3 GOMbIHLLA KAHBIKTbIPbIHBI3.

blnfanpabl xepai Tazanayabl askray

= Kypbinfbiaarbl 6ypKy cbiMaapbIH
LanbIin TacTaHbI3, Oyn MakcatTa:
XKyy KypanbiHbiH 6arbiH wamameH 1
TP Tasa CyMeH TONThIPbIHbI3.
dopcyHKkaHbl aFbiHAbI CYAbIH acTbiHAA
YCTaHbI3 XoHe OYPiKKiLL COpFbILbIH
MernAip Cy KONMAaHblfFaHLWa KOCbIHbI3.

Kypfak Tazanay

A\ Cakmbik Hyckaybi

lMampoH cysziciH (Kocarnkbl Kepek-xapak)

natidanaHydaH 6acka xarOaliOa spKawaH

KipicmipirieeH cy3aiuw KanneH XymbIC

icmeHis.

JKabebicbin Kanmac ywiH 6ak neH Kepek-

XKapakmapObl Kermipy Kaxem.

Hyckay:

Ezep bylibiv kebiHece Kyprak ma3anay

ywiH natidanaHbinica, 6ypKy mymkackl MEH

winaHaiciH anein macmay ycbiHbInaosbi.

Cypem

= Bypky wnaHrinepi MeH 6ekiTkiLw
KbICKbILUTAPbIH COPFbITY LUMAHTICi MEH
COpy TYTiriHEH anbin TacTaHbI3.

=> Eki 6ymipnik wekTeriwTi 6ackbiHpI3 )aHe
OYpPKy TYTKacbIH KOMn TyTKacbiHaH
LWbIFapbIHbI3.

Cypem EE}

=>» Cya3ril KanTbl OpHATbIHbI3.

= KanafaH Kepek-XapakTbl TaHOaHbI3
XKHe COpFbILL TYTiKKe HeMece Tikenewn
KON TyTKacblHa GEKITiHi3.

= CopfblWTbl KOCbIHbI3 (I Ky#i).

Tab6aHAbl Xepriepai COpFbIThLIN Tasanay

= KatTbl KabaTt eHAipMeciH edeHHeH copy
LyMeriHe eHrisiHi3. Keinwakrap anfa
Kkapau GarbITTanybl KEpEK.

KK-10



Kinem canbiHFaH eaeHaepAi copfbiluneH

Tasanay

= KatTbl KabaT eHAipMeCiHCi3 XXyMbIC
iCTeH;s.

Cypem

= Copfblll KyaTblH TaH4ay YLUiH KOCbIMLLA
aya XankblwbiH 6acbIHbI3.
Hyckay:
Kocbimwa aya xarnkbiubiH
KondaHfaHHaH KeliH KatimadaH
XKabbiHbI3!

blnfanabl Tazanay

N\ CakmaHObipy

Hyckay: Erep caybIT TOnFaH 6onca,

KanTKbl Kipic caHblnayabl »aybin, GynbiM

YKOFapbl XblngamabIKNEeH XYMbIC icTengi.

BynbiMabl Aepey eLUipiHi3 xXaHe caybITTbl

6ocaTblHbI3.

=> blnfanabl Copy YLWiH KaXeTTi
bINFaNAbINbIK KEpeK-xapakTapbiH
COpfbIL TYTIKTEPIHE HEMECE TiKenewn
TYTKara KOl Kepek.

= CopfbIlThl KOCbIHBI3 (I Ky#i).

Cypem 4

=> Cy caybITTaH COpblfaH kesae
KOCbIMLLA aya XanKblLblH allblHbI3.
KonpgaHfaHHaH KewiH KkarTagaH
»KaOblIHbI3.

=> Tonbin KanfaH caybiTTbl 60caTbIHbI3
("CaybITTbl 60CaTy" GenimiH kKapaHbI3).

KonpaHypaH wbirapy

BybiMab! iCTEH LUbIFapbiHbI3.

Tonbin KanFaH caybITTbl 6ocaTbiHbI3
("CaybITTbl 6ocaTy" 6enimiH kapaHbI3).
BakTbl Ta3a cymeH xakcbinan
LanbIHbI3.

Op narganaHyfaH KemiH, Kepek-
xapaktapgp! 6yribIMHaH BenLeKkTeHis,
COHAan-aK LWNaHrTi, LWYMEKTI XXaHe
y3apTKbIW TYTiKTi Oip-GipiHeH
DOerLeKTeHis.

Hyckay: KanraH cy cbipTka Lallblpaybl
MYMKiH, COHAbIKTaH Ayl He BaHHaga
cakTay eH konannel 6onbin Tabbinagbl.

v v vy
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= Kepek-xapakTblH 6enLweKkTepiH arbiHAbI
Cy acTblHAA LIaNbIHpbI3 XX8HE Xakcbinar
KenTipiHi3.

= Kebik cy3riCiH aFblHAbl Cy acTbiHAA
TasanaHbl3, opHaTy angpiHaa
KYPFaTbIHbI3.

= KypbInfbiHbl KENTIPY YLUiH aLblK
KanablpblHbI3.

= KypbinfbiHbl cakmaHbI3. Kepek-
XapakTapAbl KypblFbiFa OpHaTbIHbI3
XKOHE KypFakK epae CakTaHbI3.

KyTy, XeHaey

A Kayin

Bylbiv 6olibiHWa emkizinemiH 6apribiK
JKyMbicmap yakbimbiHOa OylibiMObI
MiHOemmi mypde arekmp morbiHaH
WwibiFapbIr, 351eKMp awacbiH po3emkadaH
WibIiFapbIibin anbiHybl muic.

XKeHdey xymbicmapbl MEH 351eKmp
benwekmepi 6olibIHWa XyMbicmap mekK
KaHa ocbl XyMbicmap ywiH pykcamsi 6ap
apHalbl MamaHdap apKbliibl
aybicmblpmbln anybiHbI3 Muic.

A\ CakmaHOdbipy

Ewbip mypnini mazapmamaiH Kypanobi,
aliHeK ma3sanalmbiH xoHe b6apribifbIH
ma3sanalimsiH Kypandapdbl KoridaHb6aHbI3!
BylibiMObI ewKawaH cyra 6bambipMaHbI3.

BynbimAabl Tazanay

OpkKesiki wawbiparaH ke3de.

Cypem

= ®dopcyHka bekiTkiwiH 6ocaTbiHpI3 XaHe
anbin WhIfbIHbI3, OypiKKiLw
(POpCyHKaChIH TasanaHbl3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3.
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Tasa cy 6arbiHparbl TOpAbI
TasanaHbI3.

XbinbiHa 1 pem Hemece Kaxem

6onraHOa.

Cypem [E]

=>» KynbinTbl altHangblpbin, 6ocaTbiHpbI3.
CyariHi 6enwiekTeHi3 e, Taza cymeH
acTblHAA XKYbIHbI3.

AkaynbiKTap

PopcyHkKara elkaHaam cy Tumeyi
Kaxer.

=>» Tasa cy 6arbiH TONTbIPbIHbI3.

=>» Tasa cy 6arbiHblH AypbIC OPHbIHAA
E€KEHAIrH TEeKCepiHi3.

= JKyy KypanbiHbIH COPFbILLbI iCTEH
LWbIKTBI, KbI3MET KOpceTy opTasblfbiHa
TancbIpbiHbI3.

OpKesKi Wallbipay

=> BypkyaeH KeniHri eaeH wymeriHaeri
OYpiKKiLWTI TazanaHbI3.

Copfblil CbIMbI XeTKinikci3

= TyTKagarbl KOCbIMLLA aya XankblLThbl
»KabblIHbI3.
11-cypemmi kapaHbi3

= Kepek-xapakTtap, COpfblLL LUNAHFICI
Hemece COpFbIL TyTikTepi 6iTenreH.
BiTenyni »xonbIHbI3.

=> Cyariw kan TonfaH: XKaHa cys3ril kanTbl
OpHaTbIHbI3.

=>» Kebik cyariciH TaszanaHbI3.

Xyy KypanbIHbIH COpfbillbl
Wwybinganabl

= Tasa cy 6arbiH TONTbIPbIHbI3.
ByWbIM XyMbIC icTemereHge

YKeni awachbIH eHri3iHi3.
Kbl3yaaH KoprayblLL icke KOCblnFaHaa,
KYPbIIFbIHBI CanKbIHAATbIHbI3.

L 7

TexHUKanbIK ManimeTTep

OnekTp KepHeyi 220 - \%

1~ 50/60 Hz 240V

XKeninik 10 A
caKTaHAbIpFbIL

(nHepumansl)

CaybIT kenewmi 18 n

Cy ciHipy, Makc. 4 n
HomuHanabik 1200 BT
KyaTTbinblfbl P

KyaTTbinbifbl P, 1400 Bt
YKeninik kabeni HO05-VV-F2x0,75
Obibbic oeHreni 74 ab(A)
(EN 60704-2-1)

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin
Kanybl MyMKiH!

ApHaibl XXababiKTap

Tancbipbic Ne
6.959-130.0
6.414-552.0
2.885-018.0

Cyariw kan (5 paHa)
MaTpoH cyarici
KanTaybIwTbl Ta3anayra
apHanfaH CbIPTKbl
OYpiKKiLL KONMEH copy
Lymeri

RM 519 kinemai Tazanay

Kypansl
(1 n Getenke)

Xanblkaparnblk

Care Tex

RM 762

ciHgipy kocnacsl (0,5 n
GeTenke)
Xanblkapanbik

6.295-771.0

6.295-769.0

KK -12
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